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EN EN 1149-5:2018 Protective Clothing - Electrostatic properties -
Part 5: Material performance and design requirements
Risk: This garment protects against the risk of generating an unintention-
al electromagnetic discharge in an explosive environment. User informa-
tion: The selection and use of personal protective equipment should be
based on a risk assessment of the conditions in which the wearer of the
equipment will be working. The use of this personal protective equipment
does not guarantee full protection for all foreseeable or unforeseeable
circumstances and conditions; precaution must always be taken. Actual
working conditions that deviates from the defined test settings may result
in increased risk levels not covered by the standard in question. Note
that this user information is generic. For specific details, please see the
label on each individual garment or product as well as supplementary
classification information. Model: The manufacturer’'s model number can
be found in the marking of each individual garment or product. Size: Size
indication and a size pictogram can be found in the marking of each indi-
vidual garment or product. CE marking: This personal protective equip-
ment is designed and manufactured in accordance with EU Regulation
2016/425 and the specified standards found in the marking of each indi-
vidual garment or product. Notified body: *) UKCA marking: This per-
sonal protective equipment is designed and manufactured in accordance
with Regulation 2016/425 as brought into GB law and amended together
with the specified standards found in the marking of each individual gar-
ment or product. Approved body: **) Standard Information: Protective
clothing with electrostatic properties must fulfil the design requirements
in EN 1149-5:2018 and the properties of ingoing materials are evaluated
regarding surface resistivity, electrical resistance through the material and
charge decay. The minimum requirements must be reached, however the
performance is not graded in levels. Evaluation of the performance pa-
rameters are validated after 5 or maximum cleaning cycles according to
the manufacturer’s instructions. Care information is informed on the label
inside the garment. One cleaning cycle consists of one washing and one
drying cycle and in line with laboratory test methods for cleaning. If the
number of washes is not stated on the label, the materials have been test-
ed after five wash cycles. The washing is carried out in accordance with
laboratory test methods for household, industrial or dry-cleaning. Not only
the number of washes has an impact on the expected life of a garment
but also use, storage, care, etc. For limited use garments or if washing
is not allowed, the testing is performed on new items. An electrostatic
dissipative material shall meet at least one of the following requirements:
— either geometric mean of t;, < 4 s tested according to EN 1149-3:2004,
test method 2 (induction charging), or — arithmetic mean of S > 0,2 test-
ed according to EN 1149-3:2004, test method 2 (induction charging) or
— geometric mean of surface resistance of less than or equal to 2,5 x
10°Q, on at least one surface, tested according to EN 1149-1. Marking
of the garments: ***) Use: The electrostatic dissipative performance of
the protective clothing may be affected by wear and tear, laundering and
possible contamination. Always inspect the protective equipment before
use; dirt, permanent contamination, signs of fading, embrittlement, dam-
ages or wear may indicate that the protection functionality is impaired
and the equipment no longer complies with stated standards. Damaged
garments should always be repaired prior use. The garment may only
. be repaired by professionals, using materials and threads that meet
the requirements of the standard in question. Unrepairable items
shall be discarded immediately. Contact Blaklader prior any repair.
The user must choose an appropriate size that ensures a correct fit,
functionality and protection. During normal use (including when the
wearer bends and moves), electrostatic dissipative protective clothing
must at all times cover all materials which do not meet the requirements
of the standard. Touch and close fasteners shall not be opened when
operating in hazards zones. The garment must be used in combination
with other clothing and equipment that ensures protection in compliance
with EN 1149-5 or equivalent. The person wearing electrostatic dissipa-
tive protective clothing must be properly earthed. The resistance from
the wearer to earth must be lower than 108Q, e.g. by wearing appropri-
ate footwear. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to
be worn in Zones 1, 2, 20, 21, and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN
60079-10-2[8]) in which the minimum ignition energy of any explosive
atmosphere is not less than 0,016 mJ. Electrostatic dissipative protective
clothing must not be open or taken off when the wearer is in the vicinity of
flammable or explosive gases or when handling flammable or explosive
substances. Electrostatic dissipative protective clothing must not be used
in oxygen-enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1[7])
without the approval of the chief safety engineer. The protective garment’s
electrical insulation properties will be reduced when the clothing is wet
or damp. Care: See label in each garment for correct and relevant care
instructions. If these instructions are not followed, functionality in line with
applicable standards cannot be guaranteed. Only use synthetic deter-
gents not containing any optical brighteners or bleach. Wash separately
or with garments of same type and colour. The garment should be washed
and maintained regularly to prevent permanent soiling. Permanently con-
taminated garments should be discarded. After washing, always examine
the garment for signs of fading or damage. These may indicate that the
product no longer complies with stated standards. Obsolete products
should be sorted as recycling or, if this is not possible, as waste for incin-
eration. Products permanently contaminated by harmful substances must
be sorted as hazardous waste. Store protected from contamination in a
dark and dry place. The product does not contain any known allergen.
Declaration of Conformity: The Declaration of Conformity is to be found
at ****) Manufacturer Contact information: *****)
UK Contact:
Blaklader Workwear LTD, 3A Pavilion Court.,
600 Pavilion Drive Brackmills, NN4 7SL Northampton, United Kingdom.
+44(0) 1604 437 045
Email; uksales@blaklader.com
www.blaklader.com

SE EN 1149-5:2018 Skyddsklader - Elektrostatiska egenskaper —
Del 5: Fordringar pa design och ingaende material.

Risk: Detta plagg skyddar mot risken att generera en oavsiktlig elek-
tromagnetisk urladdning i en explosiv miljé. Anvandarinformation: Val
av personlig skyddsutrustning ska vara baserat pa en riskanalys av de
arbetsforhallanden dar anvéndaren av utrustningen kommer att arbeta.
Anvandning av aktuell personlig skyddsutrustning garanterar inte ett full-
standigt skydd mot alla férutsagbara eller icke forutsdgbara omsténdig-
heter och forutsattningar; forsiktighet maste alltid vidtagas. Den verkliga
arbetsmiljon kan avvika fran den definierade testmiljon och kan resultera
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i 0kade risknivaer som inte tacks av standarden i fraga. Notera att denna
information &r generell. Specifik information finns markt i enskilda plagget
eller produkten samt i kompletterande klassificeringsinformation. Modell:
Tillverkarens modellnummer aterfinns i markning av varje enskilt plagg el-
ler produkt. Storlek: Storleksangivelse samt storlekspiktogram aterfinns
i mérkning av varje enskilt plagg eller produkt. CE-mérkning: Denna
personliga skyddsutrustning ar utvecklad och fillverkad i 6verensstam-
melse med EU Férordningen 2016/425 samt de specificerade standar-
der som aterfinns i markning av varje enskilt plagg eller produkt. Anmalt
organ:*) Information om standard: Skyddsklader med elektrostatiska
egenskaper maste uppfylla designkraven i EN 1149-5:2018 och de inga-
ende materialens egenskaper ar utvarderade for ytmotstand, elektriskt
motstand genom materialet och avklingningstid. Minimumkraven maste
nas, men prestandan &r inte graderade i olika nivaer. Utvarderingen av
prestandaparametrarna gérs efter 5 tvattar eller efter max antal tvéttar
enligt tillverkarens instruktion. Skétselrad ar angivna pa en etikett inuti
plagget. En tvattcykel bestar av en tvatt och en tork i linje med testme-
toder for tvatt i laboratorium. Om antalet tvéttar inte ar angivet pa etiket-
ten sa har materialen testats efter 5 tvattcykler. Tvatten ar gjord enligt
testmetoder for hemtvatt, industritvétt eller kemtvatt i laboratorier. Det ar
inte enbart antalet tvattar som paverkar plaggets livslangd utan ocksa
anvandning, lagring, skotsel osv. For plagg med begrénsad anvandning
eller om tvatt inte ar tillatet, sa gors testerna pa nya produkter. Ett elek-
trostatiskt dissipativt material maste klara minst ett av foljande krav: - an-
tingen geometriskt medelvarde av ts, < 4 s testad enligt EN 1149-3:2004,
testmetod 2 (induktionsladdning), eller - aritmetiskt medelvarde av S >
0,2 testad enligt EN 1149-3:2004, testmetod 2 (induktionsladdning), el-
ler - geometriskt medelvérde for ytmotstand Iagre eller lika med 2,5 x
10° Q pa minst en yta, testad enligt EN 1149-1. Mérkning av plaggen:
*“*) Anvéndning: Den elektrostatiska dissipativa prestandan av skydds-
kladerna kan paverkas av slitage, tvatt och eventuell kontamination.
Undersok alltid skyddsutrustningen fore anvandning; smuts, permanent
fororening, tecken pa blekning, sprodhet, skador eller slitage kan betyda
att skyddsfunktionen férsémrats och att utrustningen inte l&ngre upp-
fyller angivna standarder. Skadade plagg ska alltid repareras fore bruk.
Plagget far enbart repareras med material som uppfyller kraven i angiven
standard. Icke reparerbara plagg ska kasseras omedelbart. Kontakta
Blaklader fore reparation. Lamplig storlek ska valjas for korrekt passform
och for att uppna korrekt funktion och skydd. Under normal anvéndning
(aven nar anvandaren bojer och ror sig), ska elektrostatiska aviedande
skyddsplagg alltid tacka over material som inte méter kraven i denna
standard. Kardborrestangningar far inte dppnas och stangas i riskzoner.
Plagget ska anvandas i kombination med andra klader och utrustning
som ger skydd i enlighet med EN 1149-5 eller motsvarande. Person som
bar elektrostatiskt aviedande skyddsplagg ska vara jordad. Det elektriska
motstandet mellan anvandare och jord maste vara lagre &n 10° Q, tex
genom att bara lampliga skor. Elektrostatiskt aviedande skyddsklader &r
avsedda att anvéandas i zon 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1[7]
och EN 60079-10-2[8]) nar minsta antandningsenergi i explosiv miljé inte
ar mindre &n 0,016 mJ. Elektrostatiskt avledande skyddsklader far inte
dppnas eller tas av nar anvandaren befinner sig i narheten av, eller hand-
skas med, brandfarliga eller explosiva gaser eller amnen. Elektrostatiskt
avledande skyddsklader far inte anvandas i syreberikade miljder, eller i
zon 0 (se EN 60079-10-1[7]) utan godkénnande av sékerhetsansvarig.
Plaggets elektriska isolationegenskaper reduceras om plagget ar blott
eller fuktigt. Skotsel: Korrekt skotselinstruktion finns pa etikett i plag-
get. Om dessa skétselinstruktioner inte f6ljs kan inte funktion och skydd
i enlighet med angiven standard garanteras. Anvénd enbart syntetiska
tvattmedel som inte innehaller optiska vitmedel eller blekmedel. Tvéttas
separat eller med plagg av samma typ och farg. Regelbunden tvétt och
underhall rekommenderas for att forebygga permanent nedsmutsning av
plagget. Permanent kontaminerade plagg ska kasseras. Plagget ska alltid
inspekteras efter tvatt; tecken pa blekning eller skador kan indikera att
produkten inte langre uppfyller angiven standard. Férbrukade produkter
skall om mdjligt sorteras for atervinning, annars lamnas for forbranning.
Om produkten ar permanent kontaminerad med hélsofarliga substanser
ska den sorteras som farligt avfall. Forvaras morkt och torrt, skyddat fran
fororeningar. Produkten innehaller inga kanda allergener. Férsakran om
Gverensstammelse: Forsakran om Overensstdmmelse finns pa web-
badress ****) Tillverkarens kontaktinformation: *****)

NO EN 1149-5:2018 Vernetoy — Elektrostatiske egenskaper - Del 5:
Krav til materialytelse og utforming

Risiko: Dette plagget beskytter mot risikoen for a generere utilsiktede
elektromagnetiske utladninger i et eksplosivt miljg. Brukerinformasjon:
Valg og bruk av personlig beskyttelsesutstyr ber ta utgangspunkt i en
risikovurdering av brukerens arbeidsforhold. Bruk av dette personlige
beskyttelsesutstyret utgjer ingen garanti for full beskyttelse i alle forut-
sette eller uforutsette omstendigheter og forhold. Forsiktighet ma utgves
til enhver tid. Reelle arbeidsforhold som avviker fra de definerte testfor-
holdene kan forarsake okte risikonivaer som ikke dekkes av den gjel-
dende standarden. Merk at denne brukerinformasjonen kun er til generelt
bruk. Detaljert informasjon finnes pa merkelappen pa hvert enkelt plagg
eller produkt sammen med ytterligere klassifiseringsinformasjon. Modell:
Produsentens modellnummer star pa merkelappen pa hvert enkelt plagg
eller produkt. Sterrelse: Sterrelsesinformasjon og sterrelsessymbol star
pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt. CE-merking: Dette
personlige beskyttelsesutstyret er utviklet og produsert i samsvar med for-
ordning (EU) 2016/425 og de spesifiserte standardene som star pa mer-
kelappene pa hvert enkelt plagg eller produkt. Sertifiseringsorgan: *)
Informasjon om standard: Vernetay med elektromagnetiske egenska-
per ma oppfylle utformingskravene i EN 1149-5:2018, og egenskapene
til de inngaende materialene evalueres med tanke pa overflatemotstand,
elektrisk motstand gjennom materialet og ladningssvekkelse. Minimum-
skravene ma oppfylles, men beskyttelsen er ikke gradert i nivaer. Evalu-
ering av beskyttelsesparameterne valideres etter 5 eller maksimalt antall
rengjeringssykluser, i henhold til produsentens instruksjoner. Vaskeinfor-
masjon star pa etiketten pa innsiden av plagget. En rengjeringssyklus
bestar av en vaskesyklus og en terkesyklus, i trad med laboratoriets
testmetoder for rengjering. Hvis antall vask ikke er oppgitt pa merke-
lappen, har materialene blitt testet etter fem vaskesykluser. Vaskingen
utferes i henhold il laboratorietestmetoder for husholdningsvask, indus-
trivask eller kjemisk rens. Det er ikke bare antall vask som har innvirkning
pa plaggets forventede levetid, men ogsa bruk, oppbevaring, stell osv.
For plagg med begrenset bruk og plagg som ikke skal vaskes, utfares
testen pa nye plagg. Et elektrostatisk dissipativt materiale skal oppfylle
minst ett av fglgende krav: — enten geometrisk gjennomsnitt av t;; <4 s
testet i henhold til EN 1149-3:2004, testmetode 2 (induksjonslading),
eller — aritmetisk gjennomsnitt av S > 0,2 testet i henhold til EN
1149-3:2004, testmetode 2 (induksjonslading) eller — geometrisk
gjennomsnitt av en overflatemotstand som er under eller lik 2,5 x

10° Q, pa minst én overflate, testet i henhold til EN 1149-1. Mer-
king av plaggene: ***) Bruk: Vernetoyets elektrostatisk dissipative
ytelse kan pavirkes av vaer og vind, vasking og eventuell forurensning.
Beskyttelsesutstyret skal alltid inspiseres for bruk. Smuss, permanente
urenheter, tegn pa forvitring, rifter, skader eller tegn pa slitasje kan indike-
re at beskyttelsesutstyret er svekket og at utstyret ikke lenger samsvarer
med oppgitte standarder. Skadde beskyttelsesplagg skal alltid repareres
for de tas i bruk. Beskyttelsesplagg skal kun repareres med materialer og
trader som overholder de samme standardene som beskyttelsesplagget
som skal repareres. Produkter som ikke kan repareres, skal kasseres
umiddelbart. Kontakt Blaklader fer reparasjon. Riktig sterrelse for bruke-
ren ma velges for at alt skal passe, fungere og beskytte pa riktig mate.
Under normal bruk (inkludert nar brukeren bayer seg og beveger seg),
skal elektrostatisk dissipativt vernetay til enhver tid dekke alle materialer
som ikke oppfyller kravene i standarden. Borrelaser skal ikke apnes ved
bruk i faresoner. Plagget ma brukes sammen med andre plagg og utstyr
som gir samme beskyttelse, i henhold til EN 1149-5 eller tilsvarende. Per-
sonen som bruker elektrostatisk dissipativt vernetay ma veere skikkelig
jordet. Motstanden fra brukeren til jord skal vaere under 10° Q, f.eks. ved
bruk av egnet fottay. Elekirostatisk dissipative plagg er beregnet for bruk
i sone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN60079-10-2[8]),
der minste hoyeffekitenning i et eksplosivt miljo ikke er under 0,016 mJ.
Elektrostatisk dissipativt vernetay ma ikke apnes eller tas av nar brukeren
er i naerheten av brannfarlige eller eksplosive gasser, eller ved handtering
av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetay
skal ikke brukes i oksygenberikede miljger, eller i sone 0 (se EN 60079-
10-1[7]) uten at dette er godkjent av gverste sikkerhetstekniker. Vernetgy-
ets elektriske isolasjonsegenskaper reduseres nar toyet er vatt eller fuk-
tig. Vedlikehold: Se merkelappen i hvert plagg for korrekte og relevante
vedlikeholdsinstruksjoner. Ytelse og beskyttende egenskaper i trad med
gjeldende standarder kan ikke garanteres hvis disse vedlikeholdsinstruk-
sjonene ikke falges. Bruk kun syntetiske vaskemidler som ikke inneholder
optisk hvitt eller blekemidler. Vaskes separat eller med plagg av samme
type og farge. Plagget ber vaskes og vedlikeholdes regelmessig for a for-
hindre permanente flekker. Permanent forurensede plagg ber kasseres.
Etter vask ma du alltid granske plagget for tegn pa forvitring eller skader.
Det kan indikere at produktet ikke lenger overholder oppgitte standarder.
Kasserte produkter ber sorteres til gjenvinning, eller hvis det ikke er mulig,
som avfall til forbrenning. Produkter som er permanent forurenset av ska-
delige stoffer ma sorteres som farlig avfall. Oppbevares pa et markt, tort
sted. Produktet inneholder ingen kjente allergener. Samsvarserklering:
Samsvarserkleeringen kan lastes ned pa ****) Produsentens kontaktin-
formasjon: *****

FI EN 1149-5:2018 Suojavaatetus - Sihkostaattiset ominaisuudet -
Osa 5: Materiaali- ja mallivaatimukset

Riski: Tamé vaate suojaa kayttajaa riskilta, ettd han saa aikaan tahat-
toman sahkostaattisen purkauksen rajahdysalttiissa ympéristossa. Tie-
toa kayttajélle: Henkilonsuojaimien valinnan ja kayton tulee perustua
niiden olosuhteiden riskinarviointiin, joissa henkilénsuojaimien kayttaja
tydskentelee. Taman henkilénsuojaimen kaytto ei takaa tayttdd suojaa

ennakoitavissa tai ennakoimattomissa tilanteissa ja olosuhteissa. Va-
rovaisuutta on aina noudatettava. Maéritetyista testiasetuksista poik-
keavat tydolosuhteet voivat aiheuttaa suurempia riskeja, joita kyseinen
standardi ei kata. Huomaa, ettd nama kayttajalle tarkoitetut tiedot ovat
yleisluonteisia. Yksityiskohtaiset tiedot 10ytyvét jokaisen vaatteen tai tuot-
teen efiketistd seka taydentavistd luokittelutiedoista. Malli: Valmistajan
mallinumero on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin. Koko:
Koko ja koon kuvasymboli on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen eti-
kettiin. CE-merkinta: Tama henkilonsuojain on suunniteltu ja valmistettu
henkilénsuojainasetuksen (EU) 2016/425 seka eriteltyjen standardien
mukaisesti kuten jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin on merkitty.
Sertifiointilaitos: *) Standarditiedot: Antistaattisten suojavaatteiden on
taytettdva standardin EN 1149-5:2018 suunnitteluvaatimukset ja niiden
materiaalien ominaisuudet arvioidaan pintavastuksen, lapaisyvastuksen
ja varauksen purkautumisen osalta. V&himmaisvaatimusten tulee tayttya,
mutta suoritustasoa ei jaeta tasoihin. Suoritustasoparametrit arvioidaan 5
pesukerran tai pesukertojen enimmaismaéran jalkeen valmistajan ohjei-
den mukaan. Hoitotiedot ovat vaatteen sisélla olevassa etiketissa. Yksi
pesukerta koostuu yhdesté pesujaksosta ja yhdestd kuivausjaksosta ja
noudattaa puhdistuksen laboratoriotestimenetelmia. Mikali etiketissa
ei kerrota enimmaispesukertojen maaraa, materiaalit on testattu viiden
pesukerran jalkeen. Pesu suoritetaan talous-, teollisuus-, ja kuivapesulle
tarkoitettujen laboratoriotestimenetelmien mukaan. Pesukertojen liséksi
myos kaytto, varastointi, hoito jne. vaikuttavat vaatteen odotettuun kayt-
toikaan. Jos tuote on kertakayttdinen tai jos pesu ei ole sallittu, testi suori-
tetaan uusille tuotteille. Antistaattisen materiaalin on taytettava vahintdan
yksi seuraavista vaatimuksista: — joko t,:n geometrinen keskiarvo < 4 s
testattuna EN 1149-3:2004 testimenetelmén 2 mukaan (induktiolataus),
tai — S:n aritmeettinen keskiarvo < 0,2 testattuna EN 1149-3:2004 tes-
timenetelmé@n 2 mukaan (induktiolataus) tai — vahintdén yhden pinnan
pintavastuksen geometrinen keskiarvo on pienempi tai yhté suuri kuin 2,5
x 10° Q, testattu EN 1149-1 mukaan. Vaatteiden merkinta: ***) Kaytto:
Kayttd, kuluminen, pesu ja likaantuminen voivat vaikuttaa vaatetuksen
johtavuusominaisuuksiin. Tarkista suojien kunto aina ennen kayttoa. Ir-
tolika, pysyva lika, haalistuminen, haurastuminen, vauriot tai kuluminen
voivat olla merkkeja siita, etta suojaustaso on heikentynyt eika suoja enaa
tayta mainittuja standardeja. Rikkoutuneet vaatteet on aina korjattava en-
nen kayttoa. Vaatteen korjaamiseen saa kéyttaa ainoastaan materiaaleja
ja lankoja, jotka tayttavat sovellettavan standardin vaatimukset. Tuotteet,
joita ei voi korjata, on havitettdva valittomasti. Ota yhteytta Blakladeriin
ennen korjausta. Vaatteiden on oltava oikean kokoisia, jotta ne istuvat
oikein ja tarjoavat oikean toiminnan ja suojauksen. Normaalissa kaytssa
(myds kayttajan likkuessa tai kumartuessa) antistaattisen vaatteen on
peitettava kaikki materiaalit, jotka eivat tayta standardin vaatimuksia. Sul-
kijoita ei saa avata vaarallisissa tiloissa. Vaatetta on kaytettava yhdessa
muiden vaatteiden ja varusteiden kanssa, jotka varmistavat EN 1149-5
standardin mukaisen tai vastaavan suojaustason. Antistaattisia vaatteita
kayttavan henkilon on maadoitettava itsensa asianmukaisesti. Kayttajan
ja maan valinen resistanssi saa olla enintdan 10° Q, tdma varmistetaan
kéyttdmalla asianmukaisia jalkineita. Antistaattista suojavaatetusta kéy-
tetaan alueissa 1, 2, 20, 21 ja 22 (ks. EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-
10-2[8]), joissa rajahdysalttiin iimaseoksen minimisytytysenergia on va-
hintdan 0,016 mJ. Antistaattista suojavaatetusta ei saa avata tai riisua,
kun kéyttaja on syttyvien tai rajahdysalttiden kaasujen laheisyydessa
tai késiteltaessa syttyvia tai rajahdysalttiita aineita. Antistaattista vaate-
tusta ei saa kayttad hapella kyllastyneissa olosuhteissa tai alueessa 0
(ks. EN 60079-10-1{7]) ilman turvallisuudesta vastaavan henkilon lupaa.
Vesi, kosteus ja hiki heikentdvét antistaattisen suojavaatetuksen séh-
kéneristyskykya. Hoito: Tarkista oikeat hoito-ohjeet jokaisen vaatteen
etiketista. Jos ohjeita ei noudateta, mainittujen standardien mukaista suo-
ritus- ja suojaustasoa ei voida taata. Kayta vain synteettisia pesuaineita,
jotka eivat sisalla optisia kirkasteita tai valkaisuainetta. Pese erikseen tai
yhdess& samantyyppisten ja -véristen vaatteiden kanssa. Vaate tulee
pesta ja huoltaa saanndllisesti pysyvan likaantumisen valttamiseksi. Py-
syvasti likaantuneet vaatteet on havitettava. Tarkasta vaate haalistumisen
tai vaurioiden varalta aina pesun jélkeen. Ne voivat olla merkkeja siitd,
ettd tuote ei enad tayta mainittuja standardeja. Kaytosta poistetut tuotteet
voidaan lajitella kierratykseen tai poltettavaksi jatteeksi, jos kierratys ei
ole mahdollista. Tuotteet, jotka ovat likaantuneet pysyvasti haitallisista ai-
neista, on lajiteltava vaaralliseksi jatteeksi. Séilyta pimeé&ssa ja kuivassa
paikassa. Tuote ei sisélld tunnettuja allergeeneja. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus: Vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa sivulta
%), Valmistajan yhteystiedot: *****)

FR EN 1149-5:2018 Vétements de protection - Propriétés électros-
tatiques - Partie 5: exigences de performance des matériaux et de
conception

Risques: Le présent vétement protege contre les risques de génération
de décharges électromagnétiques involontaires dans un environnement
explosif. Informations pour Iutilisateur: Le choix et ['utilisation d’'un
équipement de protection individuelle doit se fonder sur une évaluation
des risques liés aux conditions dans lesquelles le porteur de 'équipement
doit travailler. L'utilisation de cet équipement de protection individuelle
ne garantit pas une protection totale pour toutes les circonstances et
conditions prévisibles et imprévisibles. Des précautions doivent toujours
étre prises. Les conditions de travail réelles différant des conditions de
test peuvent impliquer des niveaux de risques accrus non couverts par
la norme en question. Notez que ces informations utilisateur ne sont que
des informations générales. Pour des informations détaillées, veuillez lire
I'étiquette sur chaque vétement ou produit ainsi que les informations de
classification complémentaires. Modeéle: Le numéro de modéle du fa-
bricant figure sur I'étiquette de chaque vétement ou produit. Taille: Les
informations et un pictogramme correspondant a la taille figurent sur I'éti-
quette de chaque vétement ou produit. Marquage CE: Cet équipement
de protection individuelle a été congu et fabriqué conformément a la au
reglement (UE) 2016/425 ainsi qu'aux normes indiquées sur I'étiquette
de chaque vétement ou produit. Organisme de certification: *) Informa-
tions standard: Les vétements de protection possédant des propriétés
électrostatiques doivent répondre aux normes de conception EN 1149-
5:2018 et les propriétés des matériaux entrant dans leur composition sont
évaluées du point de vue de la capacité de résistivité en surface, de la ré-
sistance électrique au travers du matériau et de la dissipation de charge.
Les exigences minimales doivent étre respectées; toutefois, il n'existe
pas de niveaux de performances. L'évaluation des parametres de per-
formances sont validés au bout de 5 cycles de nettoyage ou du nombre
maximal de nettoyages prévus, conformément aux instructions du fabri-
cant. Ces informations d’entretien figurent sur I'étiquette a l'intérieur du

-, vétement. Un cycle de nettoyage est constitué d’un cycle de lavage

et d'un cycle de séchage, conformément aux méthodes d'essai de
nettoyage en laboratoire. Si le nombre de lavages n’est pas indiqué

sur 'étiquette, cela signifie que les matériaux ont été testés apres

cing cycles de lavage. Le lavage a été effectué conformément aux
méthodes d'essais de laboratoire pour le lavage domestique, le lavage
industriel ou le nettoyage a sec. Le nombre de lavages a un impact sur la
durée de vie attendue d’'un vétement, mais également son utilisation, son
stockage, son entretien, etc. Pour les vétements a usage limité ou pour
lesquels le lavage nest pas autorisé, les essais sont réalisés sur des
articles neufs. Un matériau de dissipation de charge électrostatique doit
satisfaire & I'une des exigences suivantes au minimum: — une moyenne
géométrique de t;, < 4 s testée conformément a EN 1149-3:2004, mé-
thode d'essai 2 (charge d'induction), ou — une moyenne arithmétique
de S > 0,2 testée conformément a EN 1149-3:2004, méthode d’essai 2
(charge d'induction), ou — une moyenne géométrique de la résistance
en surface inférieure ou égale a 2,5 x 10° Q, sur au moins une surface,
testée conformément a EN 1149-1. Marquage des vétements: ***) Uti-
lisation: La capacité de dissipation électrostatique d’un vétement de
protection peut étre affectée par I'usure et les déchirures, les lavages
et les contaminations éventuelles. Contrélez toujours les équipements
de protection avant utilisation; les saletés, contaminations permanentes,
signes de détérioration, de fragilisation ou d'usure peuvent indiquer
une altération des performances de I'équipement qui peut ne plus étre
conforme aux normes édictées. Les vétements endommagés doivent tou-
jours étre réparés avant utilisation. Les vétements ne doivent étre réparés
qu'en utilisant des matériaux et fils répondant aux exigences de la norme
applicable. Les articles non réparables doivent étre immédiatement mis
au rebut. Contactez Blaklader avant la réparation. La taille sélectionnée
pour l'utilisateur doit étre correcte et assurer les fonctions et la protection
adéquates. Dans le cadre d'une utilisation normale (y compris lorsque la
personne portant le vétement se penche et se déplace), le vétement de
protection de dissipation de charge électrostatique doit a tout moment
couvrir tous les matériaux ne répondant pas aux exigences de la norme.
Les fermetures a crochets et boucles textile ne doivent pas s’ouvrir lors
des interventions dans des zones dangereuses. Le vétement doit étre
utilisé en association avec d’autres vétements et équipements assurant
une protection conformément a la norme EN 1149-5 ou équivalent. Le
porteur d'un vétement de protection de dissipation de charge électrosta-
tique doit étre correctement relié a la terre. La résistance du porteur par
rapport a la terre doit étre inférieure & 108 Q, par exemple en portant des
chaussures appropriées. Les vétements de protection de dissipation de
charge électrostatique sont congus pour étre portés dans les Zones 1, 2,
20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1[7] et EN 60079-10-2[8]) dans lesquelles
I'énergie d'inflammation minimale d’une atmosphére explosive n'est pas
inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de protection de dissipation de
charge électrostatique ne doivent pas étre ouverts ou enlevés lorsque le
porteur se trouve a proximité de gaz inflammables ou explosifs ou lorsqu'il
manipule des substances inflammables ou explosives. Les vétements de
protection de dissipation de charge électrostatique ne doivent pas étre
utilisés en atmosphére enrichie a I'oxygéne ou dans la Zone 0 (voir
EN60079-10-1[7]) sans I'approbation de I'ingénieur en chef chargé de la
sécurité. Les propriétés d'isolation électrique du vétement de protection
seront réduites si le vétement est mouillé ou humide. Entretien: Vous
trouverez les instructions d’entretien correct et pertinent sur I'étiquette de

chaque vétement. Les performances et les propriétés protectrices cor-
respondant aux normes en vigueur ne peuvent pas étre garanties en cas
de non-respect des présentes instructions d’entretien. Utilisez exclusive-
ment des détergents synthétiques ne contenant pas d’azurant optique ou
de chlore. Lavez séparément ou avec des vétements de méme type et
de méme couleur. Le vétement doit étre lavé et entretenu réguliérement
afin d’empécher les taches de s'incruster. Les vétements contaminés de
maniére permanente doivent étre mis au rebut. Apres chaque lavage,
examinez systématiquement le vétement afin de détecter les signes de
décoloration ou de dommages. Ceux-ci peuvent indiquer que le produit
n’est plus conforme aux normes édictées. Les produits obsolétes doivent
étre triés pour recyclage ou, si cela n'est pas possible, comme déchets
pour incinération. Les produits contaminés de maniére permanente par
des substances toxiques doivent étre triés comme déchets dangereux.
Conservez dans un endroit sec et & I'abri de la lumiére. Le produit ne
contient pas d'allergénes connus. Déclaration de Conformité: La Dé-
claration de Conformité peut étre téléchargée sur****). Contact fournis-
seur: *****)

DE EN 1149-5:2018 Schutzkleidung — Elektrostatische Eigenschaf-
ten - Teil 5: Leistungsanforderungen an Material und Konstruktions-
anforderungen

Risiko: Dieses Kleidungsstlick schiitzt vor unbeabsichtigten elektrostati-
schen Entladungen in einer explosionsfahigen Atmosphare. Anwender-
informationen: Die Auswahl und der Gebrauch der personlichen Schutz-
ausriistung muss auf einer Risikobewertung der Bedingungen beruhen,
unter denen der Trager der Ausriistung arbeitet. Der Gebrauch dieser
personlichen Schutzausriistung gewahrleistet keinen Komplettschutz fiir
alle vorhersehbaren und nicht vorhersehbaren Umstande und Bedingun-
gen. Vorsicht ist jederzeit zu wahren. Eine Abweichung der tatsachlichen
Arbeitsbedingungen von den Testbedingungen kann zu erhdhten Risiken
fuhren, die durch die fragliche Norm nicht abgedeckt sind. Bitte beachten
Sie, dass diese Anwenderinformationen nur der allgemeinen Information
dienen. Eingehendere Informationen sind dem Etikett jedes einzelnen
Kleidungsstticks oder Produkts sowie den Informationen zur zusétzlichen
Klassifikation zu entnehmen. Modell: Die Modellnummer des Herstellers
ist am Etikett jedes einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen.
GroRe: Angaben und ein Piktogramm zur GroRe sind am Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstlicks oder Produkts abzulesen. CE-Kennzeich-
nung: Diese personliche Schutzausristung wurde gemaR der Verord-
nung (EU) 2016/425 und den prézisierten Normen, die am Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen sind, entwickelt und
hergestellt. Zertifizierungsstelle: *) Informationen aus Norm: Schutz-
kleidung mit elektrostatischen Eigenschaften muss die Konstruktionsan-
forderungen nach EN 1149-5:2018 erfiillen. Die verwendeten Materialien
werden hinsichtlich ihres Oberflachenwiderstands, ihres Durchgangswi-
derstands und ihres Ladungsabbaus bewertet. Es gibt zwar gewisse Min-
destanforderungen, aber keine unterschiedlichen Leistungsstufen. Die
Bewertung der Leistungsparameter erfolgt entweder nach 5 Waschzyklen
oder nach der vom Hersteller angegebenen maximalen Anzahl an Wasch-
zyklen. Die Pflegehinweise befinden sich auf dem Etikett in der Kleidung.
Ein Waschzyklus besteht gemaR den Labormethoden fir Waschtests aus
einem Wasch- und einem Trocknungsvorgang. Falls die Anzahl an Wa-
schen auf dem Etikett nicht angegeben ist, wurde das Material nach fiinf
Waschzyklen gepriift. Die Wasche erfolgt gemaf Laborprifbedingungen
fir Haushalts- und Industriewasche und chemische Reinigung. Die vo-
raussichtliche Lebensdauer eines Kleidungsstiicks hangt nicht nur von
der Anzahl an Waschen, sondern auch davon ab, wie man es verwendet,
aufbewahrt, pflegt usw. Bei Kleidung mit begrenzter Einsatzdauer oder
Kleidung, die nicht gewaschen werden darf, erfolgt der Test mit Neuware.
Elektrostatisch dissipative Materialien miissen mindestens eine der fol-
genden Anforderungen erfilllen: — entweder ein geometrischer Mittelwert
von tg, < 4 s nach EN 1149-3:2004, Testmethode 2 (Induktionsladung)
oder — ein arithmetischer Mittelwert von S > 0,2 nach EN 1149-3:2004,
Testmethode 2 (Induktionsladung) oder — ein geometrischer Mittelwert
des Oberflachenwiderstands von hochstens 2,5 x 10° Q auf mindestens
einer Oberflache nach EN 1149-1. Kennzeichnung der Kleidungs-
stiicke: ***) Gebrauch: Die elektrostatisch dissipativen Eigenschaften
der Schutzkleidung kdnnen durch Abnutzung, Waschen und eventuelle
Verschmutzung beeintrachtigt werden. Kontrollieren Sie die Schutzaus-
ristung vor dem Gebrauch. Schmutz, dauerhafte Verunreinigung, Ab-
nutzungserscheinungen, Versprodung, Beschadigung oder Verschleiy
kénnen darauf hindeuten, dass die Schutzleistung beeintrachtigt ist und
die Ausriistung nicht mehr der angegebenen Norm genligt. Beschadigte
Kleidung muss vor jedem Gebrauch stets wieder instand gesetzt wer-
den. Die Kleidung darf nur mit Materialien und Garnen wieder instand
gesetzt werden, die den Anforderungen der geltenden Normen entspre-
chen. Nicht instandsetzbare Artikel miissen umgehend entsorgt werden.
Wenden Sie sich vor der Reparatur an Blaklader. Der Anwender sollte
die Grolke so wahlen, dass eine angemessene Passform, Funktionalitat
und Schutzwirkung gewahrleistet ist. Elektrostatisch dissipative Schutz-
kleidung muss wéhrend der normalen Benutzung (einschlieBlich Biicken
und anderer Bewegungen) alle Materialien, die die Anforderungen der
Norm nicht erfiillen, zuverlassig bedecken. Haftverschliisse diirfen wah-
rend des Aufenthalts in Gefahrdungsbereichen nicht gedffnet werden. Die
Kleidung muss zusammen mit anderen Kleidungsstiicken und Geraten
verwendet werden, die eine Schutzwirkung nach EN 1149-5 oder einen
gleichwertigen Schutz bieten. Personen, die elektrostatisch dissipative
Schutzkleidung tragen, miissen ordnungsgemal geerdet sein. Der Wi-
derstand zwischen dem Trager und der Erde muss unter 108 Q liegen,
z. B. durch Tragen geeigneten Schuhwerks. Elektrostatisch dissipative
Schutzkleidung ist fir Zonen der Kategorien 1, 2, 20, 21 und 22 gedacht
(siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2[8]), deren explosionsfahige
Atmosphére eine minimale Ziindenergie von 0,016 mJ besitzt. Elektro-
statisch dissipative Schutzkleidung darf weder gedffnet noch abgelegt
werden, wenn sich der Trager in der Nahe von brennbaren oder explo-
sionsfahigen Gasen befindet oder mit brennbaren oder explosionsfahigen
Stoffen hantiert. Elektrostatisch dissipative Schutzkleidung darf ohne die
Zustimmung des leitenden Sicherheitsingenieurs nicht in sauerstoffange-
reicherten Atmospharen oder in der Zone 0 (siehe EN 60079-10-1[7]) ver-
wendet werden. Die elektrische Isolierfahigkeit der Schutzkleidung wird
durch Nésse oder Feuchtigkeit beeintrachtigt. Vorsicht: Entnehmen Sie
dem Etikett in jedem Kleidungsstiick die richtigen und entsprechenden
Pflegehinweise. Die Leistung und Schutzeigenschaften im Einklang mit
den geltenden Normen kdnnen nicht gewahrleistet werden, wenn diese
Pflegehinweise nicht eingehalten werden. Verwenden Sie nur syntheti-
sche Reinigungsmittel, die keine optischen Aufheller oder Bleiche ent-
halten. Waschen Sie sie separat oder mit Kleidung derselben Art und
Farbe. Die Kleidung muss regelmaBig gewaschen und gepflegt
werden, um dauerhafte Verschmutzungen zu verhindern. Dauerhaft
verschmutzte Kleidung muss entsorgt werden. Uberpriifen Sie die
Kleidung nach dem Waschen stets auf Abnutzungserscheinungen
oder Schaden. Diese konnen darauf hinweisen, dass das Produkt
nicht mehr den angegebenen Normen geniigt. Abgenutzte Produkte
mussen fir das Recycling sortiert werden oder — wenn dies nicht méglich
ist — als Abfall zur Verbrennung gegeben werden. Dauerhaft durch schad-
liche Substanzen verunreinigte Produkte missen als Giftmill aussortiert
werden. An einer dunklen, trockenen Stelle lagern. Das Produkt enthélt
keine bekannten Allergene. Konformitétserklarung: Die Konformitats-
erklarung kann unter ****) heruntergeladen werden. Kontaktinformatio-
nen des Herstellers: ****)

NL EN 1149-5:2018 Beschermende kleding — Elektrostatische ei-
genschappen - Deel 5: Materiaalprestatie en ontwerpeisen

Risico: Dit kledingstuk beschermt tegen het risico van het genereren
van een onbedoelde elektromagnetische ontlading in een explosieve
omgeving. Informatie voor de gebruiker: De keuze en het gebruik van
persoonlijke beschermingsmiddelen moet gebaseerd zijn op een risico-
beoordeling van de omstandigheden waarin de drager van de middelen
moet werken. Het gebruik van deze persoonlijke beschermingsmiddelen
garandeert geen volledige bescherming voor alle voorzienbare of onvoor-
zienbare omstandigheden en condities. Voorzichtigheid is altijd geboden.
Daadwerkelijke arbeidsomstandigheden die afwijken van de gedefini-
eerde testinstellingen kunnen leiden tot verhoogde risiconiveaus die niet
onder de betreffende norm vallen. Deze gebruikersinformatie bevat alleen
algemene informatie. Lees voor gedetailleerde informatie het etiket op
elk afzonderlijk kledingstuk of product alsmede de aanvullende informatie
over de classificatie. Model: Het modelnummer van de fabrikant staat op
het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product. Grootte: Het etiket
van elk afzonderlijk kledingstuk of product is voorzien van een maattabel
en maatinformatie. CE markering: Deze persoonlijke beschermingsmid-
delen zijn ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met Verorde-
ning (EU) 2016/425 en de gespecificeerde normen op het etiket van elk
afzonderlijk kledingstuk of product. Certificeringsinstelling: *) Informa-
tie over de norm: Beschermende kleding met elektrostatische eigen-
schappen moet voldoen aan de ontwerpeisen volgens EN 1149-5:2018
en de eigenschappen van de gebruikte materialen worden beoordeeld
met betrekking tot oppervlakteweerstand, elektrische weerstand door het
materiaal en ladingverval. Aan de minimumeisen moet worden voldaan,
ondanks dat de prestaties niet in niveaus zijn ingedeeld. De evaluatie van
de prestatieparameters wordt gevalideerd na 5 of het maximum aantal
reinigingscycli volgens de instructies van de fabrikant. Het wasvoorschrift
staat op het label in het kledingstuk. Eén reinigingscyclus bestaat uit één
was- en één droogcyclus en in overeenstemming met laboratoriumtest-
methoden voor reiniging. Als het aantal reinigingen niet op het label wordt
vermeld, zijn de materialen getest na vijf wasbeurten. Het wassen wordt
uitgevoerd in overeenstemming met laboratoriumbeproevingsmethoden
voor huishoudelijke, industriéle en chemische reiniging. Niet alleen het
aantal wasbeurten heeft invioed op de verwachte levensduur van een
kledingstuk, maar ook het gebruik, opslag, verzorging, enz. Het testen
van kledingstukken bedoeld voor beperkt gebruik of als wassen niet is
toegestaan, wordt uitgevoerd op nieuwe kleding. Een elektrostatisch dis-

sipatief materiaal voldoet aan ten minste een van de volgende vereisten
— hetzij geometrisch gemiddelde van t;, < 4 s getest volgens EN 1149-
3:2004, testmethode 2 (inductielading), of — rekenkundig gemiddelde
van S > 0,2 getest volgens EN 1149-3:2004, testmethode 2 (inductiela-
ding) of — geometrisch gemiddelde van oppervlakteweerstand kleiner
dan of gelijk aan 2,5 x 10° Q, op ten minste één opperviak, getest volgens
EN 1149-1. Markering van de kleding: ***) Gebruik: De elektrostatisch
dissipatieve prestaties van de beschermende kleding kunnen nadelig
worden beinvloed door slijtage, wassen en mogelijke contaminatie. Con-
troleer de beschermingsmiddelen altijd voor gebruik; vuil, permanente
verontreiniging, tekenen van verbleking, broosheid, beschadiging of
slijtage kunnen erop wijzen dat de beschermende werking is aangetast
en dat de middelen niet langer voldoen aan de opgegeven normen. Be-
schadigde kledingstukken moeten altijd voér gebruik worden gerepa-
reerd. Het kledingstuk mag uitsluitend worden gerepareerd met behulp
van materialen en draden die voldoen aan de eisen van de geldende
normen. Onherstelbare items moeten onmiddellijk worden weggegooid.
Neem voor reparatie contact op met Blaklader. Voor de gebruiker moet
voor een goede pasvorm de juiste maat worden gekozen en om de juis-
te functionaliteit en bescherming te verkrijgen. Tijdens normaal gebruik
(waaronder het buigen en bewegen van de gebruiker) dient de elektro-
statisch dissipatieve beschermende kleding te allen tijde alle materialen
te bedekken, die niet aan de eisen van deze standaard voldoen. Klitten-
bandsluitingen mogen niet worden geopend tijdens werkzaamheden in
gevarenzones. Het kledingstuk moet worden gebruikt in combinatie met
andere kleding en uitrusting die bescherming biedt in overeenstemming
met EN 1149-5 of gelijkwaardig. De persoon die elektrostatisch dissipa-
tieve beschermende kleding draagt, moet onderdeel uitmaken van een
correct geaard systeem. De aardweerstand van de drager moet lager zijn
dan 108 Q, bijv. door het dragen van speciaal schoeisel. Elektrostatische,
dissipatieve beschermende kleding is bedoeld om te worden gedragen
in zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2[8])
waarin de minimale ontstekingsenergie van elke explosieve atmosfeer
niet minder is dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermende
kleding mag niet open zijn of uitgetrokken worden als de drager zich in
de buurt bevindt van vlambare of explosieve gassen of tijdens het ver-
werken van vlambare of explosieve stoffen. Elektrostatisch dissipatieve
beschermende kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte
omgevingen of in zone 0 (zie EN 60079-10-1[7]) zonder de goedkeuring
van de verantwoordelijke veiligheidsfunctionaris. De elektrische isoleren-
de eigenschappen van het beschermende kledingstuk worden minder als
de kleding nat of vochtig is. Verzorging: Zie het etiket in elk kledingstuk
voor de juiste en relevante onderhoudsinstructies. De prestaties en de
beschermende eigenschappen in lijn met de geldende normen kunnen
niet worden gegarandeerd als deze onderhoudsinstructies niet worden
opgevolgd. Gebruik alleen synthetische wasmiddelen die geen optische
witmakers of bleekmiddel bevatten. Apart wassen of met kleding ban het-
zelfde type en dezelfde kleur. Het kledingstuk moet regelmatig worden
gewassen en onderhouden om permanente vervuiling te voorkomen.
Permanent verontreinigde kledingstukken moeten worden weggegooid.
Bestudeer het kledingstuk na het wassen altijd op tekenen van verbleking
of beschadiging. Deze kunnen erop duiden dat het product niet langer
voldoet aan de vermelde normen. Verouderde producten moeten worden
gesorteerd als recycling of, als dat niet mogelijk is, als afval voor verbran-
ding. Producten die permanent zijn verontreinigd met schadelijke stoffen
moeten worden gesorteerd als gevaarlijk afval. Bewaren op een donkere,
droge ruimte. Het product bevat geen bekende allergenen. Verklaring
van overeenstemming: De verklaring van conformiteit is beschikbaar
voor op ****) Contactgegevens fabrikant: *****)

IT EN 1149-5:2018 Indumenti protettivi - Proprieta elettrostatiche —
Parte 5: Prestazioni dei materiali e requisiti di progettazion

Rischio: Questo indumento protegge dal rischio di generare una scarica
elettromagnetica non intenzionale in un ambiente esplosivo. Informazio-
ni d’uso: La selezione e I'utilizzo di dispositivi di protezione individuale
deve essere basata su una valutazione dei rischi delle condizioni in cui il
portatore del dispositivo si trovera a lavorare. L'utilizzo di tali dispositivi di
protezione individuale non garantisce una protezione totale da tutte le cir-
costanze e le condizioni prevedibili o imprevedibili. E necessario prestare
attenzione in ogni momento. Le condizioni di lavoro effettive che deviano
dalle impostazioni di prova definite possono comportare livelli maggiori
di rischio non coperti dallo standard in questione. Tenere presente che
tali informazioni d’uso sono solo intese come informazioni generali. Per
informazioni dettagliate, leggere I'etichetta di ciascun singolo indumento
o prodotto e le informazioni di classificazione aggiuntive. Modello: Il nu-
mero di modello del produttore € indicato sull'etichetta di ciascun singolo
indumento o prodotto. Taglia: Le informazioni sulla taglia e un pittogram-
ma della taglia sono indicati sull'etichetta di ciascun singolo indumento o
prodotto. Marcatura CE: Il presente dispositivo di protezione individuale
¢ progettato e prodotto in conformita con la Regolamento (UE) 2016/425
e gli standard specifici riportati sull'etichetta di ciascun singolo indumen-
to o prodotto. Organismo di certificazione: *) Informazioni standard:
Gli indumenti protettivi dotati di proprieta elettrostatiche devono essere
conformi ai requisiti di progettazione contenuti in EN 1149-5:2018 e le
proprieta dei materiali vengono valutate in base alla resistivita della su-
perficie, alla resistenza elettrica attraverso il materiale e al decadimento
della carica. Devono venire soddisfatti i requisiti minimi; le prestazioni
tuttavia non vengono valutate secondo il livello. La valutazione dei pa-
rametri prestazionali viene validata dopo 5 o un numero massimo di cicli
di pulizia a seconda delle istruzioni del produttore. Le informazioni sulla
cura dellindumento vengono riportate sull'etichetta all'interno dellindu-
mento. Un ciclo di pulizia consiste in un ciclo di lavaggio e in un ciclo
di asciugatura conformi ai metodi di prova adottati in laboratorio per la
pulizia. Se il numero di lavaggi non ¢ indicato, i materiali vengono testati
dopo cinque cicli di lavaggio. Il lavaggio viene eseguito in conformita con
i metodi di test di laboratorio per i lavaggi domestici, industriali o a sec-
co. Sulla durata prevista di un indumento influisce non solo il numero di
lavaggi ma anche l'uso, la conservazione, la cura ecc. Per gli indumenti
con uso limitato oppure in caso di divieto di lavaggio, le prove vengono
effettuate su articoli nuovi. Un materiale con proprieta di dissipazione elet-
trostatica deve rispondere almeno a uno dei seguenti requisiti: — media
geometrica di t;,<4 s testata secondo EN 1149-3:2004, metodo di prova
2 (carica induttiva) oppure — media aritmetica di $>0,2 testata secondo
EN 1149-3:2004, metodo di prova 2 (carica induttiva) oppure — media
geometrica della resistenza superficiale minore o uguale a 2,5 x 10° Q su
almeno una superficie, testata secondo to EN 1149-1. Marcatura degli
indumenti: ***) Uso: Le prestazioni degli indumenti protettivi in materia

- di dissipazione elettrostatica possono essere influenzate dallusura e

dalle lacerazioni, dal lavaggio e dalle possibili contaminazioni. Ispe-
zionare sempre il dispositivo di protezione prima dell'uso: sporcizia,
contaminazione permanente, segni di sbiadimento, infragilimento,
danni o usura possono essere indici che le performance protettive
sono compromesse e il dispositivo non € piu conforme agli standard
dichiarati. Gli indumenti danneggiati devono essere sempre riparati prima
dell'uso. L'indumento pud essere riparato unicamente utilizzando mate-
riali e fili che soddisfino i requisiti dello standard applicabile. Gli articoli
irreparabili devono essere scartati immediatamente. Contattare Blaklader
prima della riparazione. E necessario selezionare la taglia idonea per ['u-
tente per una corretta vestibilita e per ottenere I'opportuna funzionalita e
protezione. In condizioni d’uso normali, inclusi i movimenti di flessione
e di spostamento di colui che li indossa, gli indumenti protettivi con pro-
prieta di dissipazione elettrostatica devono sempre coprire tutti i materiali
che non sono conformi ai requisiti dello standard. | fissaggi a strappo non
devono venire aperti quando si lavora in zone di pericolo. L'indumento
deve essere usato in abbinamento ad altri capi di abbigliamento e dispo-
sitivi che assicurano una protezione conforme a EN 1149-5 o equivalente.
La persona che indossa indumenti protettivi con proprieta di dissipazione
elettrostatica deve essere opportunamente messa a terra. La resistenza
tra colui che indossa gli indumenti e la terra deve esser inferiore a 10° Q,
ad esempio grazie al fatto di indossare calzature idonee. Gli indumenti
protettivi con proprieta di dissipazione elettrostatica devono essere indos-
sati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1[7] e EN 60079-
10-2[8]) nelle quali I'energia minima di accensione di qualsiasi atmosfera
esplosiva non ¢ inferiore a 0,016 mJ. Gli indumenti protettivi con proprieta
di dissipazione elettrostatica non devono essere aperti o tolti se colui che
liindossa si trova nelle vicinanze di gas esplosivi o infiammabili e quando
manipola sostanze infiammabili o esplosive. Gli indumenti protettivi con
proprieta di dissipazione elettrostatica non devono esser usati in atmosfe-
re arricchite con ossigeno oppure nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1[7])
senza previa approvazione del capotecnico della sicurezza. Le proprieta
di isolamento elettrico dellindumento protettivo subiranno una riduzione
quando 'indumento & bagnato o umido. Cura: Leggere I'etichetta di cia-
scun indumento per le istruzioni di cura corrette e pertinenti. Prestazioni
e proprieta protettive in linea con gli standard applicabili non possono
essere garantite se tali istruzioni non vengono seguite. Utilizzare solo
detergenti sintetici che non contengano sbiancanti ottici o candeggina.
Lavare separatamente o con indumenti dello stesso tipo e colore. L'in-
dumento deve essere lavato e manutenuto regolarmente per evitare che
rimanga sporco in modo permanente. Gli indumenti contaminati in modo
permanente devono essere eliminati. Dopo il lavaggio, esaminare sempre
I'indumento per individuare segni di shiadimento o danni. Questi posso-
no indicare che il prodotto non & piti conforme agli standard dichiarati. |
prodotti obsoleti devono essere smistati per il riciclaggio o, se cid non
fosse possibile, come rifiuti per I'incenerimento. | prodotti contaminati in
modo permanente da sostanze nocive devono essere smistati come rifiuti
pericolosi. Riporre in un luogo buio e asciutto. Il prodotto non contiene
allergeni noti. Dichiarazione di conformita: La Dichiarazione di confor-
mita & disponibile per il download sul sito ****) Informazioni di contatto
del produttore: *****)

DK EN 1149-5:2018 Beskyttelsesbeklaedning - Elektrostatiske egen-
skaber - Del 5: Ydeevnekrav til materiale samt konstruktionskrav

Risiko: Dette tgj beskytter mod risikoen for at generere en utilsigtet elek-
tromagnetisk ladning i et eksplosivt milja. Brugeroplysninger: Valget og
brugen af personlige vaernemidler ber baseres pa en risikovurdering af
de forhold, som beereren af vaernemidlerne arbejder under. Anvendel-
sen af disse personlige veernemidler garanterer ikke fuld beskyttelse i
alle forudsigelige eller uforudsigelige situationer eller forhold. Udvis altid
forsigtighed. Faktiske arbejdsvilkar, der afviger fra de definerede testan-
givelser, kan resultere i ggede risikoniveauer, der ikke er omfattet af den
pageeldende standard. Bemeerk, at disse brugeroplysninger kun er at be-
tragte som generelle oplysninger. Der findes detaljerede oplysninger samt
yderligere oplysninger vedr. klassifikation pa maerkaten pa hver enkelt
bekleedningsdel eller produkt. Model: Producentens modelnummer kan
ses pa meerkaten pa hver enkelt bekleedningsdel eller produkt. Sterrelse:
Sterrelsesoplysninger og et sterrelsespiktogram kan ses pa meerkaten pa
hver enkelt bekleedningsdel eller produkt. CE-maerkning: Dette person-
lige veernemiddel er designet og fremstillet i henhold til Forordning (EU)
2016/425 og de angivne standarder som beskrevet pa meerkaten pa hver
enkelt bekleedningsdel eller produkt. Certificeringsorgan:*) Standar-
dinformation: Beskyttelsesbekleedning med elektrostatiske egenskaber
skal leve op til konstruktionskravene i EN 1149-5:2018 og egenskaberne
i de anvendte materialer evalueres mht. overfladeresistivitet, elektrisk
modstand gennem materialet og elektrisk afladning. Minimumskravene
skal overholdes, dog er ydeevnen ikke klassificeret i niveauer. Evaluering
af ydeevneparametrene valideres efter 5 eller det maksimale antal rens-
ningscyklusser i henhold til producentens anvisninger. Vaskeinstruktio-
nerne er angivet pa meerket inde i tejet. En rensningscyklus bestar af en
vaske- og en terringscyklus og i overensstemmelse med laboratorietest-
metoder for rensning. Hvis antallet af vaske ikke fremgar af meerkaten,
er materialerne testet efter 5 vaske. Vask foregar i henhold til laborato-
rietestmetoder for husholdningsvask, industrivask eller rensning. Det er
ikke kun antallet af vaske, der har indflydelse pa tgjets forventede levetid,
men ogsa brug, opbevaring, pleje osv. For tej til begraenset brug, eller
hvis vask ikke er tilladt, udferes testen pa nye produkter. Et elektrostatisk
afledende materiale skal overholde mindst ét af falgende krav: — enten
geometrisk gennemsnit pa t;, < 4 s testet i henhold til EN 1149-3:2004,
testmetode 2 (induktionsladning), eller — aritmetisk gennemsnit pa S >
0,2 testet i henhold til EN 1149-3:2004, testmetode 2 (induktionsladning)
eller — geometrisk gennemsnit for overflademodstand pa mindre end el-
ler svarende til 2,5 x 10°Q pa mindst én overflade testet i henhold til EN
1149-1. Maerkning af tejet: ***) Anvendelse: Beskyttelsesbekleednin-
gens afledende ydeevne kan blive pavirket af brug og slid, vask og kon-
taminering. Kontrollér altid beskyttelsesveernet inden anvendelse. Snavs,
permanent forurening, falmede omrader, skarhed, skader eller slid kan in-
dikerer, at beskyttelsesniveauet er nedsat og at udstyret ikke laengere op-
fylder de angivne standarder. Beskadiget beklaedning skal altid repareres
inden anvendelse. Tejet ma kun repareres med materialer og tradtyper,
som opfylder kravene i den relevante standard. Beklaedning, som ikke kan
repareres, skal straks bortskaffes. Kontakt Blaklader forud for reparation.
Der skal veelges en passende starrelse til brugeren for korrekt pasform og
for at opna korrekt funktionalitet og beskyttelse. Vied normal brug (herun-
der nar brugeren bukker sig ned og beveeger sig) skal den elektrostatisk
afledende beskyttelsesbekleedning pa ethvert tidspunkt deekke alle mate-
rialer, som ikke opfylder standardens krav. Burre-/velcrolukninger ma ikke
abnes i farezoner. Tgjet skal anvendes sammen med anden beklaedning
o0g udstyr, som sikrer samme beskyttelsesniveau som pakreevet i hen-
hold til EN 1149-5. Den person, som bzerer den elektrostatisk afledende
beskyttelsesbeklaedning, skal have forbindelse til jord. Modstanden fra
bruger til jord skal vaere under 108 Q, f.eks. ved at baere passende fodtgj.
Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning er beregnet til brug i zo-
nerne 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2[8]), hvor
den minimale anteendelsesenergi i en eksplosiv atmosfaere ikke er under
0,016 mJ. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning skal veere
lukket og ma ikke tages af, nar brugeren er i naerheden af breendbare eller
eksplosive gasser eller ved handtering af breendbare eller eksplosive stof-
fer. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbekleedning ma ikke anvendes i
oxygen-berigede atmosfaerer eller i Zone 0 (se EN 60079-10-1[7]) uden
godkendelse fra den gverste sikkerhedsingenigr. Beskyttelsesbeklaednin-
gens elektriske isoleringsevne vil veere reduceret, hvis tgjet bliver vadt
eller fugtigt. Vedligeholdelse: Se maerkaten i den enkelte bekleednings-
del for korrekte og relevante instruktioner vedr. vedligeholdelse. Ydeevne
og beskyttende egenskaber i henhold til relevante standarder kan ikke
garanteres, hvis disse vedligeholdelsesinstruktioner ikke felges. Anvend
kun syntetiske vaskemidler som ikke indeholder optisk hvidt eller blege-
midler. Vaskes separat eller med tgj i lignende materialer og farver. Tgjet
skal vaskes og vedligeholdes regelmaessigt for at forhindre permanent
forurening. Permanent forurenet tgj skal bortskaffes. Efter vask skal tajet
altid tjekkes for tegn pa slid eller skader. Dette kan indikere, at produktet
ikke lever op til de angivne standarder. Produkter, som ikke lzengere kan
anvendes, bar videresendes til genbrug. Hvis dette ikke er muligt, skal det
bortskaffes til forbreending. Produkter, som er permanent kontamineret af
farlige stoffer skal bortskaffes som farligt affald. Opbevares morkt og tert.
Produktet indeholder ikke nogen kendte allergener. Overensstemmel-
seserklaring: Overensstemmelseserkleeringen kan downloades pa ****)
Producentens kontaktoplysninger: *****)

ES EN 1149-5:2018 Ropas de proteccion. Propiedades electrosta-
ticas. Parte 5: Requisitos de comportamiento de material y disefio

Riesgo: Esta prenda protege contra el riesgo de generar una descarga
electromagnética inintencionada en una atmdsfera explosiva. Informa-
cion para el usuario: La seleccion y el uso de equipos de proteccion
individual debe basarse en la evaluacion de los riesgos de las condi-
ciones en las que va a trabajar el usuario del equipo. El uso de estos
equipos de proteccion individual no garantiza una proteccién absoluta
en cualquier circunstancia, sea o no previsible. Hay que tener cuidado
en todo momento. Las condiciones de trabajo reales que se aparten de
las especificaciones del ensayo pueden dar lugar a mayores niveles de
riesgo no contemplados por la norma en cuestion. Tenga presente que
esta informacion para el usuario es solo informacion general. Consulte
la informacion detallada de la etiqueta de cada prenda o producto, asi
como la informacion adicional sobre clasificacion. Modelo: EI nimero
de modelo del fabricante se encuentra en la etiqueta de cada prenda
o producto individual. Talla: La informacion de la talla y el pictograma
correspondiente se encuentran en la etiqueta de cada prenda o producto
individual. Marcado CE: Este equipo de proteccion individual se ha dise-
fiado y fabricado de conformidad con el Reglamento (UE) 2016/425 y las
normas especificas indicadas en la etiqueta de cada prenda o producto
individual. Organismo certificador: *) Informacion de la norma: Las

ropas de proteccion con propiedades electrostaticas deben cumplir -~

los requisitos de disefio especificados en la norma EN 1149-5:2018

y las propiedades de los materiales entrantes se evallan con res-
pecto a la resistividad superficial, la resistencia eléctrica a través del
material y el deterioro de la carga. Deben alcanzarse los requisitos
minimos, aunque el rendimiento no se clasifica en niveles. La eva-
luacién de los parametros de rendimiento se valida después de 5 ciclos
de limpieza o el nimero méximo de acuerdo con las instrucciones del
fabricante. La informacién sobre el cuidado de las prendas se indica en
la etiqueta interior de la misma. Un ciclo de limpieza consta de un ciclo
de lavado y uno de secado, y de acuerdo con los métodos de ensayo en
laboratorio relativos a limpieza. Esta informacion se indica en la etiqueta
interior de la prenda. Si en la etiqueta no se indica el numero de lavados,
los materiales se han comprobado después de cinco ciclos de lavado. El
lavado se realiza de acuerdo con métodos de prueba de laboratorio para
lavados domésticos, industriales o de limpieza en seco. El nimero de
lavados afecta a la vida Util esperada de la prenda pero también su uso,
almacenamiento, cuidado, etc. En el caso de prendas de uso limitado o
que no se puedan lavar, el ensayo se realiza con prendas nuevas. Un
material disipador de electrostatica debe cumplir al menos uno de los si-
guientes requisitos: — media geométrica de t,, < 4 s probada de acuerdo
con EN 1149-3:2004, método de ensayo 2 (carga por induccién), o bien
— media aritmética de S > 0,2 probada de acuerdo con EN 1149-3:2004,
método de ensayo 2 (carga por induccién), o bien — media geométrica
de la resistencia superficial menor o igual a 2,5x 10°Q, en al menos una
superficie, probada de acuerdo con EN 1149-1. Marcado de las pren-
das: ***) Uso: EI comportamiento de la disipacion de electrostética de
la ropa de proteccion puede verse afectado por el desgaste, el lavado y
la posible contaminacién. Inspeccione siempre el equipo de proteccion
antes de usarlo; la suciedad, la contaminacion permanente, los signos
de destefiido, fragilidad, dafios o desgaste pueden indicar un deterioro
del rendimiento de proteccion y que el equipo ya no cumple las normas
indicadas. Las prendas dafiadas deben repararse antes de su uso. Las
prendas solo pueden repararse con tejidos e hilos que cumplan los requi-
sitos de la norma aplicable. Los articulos irreparables deben desecharse
inmediatamente. Pdngase en contacto con Blaklader antes de la repara-
cion. Se debe elegir la talla correcta para el usuario para que se ajuste
perfectamente y obtener la funcionalidad y proteccion adecuadas. Duran-
te el uso normal (incluso cuando el usuario se inclina y mueve), la ropa
de proteccion con disipacion electrostatica debe cubrir en todo momento
todos los materiales que no cumplan los requisitos de la norma. Los cie-
rres de velcro no deben abrirse al trabajar en zonas de peligro. La prenda
debe utilizarse en combinacion con otras ropas y equipos que garanticen
la proteccion conforme a la norma EN 1149-5 o equivalente. La persona
que lleve la ropa de proteccion con disipacion electrostatica debera estar
correctamente conectada a tierra. La resistencia del usuario a tierra debe
ser menor que 108 Q, p. ej. mediante el uso de un calzado adecuado. La
ropa de proteccion con disipacion electrostatica esta destinada a utilizar-
seenlas Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (consulte EN 60079-10-1[7] y EN 60079-
10-2[8]) en las que la energia minima de ignicion de cualquier atmosfera
explosiva no sea menor que 0,016 mJ. El usuario no debera abrirse ni
quitarse la ropa de proteccion con disipacion electrostatica cuando se
encuentre cerca de gases inflamables o explosivos o cuando maneje
sustancias inflamables o explosivas. La ropa de proteccion con disipa-
cion electrostatica no debera utilizarse en atmésferas enriquecidas con

oxigeno ni en la Zona 0 (consulte EN 60079-10-1[7]) sin la autorizacién
del ingeniero jefe de seguridad. Si la prenda de proteccion estd mojada
0 hiimeda, sus propiedades de aislamiento eléctrico se veran reducidas.
Cuidado de las prendas: Consulte en la etiqueta de cada prenda las ins-
trucciones para un cuidado correcto. Las propiedades de rendimiento y
proteccion conformes con las normas aplicables no pueden garantizarse
si no se observan las instrucciones. Utilice exclusivamente detergentes
sintéticos que no contengan blanqueantes opticos ni lejia. Lavar por se-
parado o con prendas del mismo tipo y color. La prenda debe lavarse
y mantenerse periddicamente para evitar la suciedad permanente. Las
prendas contaminadas permanentemente deben desecharse. Después
del lavado, examine la prenda por si hubiera indicios de destefiido o
dafios. Estos pueden indicar que el producto ya no cumple las normas
indicadas. Los productos obsoletos deben clasificarse para su reciclado
0, de no ser posible, como residuo para incineracion. Los productos con-
taminados permanentemente con sustancias dafiinas deben clasificarse
como residuos peligrosos. Guardar en un lugar seco y oscuro. El produc-
to no contiene ninguin alérgeno conocido. Declaracion de conformidad:
La Declaracion de conformidad puede descargarse en la direccion ****)
Informacién de contacto del fabricante: *****)

PT Norma EN 1149-5:2018 Vestuario de protegdo - propriedades
eletrostaticas — Parte 5: Desempenho do material e requisitos de
concegao

Risco: Esta pega de roupa protege contra o risco de gerar uma des-
carga eletromagnética acidental num ambiente explosivo. Informagéo
para o utilizador: A selegéo e uso de equipamento de protecéo indi-
vidual devem assentar numa avaliagdo de risco das condicbes em que
0 seu utilizador vai estar a trabalhar. A utilizagao deste equipamento de
protegéo individual ndo garante protecdo completa em todas as circuns-
tancias e condigdes, previsiveis ou imprevisiveis. Devera tomar sempre
medidas de cautela. Se as condigdes de trabalho reais forem diferentes
das condices definidas no ensaio, podera haver um risco mais elevado
nédo abrangido pela norma em questao. Note que estas informagdes para
o utilizador se tratam apenas de informagdes gerais. Para informagdes
mais pormenorizadas, devera ler a etiqueta de cada pega de roupa ou
produto bem como as informagdes de classificagdo adicionais. Modelo:
O nimero de modelo do fabricante encontra-se na etiqueta de cada pega
de roupa ou produto. Tamanho: Pode encontrar informagdes sobre o
tamanho e um pictograma de tamanho na etiqueta de cada pega de rou-
pa ou produto. Marcagdo CE: Este equipamento de protegdo individual
foi concebido e fabricado em conformidade com a Regulamento (UE)
2016/425 e as normas especificas constantes na etiqueta da pega de
roupa ou produto. Organismo de certificagao: *) Informagdes relativas
a norma: As roupas de protegdo com propriedades eletrostaticas devem
atender aos requisitos de design da EN 1149-5:2018 e as propriedades
dos materiais de entrada s@o avaliadas em quanto a resistividade su-
perficial, resisténcia elétrica através do material e decaimento de carga.
Os requisitos minimos tém de ser atingidos, contudo o desempenho nao
¢ classificado com base nos niveis. A avaliagdo dos parametros de de-
sempenho é validada apés 5 ou o nimero de ciclos de limpeza, em con-
formidade com as instrugdes do fabricante. As informagdes sobre cuida-
dos a ter encontram-se indicadas na etiqueta que esta no interior da peca
de roupa. Um ciclo de limpeza é composto por um ciclo de lavagem e um
ciclo de secagem, e de acordo com os métodos de ensaios laboratoriais.
Se a etiqueta ndo indicar o nimero de lavagens, significa que os mate-
riais foram testados apds cinco ciclos de lavagem. A lavagem é realizada
de acordo com os métodos de ensaio laboratorial para lavagens domés-
ticas e industriais ou de limpeza a seco. Além do nimero de lavagens, a
utilizagdo, o armazenamento, o cuidado e outros fatores também afetam
a durabilidade prevista da pega de roupa. No caso de utilizagdo de pe-
cas de roupa com niimero limitado de utilizagdes ou no caso de néo ser
permitida a lavagem, o ensaio é realizado em pegas novas. O material
dissipador de cargas eletrostaticas deve preencher pelo menos um dos
seguintes requisitos: — ou a média geométrica de t;, <4 s testada de
acordo com a norma EN 1149-3: 2004, método de ensaio 2 (carrega-
mento por indugéo), ou — a média aritmética S > 0,2 testada de acordo
com a norma EN 1149-3: 2004, método de ensaio 2 (carregamento por
inducdo), ou — a média geométrica da resisténcia da superficie inferior
ouiguala 2,5 x 10° Q, em pelo menos uma superficie, testada de acordo
com a norma EN 1149-1. Marcagao do produto: ***) Utilizagéo: A ca-
pacidade de dissipagao de cargas eletrostatica do vestuario de protegao
pode ser afetada por desgaste, lavagem e possivel contaminagéo. Ins-
pecione sempre o equipamento de protecéo antes de o utilizar; sujidade,
contaminagéo permanente, sinais de descoloragao, fragilidade, danos ou
desgaste podem indicar que o desempenho de protegao esta diminuido
€ 0 equipamento ja ndo cumpre as normas indicadas. As pegas de roupa
danificadas devem ser sempre substituidas antes da utilizag&o. A peca
de roupa so6 pode ser reparada com materiais e linhas que satisfagam
0s requisitos da norma aplicavel. Os artigos que ndo possam ser repara-
dos deverdo ser eliminados imediatamente. Contacte a Blaklader antes
da reparacéo. Deve escolher-se o tamanho adequado ao utilizador para
que o ajuste, o funcionamento e a protecdo sejam corretos. Durante a
utilizagao normal (incluindo quando o utilizador se dobra e movimenta),
o vestuario de protecdo dissipador de cargas eletrostaticas tem sempre
de cobrir todos os materiais que néo satisfazem os requisitos da norma.
Os fechos de velcro ndo devem ser abertos ao operar em zonas de risco.
A peca de roupa tem de ser usada em combinagdo com outro vestuario
e equipamento que garanta protegdo em conformidade com a norma
EN 1149-5 ou equivalente. A pessoa que usa vestuario de protecéo dissi-
pador de cargas eletrostaticas tem de estar devidamente ligada a terra. A
resisténcia do utilizador a terra tem de ser inferior a 10° Q, por exemplo,
usando calgado adequado. O vestuario de protecéo dissipador de cargas
eletrostaticas destina-se a ser utilizado em Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (con-
sultar normas EN 60079-10-1[7] e EN 60079-10-2[8]) em que a energia
minima de igni¢do de qualquer atmosfera explosiva € igual ou superior
a 0,016 mJ. O vestuario de protecéo dissipador de cargas eletrostaticas
néo pode ser aberto nem despido quando o utilizador se encontra nas
proximidades de gases inflamaveis ou explosivos ou quando esta a lidar
com substancias inflamaveis ou explosivas. O vestuario de protegéo dis-
sipador de cargas eletrostaticas ndo pode ser usado em atmosferas ricas
em oxigénio ou na Zona 0 (consultar norma EN 60079-10-1[7]) sem a
aprovagao do técnico de seguranga chefe. As propriedades de isolamen-
to elétrico da pega de roupa de protegdo diminuem quando o vestuario
esta molhado ou himido. Manutengao: Consulte as instrugdes de ma-
nutencdo adequadas na etiqueta de cada pega de roupa. Nao é possivel
garantir as propriedades de protecédo, nos termos das normas aplicaveis,

., caso estas instrugdes de manuteng&o néo sejam cumpridas. Utilize

apenas detergentes sintéticos sem lixivia ou agentes de branquea-
mento. Lave separadamente ou com pegas de roupa do mesmo tipo
e cor. Apega de roupa devera ser lavada e objeto de manutengéo de
forma regular para prevenir a contaminag&o permanente. As pecas
de roupa objeto de contaminagéo permanente deverao ser eliminadas.
Apos a lavagem, examine sempre se a peca de roupa apresenta sinais
de descoloragdo ou danos. Estes sinais poderdo indicar que o produ-
to ja ndo cumpre as normas indicadas. Os produtos obsoletos deverao
ser separados para reciclagem ou, se ndo for possivel, como residuos
para incineragdo. Os produtos objeto de contaminagdo permanente por
substancias perigosas devem ser separados como residuos perigosos.
Conservar num local seco e escuro. Este produto ndo contém alergénios
conhecidos. Declaracao de Conformidade: A Declaragdo de Conformi-
dade esta disponivel para download em ****) Dados de contacto do
fabricante: *****)

PL EN 1149-5:2018 Odziez ochronna - Wiasciwosci elektrostatycz-
ne - Cze$¢ 5: Wymagania materiatowe i konstrukcyjne

Zagrozenia: Ta odziez chroni przed zagrozeniem w postaci niezamie-
rzonego generowania wytadowan elektrostatycznych w $rodowiskach
zagrozonych wybuchem. Informacje dotyczace uzytkowania: Wybér i
uzywanie $rodkéw ochrony indywidualnej powinny wynikac z oceny ryzy-
ka warunkéw, w ktorych bedzie pracowac ich uzytkownik. Uzytkowanie
niniejszych $rodkéw ochrony indywidualnej nie gwarantuje petnej ochro-
ny we wszystkich przewidzianych i nieprzewidzianych okoliczno$ciach
i warunkach. We wszystkich sytuacjach nalezy zachowa¢ ostrozno$c.
Rzeczywiste warunki pracy, ktore roznig sig od okreslonych warunkow
testowych, moga spowodowa¢ wzrost zagrozenia, ktérego nie uwzgled-
nia dana norma. Ninigjsze informacje dotyczace uzytkowania zawieraja,
jedynie informacje ogolne. Aby uzyska¢ szczegdtowe informacie, nalezy
przeczytac etykiete kazdego elementu odziezy lub produktu, a takze do-
datkowe informacje dotyczace klasyfikacji. Model: Numer modelu produ-
centa znajduje sie na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu.
Wymiary: Informacje na temat rozmiaru i jego piktogram znajduja sie
na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu. Oznaczenie CE:
Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej zostat zaprojektowany i wyprodu-
kowany zgodnie z wymogami rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz okre-
$lonych norm wymienionych na etykiecie kazdego elementu odziezy lub
produktu. Jednostka certyfikujaca: *) Informacje zawarte w normie:
Odziez ochronna o wiasciwosciach elektrostatycznych musi spetnia¢ wy-
magania konstrukcyjne okreslone w normie EN 1149-5:2018, natomiast
wiasciwosci materiatow uzywanych do jej wykonania sg oceniane pod
katem rezystywno$ci powierzchniowej, rezystancji skrosnej materiatu i
rozpraszania fadunkéw. Wymagania minimalne musza zostac osiagniete,
cho¢ zapewnienie bezpieczenstwa nie jest klasyfikowane wedtug pozio-
moéw. Oceng parametrow zapewnienia bezpieczenstwa potwierdza sie po
5 lub maksymalnej liczbie cykli czyszczenia, zgodnie z zaleceniami pro-
ducenta. Informacje na temat konserwacji zostaty podane na oznakowa-
niu umieszczonym wewnatrz odziezy. Jeden cykl czyszczenia obejmuje
jeden cykl prania i suszenia, zgodnie z laboratoryjnymi metodami testo-
wymi dotyczacymi czyszczenia. Jesli na oznakowaniu nie podano liczby
pran, materiaty byly testowane po pieciu cyklach prania. Pranie zostato
wykonane zgodnie z laboratoryjnymi metodami testowymi dla prania w
gospodarstwach domowych lub prania przemystowego lub na sucho. Na

przewidywang trwato$¢ odziezy wptywa nie tylko liczba pran, ale takze
uzytkowanie, przechowywanie, konserwacja itp. W przypadku odziezy o
ograniczonym uzytkowaniu lub takiej, ktérej nie wolno prac, testy sg wy-
konywane na nowej odziezy. Materiat rozpraszajacy elektrostatycznosc¢
powinien spetnia¢ co najmniej jeden z nastepujacych wymogéw: — $red-
nia geometryczna ts, < 4 s testowana zgodnie z norma EN 1149-3:2004,
metoda testowa 2 (fadowanie indukcyjne), lub — $rednia arytmetyczna
S > 0,2 testowana zgodnie z normg EN 1149-3:2004, metoda testowa
2 (tadowanie indukcyjne), lub — $rednia geometryczna rezystancji po-
wierzchniowej mniejsza lub réwna 2,5 x 10° Q, na co najmniej jednej po-
wierzchni, testowana zgodnie z normg EN 1149-1. Oznakowanie odzie-
2y: ***) Uzytkowanie: Na skuteczno$¢ rozpraszania elektrostatycznosci
odziezy ochronnej moze mie¢ wplyw jej zuzycie, pranie i ewentualne
zanieczyszczenia. Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ $rodki ochro-
ny. Brud, trwate zanieczyszczenia, oznaki blaknigcia, wzrost krucho$ci,
uszkodzenie lub zuzycie moga wskazywac, ze skuteczno$¢ ochrony ule-
gfa obnizeniu, a sprzet nie jest juz zgodny z podanymi normami. Przed
uzyciem nalezy zawsze naprawi¢ uszkodzone elementy. Odziez mozna
naprawia¢ wytacznie przy uzyciu materiatow i nici spetniajacych wymogi
stosownej normy. Sprzet, ktory nie nadaje si¢ do naprawy, nalezy nie-
zwlocznie wyrzuci¢. Skontaktuj sie z firma Blaklader przed naprawa. W
celu prawidiowego dopasowania i zapewnienia odpowiedniej funkcjo-
nalno$ci i ochrony, nalezy wybra¢ rozmiar odpowiedni dla uzytkownika.
Podczas normalnego uzytkowania (takze, kiedy uzytkownik schyla sig i
porusza), odziez ochronna rozpraszajaca elektrostatyczno$¢ musi przez
caly czas przykrywac¢ wszystkie materiaty, ktore nie spetniajg wymogow
tej normy. W czasie prac w strefach niebezpiecznych rzepy powinny byé
zapiete. Odziez musi by¢ uzywana w potaczeniu z inng odzieza i sprze-
tem, ktére zapewniajg ochrong zgodnie z normag EN 1149-5 lub podob-
ng. Osoba noszaca odziez ochronng rozpraszajacq elektrostatyczno$¢
musi by¢ odpowiednio uziemiona. Opér uptywu uzytkownika nie moze
przekracza¢ 10° Q. Mozna to zapewnic, np. noszg odpowiednie obuwie.
Odziez ochronna rozpraszajaca elektrostatyczno$c jest przeznaczona do
noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz normy EN 60079-10-1[7] i
EN 60079-10-2[8]), w ktérych minimalna energia zaptonu dowolnej at-
mosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej
rozpraszajacej elektrostatycznos¢ nie wolno rozpina¢ ani zdejmowac,
kiedy uzytkownik znajduje sie w poblizu tatwopalnych lub wybuchowych
gazow, lub kiedy ma kontakt z tatwopalnymi lub wybuchowymi substan-
cjami. Odziezy ochronnej rozpraszajacej elektrostatycznosé nie wolno
uzywac w atmosferach wzbogaconych w tlen, ani w strefie 0 (patrz norma
EN 60079-10-1[7]) bez zgody gtéwnego technika bezpieczenstwa pra-
cy. Wiasciwosci elektroizolacyjne odziezy ochronnej sq mniejsze, kiedy
odziez jest mokra lub wilgotna. Konserwacja: Nalezy sprawdzi¢ etykiete
kazdego elementu odziezy, aby uzyska¢ prawidtowe i odpowiednie in-
strukcje dotyczace konserwacji. Nie mozna zagwarantowac wiasciwosci
ochronnych opisanych w normach, jesli uzytkownik nie bedzie przestrze-
gat instrukcji dotyczacych konserwacji. Nalezy uzywa¢ wytacznie deter-
gentow syntetycznych, ktére nie zawierajg rozjasniaczy optycznych ani
wybielaczy. Pra¢ osobo lub z elementami odziezy tego samego typu i
w tym samym kolorze. Odziez nalezy regulamie czysci¢ i konserwowac,
aby zapobiec trwatemu zabrudzeniu. Nalezy wyrzucic trwale zabrudzone
elementy odziezy. Po czyszczeniu zawsze sprawdza¢ odziez pod katem
blakniecia lub uszkodzenia. Moga one oznaczac¢, ze produkt nie jest juz
zgodny z podanymi normami. Zuzyte produkty nalezy sortowac jako od-
pady przeznaczone do recyklingu, a gdy nie jest to mozliwe - do spalenia.
Produkty trwale zabrudzone szkodliwymi substancjami nalezy sortowac
jako odpady niebezpieczne. Przechowywaé¢ w ciemnym, suchym miejscu.
Produkt nie zawiera zadnych znanych alergenéw. Deklaracja zgodno-
$ci: Deklaracje zgodno$ci mozna pobra¢ pod adresem ****) Informacje do
kontaktu z producentem: *****)

IS iST EN 1149-5:2018 Hiiféarfatnadur - Rafstodueiginleikar - Hluti 5:
Nothzfi efnis og kréfur um hénnun

Ahatta: bessi flik ver gegn heettu & myndun rafstéduhledslu i
sprengifimu umhverfi. Notandaupplysingar: Val og notkun persénuhlifa
etti a0 byggjast & dhaettumati & starfsskilyrdum peirra sem nota munu
bunadinn. Notkun pessara persénuhlifa tryggir ekki fulla vernd fyrir
Ollum fyrirsjaanlegum eda ofyrirsjaanlegum adsteedum. Avallt skal
geeta vartdar. Raunveruleg vinnuskilyrdi sem vikja fra skilgreindum
profunarskilyrdum geta valdid aukinni heettu sem vidkomandi stadall naer
ekki yfir. Hafid i huga ad pessar notkunarupplysingar eru adeins almennar
upplysingar. Nanari upplysingar er ad finna a merkimiéanum & hverri flik
eda bunadi, auk vidbotarupplysinga um flokkun. Tegund: Tegundarnimer
framleidanda er ad finna & merkimidanum & hverri flik eda binadi. Staerd:
Upplysingar um steerd og skyringarmyndir fyrir val & steerd er ad finna a
merkimidanum & hverri flik eda bunadi. CE-merki: Pessar personuhlifar
eru hannadar og framleiddar i samraemi vid reglugerd (ESB) 2016/425 og
tilgreinda stadla sem koma fram & merkimidanum & hverri flik eda bunadi.
Vottunaradili: *) Upplysingar um stadla: Hliféarfatnadur med
rafstédueiginleika verdur ad uppfylla hénnunarkrofur EN 1149-5:2018 og
meta verdur eiginleika efna sem notadir eru vid framleidslu hans med
tilliti til yfirbordsvidnams, rafmotstédu i gegnum efnid og hledsludofnun.
Uppfylla verdur lagmarkskrofur en notheefi er po ekki flokkad eftir stigum.
Mat & nothaefispattum er stadfest eftr 5 pvottaumferdir, eda
hamarksfiolda beirra, i samremi vid leidbeiningar framleidanda.
Upplysingar um umhirdu eru & merkimida inni i flikinni. Ein pvottaumferd
samanstendur af einum pvotti og einni purrkun i samraemi vid adferdir vid
hreinsunarpréfanir & rannsoknarstofu. Ef fjoldi pvotta er ekki tilgreindur
& midanum hafa efnin verid préfud eftir fimm pvotta. bvottur fer fram &
rannsoknarstofu med préfunaradferdum fyrir heimilispvott, idnadarpvott
eda purrhreinsun. Fjoldi pvotta er ekki pad eina sem hefur ahrif a endingu
flika, heldur einnig notkun, geymsla, umhirda o.s.frv. Ef um er ad reeda
fatnad sem nota méa i takmarkadan fiélda skipta eda fatnad sem ekki
ma pvo er profun framkvaemd a énotudum fatnadi. Afrafmagnandi efni
skal uppfylla minnst eina af eftirfarandi kréfum: — ymist faldmedaltal t,
< 4 sek. vid profun i samreemi vid EN 1149-3:2004, profunaradferd 2
(spanhledslu) eda — medaltal S > 0,2 vid profun i samraemi vid EN 1149-
3:2004, profunaradferd 2 (spanhledslu) eda — faldmedaltal edlisvidnams
yfirbords sem er minna en eda jafnt og 2,5 x 10° Q & a.m.k. einu yfirbordi
vid profun samkveemt EN 1149-1. Merkingar a fatnadi: ***) Notkun:
Afrafmagnandi heefni afrafmagnandi hlifdarfatnadar kann ad minnka
med sliti, pvotti og mogulegri mengun. Skodid hlifdarbanadinn avallt fyrir
notkun; éhreinindi, varanleg mengun, merki um ad binadurinn sé ad byrja
ad slitna eda sé ordinn stokkur, skemmdur eda slitinn geta gefid til kynna
ad verndin sem bunadurinn veitir sé ordin takmdrkud og hann uppfylli
ekki lengur pa stadla sem filteknir eru. Avallt skal gera vid skemmdar
flikur fyrir notkun. Vi vidgerdir & flik ma adeins nota efni og tvinna
sem uppfylla pa stadla sem gilda um flikina. Farga verdur binadi
umsvifalaust ef ekki er haegt ad gera vid hann. Haféu samband vid
Blaklader fyrir vidgerd. Velja parf steerd sem hentar notandanum svo
fatnadurinn passi og hafi notagildid og verndareiginleikana sem til er
etlast. Vid venjulega notkun (par @ medal pegar vidkomandi beygir sig
og hreyfir sig Ur stad) verdur afrafmagnandi hlifdarfatnadurinn ad pekja
allt efni sem ekki uppfyllir krofur stadalsins. Ekki skal opna festingar med
fronskum rennilasi vid notkun & heettusveedum. Fatnadinn parf ad nota
med 6drum fatnadi og bunadi sem tryggir vorn i samraemi vid stadalinn
EN 1149-5 eda jafngildi hans. Einstaklingur sem kleedist afrafmagnandi
hlifdarfatnadi verdur ad vera jardtengdur a tilhlydilegan hatt. Vidnam pess
sem kleedist fatnadinum vid jord parf ad vera minna en 10° Q, t.d. med
réttum skéfatnadi. Atlast er til pess ad afrafmagnandi hliféarfatnadur
sé notadur & sveedum 1, 2, 20, 21 og 22 (sja EN 60079-10-1[7] og
EN60079-10-2[8]) par sem lagmarkskveikjuorka & sprengiheettustad
er ekki undir 0,016 mJ. Afrafmagnandi hlifdarfathad ma ekki opna eda
afkleedast honum i nagrenni vid eldfimar eda sprengifimar gastegundir
eda vid medhondlun eldfimra eda sprengifimra efna. Ekki mé kleedast
afrafmagnandi hlifdarfatnadi i sirefnisaudégudu andrimslofti, eda & sveedi
0 (sja EN 60079-10-1[7]) an sampykkis yfirverkfraedings oryggismala.
Rafeinangrunareiginleikar hlifdarfatnadarins minnka pegar fatnadurinn er
blautur eda rakur. Umhirda: Leidbeiningar um rétta umhirdu mé finna &
merkimida i hverri flik. Ekki er haegt ad tryggja afkést og vernd i samraemi
vid videigandi stadla ef leidbeiningum um umhirdu er ekki fylgt. Notid
adeins tilbuin pvotta- og hreinsiefni sem innihalda ekki ljosvirk bleikiefni
eda klor. bvoid flikurnar sér eda med flikum af sému tegund og i sama lit.
bvoid flikurnar reglulega til ad koma i veg fyrir ad 6hreinindi festist i peim.
Fargid flikum sem hafa mengast varanlega. Eftir pvott skal avallt skoda
flikina med tilliti til slits eda skemmda. Slit eda skemmdir geta bent til
bess ad bunadurinn uppfylli ekki lengur framangreinda stadla. Farga skal
onothaefum bunadi til endurvinnslu, ef slikt er ekki mdgulegt skal flokka
hann sem brennanlegan drgang. Binad sem hefur mengast varanlega af
skadlegum efnum skal flokka sem heettulegan Urgang. Geymid & dimmum
og purrum stad. Bunadurinn inniheldur ekki pekkta ofnzemisvalda.
Samramisyfirlysing: Haegt er ad saekja samraemisyfirlysinguna &
vefsidunni ****) Samskiptaupplysingar framleidanda: *****)

EE EVS-EN 1149-5:2018 Kaitseriietus. Elektrostaatilised omadused.
Osa 5: Materjali toimivus- ja kavandamisnéuded.

Risk: See rdivas kaitseb tahtmatu elektromagnetilise laengu tekitamise
eest plahvatusohtlikus keskonnas. Kasutaja info: Isikukaitsevahendite
valik ja kasutamine peaks pdhinema vahendite kasutaja toétingimuste
riskihindamisel. Isikukaitsevahendite kasutamine ei garanteeri taielikku
kaitset kdikide eeldatavate véi ettendgematute asjaolude ja tingimuste
korral. Tahelepanelik tuleb olla igal ajal. Defineeritud katsetingimustest
korvalekaldumine tegelikes todtingimustes véib kaasa tuua suurenenud
ohutaseme, mida konealune standard ei hélma. Markus: see kasutaja
info on ainult Gldine info. Uksikasjaliku info jaoks palun lugeda iga réiva
voi eseme silti, samuti klassifitseerimist puudutavat teavet. Mudel: Tootja
mudeli number on igal rdival voi esemel margitud sildil. Suurus: Suuruse
info ja piktogramm on igal réival voi esemel margitud sildil. CE mérgistus:
See isikukaitsevahend on kavandatud ja toodetud kooskdlas maarusega
(EL) 2016/425T ning tapsustatud normid, mis on iga rdiva voi eseme sildil.
Sertifitseerimisasutus: *) Standardit késitlev teave: Elektrostaatiliste
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omadustega kaitseriietus peab taitma standardi EVS-EN 1149-5:2018 ka-
vandindudeid ning kastutatavate materjalide omadusi hinnatakse seoses
pindtakistuse ja elektritakistusega labi materjali ning laengukindlusega.
Miinimumnouded tuleb taita, kuid toimimist ei hinnata tasemetes. Toimi-
misparameetrite hinnang kinnitatakse parast viit vdi maksimaalset puhas-
tuststiklite arvu vastavalt tootja juhistele. Hooldusteave on margitud réiva
sees asuvale etiketile. Uks puhastustsiikkel sisaldab tht pesu- ja Ght
kuivatustsuklit kooskdlas puhastamise laboratoorsete katsemeetoditega.
Kui etiketil pole méargitud pesukordade arvu, on materjali testitud parast
viit pesutstklit. Pesemine viiakse labi kooskélas koduse ja to6stusliku
pesu vdi keemilise puhastuse laboratoorsete katsemeetoditega. Peale
pesukordade mdjutavad réiva eeldatavat eluiga ka selle kasutamine,
hoiustamine, hooldamine jne. Piiratud kasutamiseks mdeldud réivastel
voi juhul, kui pesemine pole lubatud, sooritatakse testimine uutel toodetel.
Elektrostaatiliselt hajutav materjal peab vastama vahemalt tihele jargmis-
test nduetest: — kas geomeetriline keskmine t;, < 4 s, mida on katsetatud
vastavalt standardile EVS-EN 1149-3:2004, katsemeetod 2 (induktsioo-
nilaadimine) voi — aritmeetiline keskmine S > 0,2 mida on katsetatud
vastavalt standardile EVS-EN 1149-3:2004, katsemeetod 2 (induktsioo-
nilaadimine) véi — pindtakistuse geomeetriline keskmine, mis on vahem
kui voi vordne 2,5 x 10° Q vahemalt Ghel pinnal, katsetatud vastavalt
standardile EVS-EN 1149-1. Roivaste margistused: ***) Kasutus: Kait-
seriietuse elektrostaatilist laengut hajutavaid omadusi vdivad mdjutada
kulumine, pesemine ja vdimalik saastumine. Enne kasutamist kontrolli
alati kaitsevahendeid; mustus, pisiv reostumine, luitumise margid, hab-
rastumine, kahjustus vi kulumine véib tdhendada, et kaitseomadused on
halvenenud ning varustus ei ole enam kehtestatud standarditega kooskd-
las. Kahjustunud riided tuleks alati enne kasutamist parandada. Riideeset
tohib parandada ainult standarditele vastavate materjalide ja niitidega.
Esemed, mida ei saa parandada, tuleb kohe &ra visata. Enne remonti
vdtke tihendust Blaklader. Oige funktsionaalsuse ja kaitse tagamiseks tu-
leb valida kasutajale sobilik suurus. Tavaparasel kasutamisel (sh kandja
kummardamisel ja liikumisel) peab elektrostaatilist laengut hajutav kaitse-
riietus alati katma kdik standardi nduetele mittevastavad materjalid. Ohut-
soonides td6tamisel ei tohi takjakinnitusi avada. Réivast tuleb kasutada
koos teiste riiete ja vahenditega, mis tagavad kaitse vastavalt standardile
EVS-EN 1149-5 voi samavaarselt. Elektrostaatilist laengut hajutava kait-
seriietuse kandja peab olema nduetekohaselt maandatud. Takistus rdiva
kandja ja maa vahel peab olema vahem kui 108 Q, mis on saavutatav
naiteks sobivaid jalatseid kandes. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust
on plaanis kasutada tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EVS-EN 60079-10-1
[7] ja EVS-EN 60079-10-2 [8]), kus plahvatusohtliku keskkonna siittimi-
seks vajalik minimaalne energia on vdhemalt 0,016 mJ. Elektrostaatilist
laengut hajutav kaitseriietus ei tohi olla avatud ja seda ei tohi seljast vtta
kergestisittivate voi plahvatusohtlike gaaside laheduses ega kergesti-
slittivaid v6i plahvatusohtlikke aineid kasitsedes. Elektrostaatilist laengut
hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikurikkas keskkonnas voi 0
tsoonis (vaadake standardit EVS-EN 60079-10-1[7]) ilma vastutava ehitu-
sinseneri eelneva loata. Kaitserdiva elektriisolatsiooni tagavad omadused
vahenevad, kui réivas on mérg vdi niiske. Hooldamine: Vaata iga riide
silti asjakohasteks hooldussjuhisteks. Standarditele vastavaid kaitseo-
madusi ei saa garanteerida, kui neid hooldusjuhiseid ei jargita. Kasuta
ainult stinteetilisi pesuvahendeid, mis ei sisalda optilisi valgendajaid ega
pleegitajat. Pese eraldi v6i sama tiilipi ja varvi riietega. Riiet tuleks pesta
ja hooldada regulaarselt, et véltida ptisivat maardumist. Pisivalt saastu-
nud riided tuleks ara visata. Parast pesemist kontrolli, kas riidel on tuh-
mumise vBi kahjustuse mérke. See voib tahendada, et ese ei ole enam
standarditele vastav. Iganenud esemed peaks sorteerima taaskasutusse
Vvoi kui see ei ole vdimalik, pdletatavateks jadtmeteks. Esemed, mis on
ohtlike ainetega piisivalt saastunud, tuleb sorteerida ohtlike jaatmetena.
Hoiustada pimedas ja kuivas. Ese ei sisalda Uhtki teadaolevat allergeeni.
Vastavusdeklaratsioon: Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida: ****)
Tootja kontaktinfo: *****)

LV EN 1149-5:2018 Aizsargapgérbs — Elektrostatiskas ipasibas - 5.
dala: Prasibas attieciba uz materialu veiktspéju un dizainu
Risks: Sis apgérba gabals aizsarga pret neparedzétas elektromagnétis-
kas izlades generésanas risku spradzienbistama vidé. Informacija lieto-
tajam: Individualo aizsardzibas Ilidzeklu izvéle un lietojums javeic, pama-
tojoties uz to apstaklu riska novértéjumu, kados stradas konkréto lidzeklu
valkatajs. So individualo aizsardzibas [idzeklu lietojums nenodroSina
pilnigu aizsardzibu visas paredzamajas un neparedzamajas situacijas
un apstaklos. Vienmér jaievéro piesardziba. Faktiskajos darba apstaklos,
kas atSkiras no definétajiem testéSanas iestatijumiem, riska limenis var
bat augstaks, un uz to konkrétais standarts vairs neattiecas. Nemiet véra,
ka $T informacija lietotajam ir tikai vispargja informacija. Lai gatu pladaku
informaciju, lidzu, lasiet etiketi uz katra atseviska apgérba vai produkta,
ka arf papildu informaciju par klasifikaciju. Modelis: razotaja modela nu-
murs noradits katra atseviska apgérba vai produkta etiketé. lzmérs: infor-
maciju par izméru un izméra piktogrammu skatiet katra atseviska apgérba
vai produkta etiketé. CE markéjums: Sie individualie aizsardzibas [idzekli
ir izstradati un razoti atbilstoSi regulai (ES) 2016/425 un katra atseviska
apgérba vai produkta etiketé noraditajiem standartiem. SertificéSanas
iestade: *) Standarta informacija: Aizsargapgérbam ar elektrostatiskam
Tpasibam jaatbilst standartd EN 1149-5:2018 paredzétajam prasibam at-
tieciba uz dizainu, un apgérba iestradato materialu Tpasibas tiek vértétas
virsmas Tpatnéjas pretestibas un elekiriskas pretestibas zina, nolietojo-
ties materialam un mazinoties uzladei. Atbilstiba minimalajam prasibam
ir jasasniedz, tomér veiktspéja netiek iedalita kategorijas pa limeniem.
Veiktspéjas parametru vértejums tiek validéts pec 5 vai maksimala skaita
tiriSanas cikliem atbilstoSi razotaja noradijumiem. Informacija par kopsa-
nu noradrta etikete apgerba gabala iekSpusé. Vienu tiridanas ciklu veido
viens mazgasanas un viens zavésanas cikls, un tam janotiek atbilstosi
laboratorijas testéSanas metodém firiSanas joma. Ja mazgasanas reizu
skaits etiketé nav noradits, materiali ir testéti péc pieciem mazgasanas
cikliem. Mazgasana tiek veikta saskana ar sadzives vai rapnieciskai
mazga$anai vai Kimiskajai tiriSanai paredzétajam laboratorijas testé-
Sanas metodém. Paredzamo apgérba kalpo$anas laiku neietekmé tikai
mazgasanas ciklu skaits vien, bet arf §T apgérba lietojums, uzglabasana,
kopsana u. tml. lerobeZota lietojuma apgérbu gadijuma vai tad, ja mazga-
$ana nav aflauta, testéti tiek jauni apgérba gabali. Elektrostatisko ladinu
izklied&joSam materialam jaatbilst vismaz vienai no §im prasibam: — vai
nu geometriskais vidéjais t;, < 4 s, testéts saskana ar EN 1149-3:2004, 2.
testeSanas metode (indukcijas uzlade), vai — aritmétiskais vid&jais S >
0,2, testéts saskana ar EN 1149-3:2004, 2. testéSanas metode (indukci-
jas uzlade), vai — virsmas pretestibas geometriskais vidéjais mazaks vai
vienads ar 2,5 x 10° Q, vismaz uz vienas virsmas, testéts saskana ar EN
1149-1. Apgérba gabalu markéjums: ***) Lietojums: Aizsardzibas
[idzekli pirms lieto$anas vienmér japarbauda; netirumi, pastavigs
piesarnojums, izbalo$anas pazimes, trauslums, bojajums vai no-
dilums var noradrt uz to, ka aizsardzibas veikispéja ir pasliktinata
un ka aizsardzibas [1dzeklis vairs neatbilst pazinotajiem standartiem.
Bojats apgérbs vienmér jasalabo pirms lietojuma. Apgérbu drikst labot
tikai ar tadiem materialiem un diegiem, kas atbilst piemérojama standar-
ta prasibam. Nesalabojamas apgérba dalas nekavéjoties jaizmet. Pirms
remonta sazinieties ar Blaklader. Lietotajam jaizvelas atbilstoss izmérs,
lai viss perfekti derétu un tiktu panakta pareiza funkcionalitate un aizsar-
dziba. Normalas lieto$anas laika (arf tad, kad apgérba valkatajs liecas
un parvietojas), elektrostatiskos ladinus |zk||edejosam aizsargapgérbam
japarklaj visi materiali, kas neatbilst standarta prasibam. Stradajot bista-
mibas zonas skaramas un aizvértas aizdares nedrikst atvért Apgérba
gabals jalieto kombinacija ar citu apgérbu un aprikojumu, kas nodrosina
EN 1149-5 vai lidzvértigam standartam atbilstosu aizsardzibu. Personai,
kura valka elektrostatisko ladinu izklied&joSu alzsargapgerbu jabat pie-
nacigi zemétai. Pretestibai no valkataja pret zemi jabit zemakai par 10°
Q, piem., valkajot atbilstoSus apavus. Elektrostatisko ladinu izklied&joss
aizsargapgérbs ir paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22. zona (skatit
EN 60079-10-1[7] un EN 60079-10-2[8]), kur minimala jebkadas spra-
dzienbistamas atmosféras aizdedzes energija nav mazaka par 0,016 mJ.
Elektrostatisko ladinu izkliedéjosais aizsargapgérbs nedrikst bat atverts
vai nogérbts, kad apgérba valkatajs atrodas viegli uzliesmojosu vai eks-
plozivu gazu tuvuma, vai kad strada ar viegli uzliesmojo3am vai eksplozi-
vam vielam. Elektrostatisko ladinu izkliedgjosu aizsargapgérbu bez galve-
na darba dro$ibas inZeniera aﬂaujas nedrikst lietot ar skabekli piesatinata
vidé vai 0 zona (skatit EN 60079-10-1[7]). Kad aizsargapgérbs bis slapj$
vai valgs, ta elektriskas izolacijas Tpasibas bis mazinatas. Kopsana: no-
radijumus par pareizu un atbilstoSu kopSanu skatit katra apgérba gabala
etiketé. Ja 8adi noradijumi par kop$anu netiek ievéroti, piemérojamajiem
standartiem atbilstoSu veiktspgju un aizsargipasibas nav iespgjams ga-
rantét. Lietot tikai tadus sintétiskos mazgasanas Ilidzeklus, kas nesatur
optiskus spilgtinatajus vai balinatajus. Mazgat atseviski vai kopa ar tada
pasa veida un krasas apgérba gabaliem. Lai nepielautu pastavigu piesar-
nojumu, apgérbs jamazga un jakopj regulari. Pastavigi piesarnoti apgérbi
jaizmet. Péc mazgasanas vienmér japarbauda, vai apgérbam nav izbalo-
Sanas vai bojajumu pazimju Tadas pazimes var noradit uz to, ka produkts
vairs neatbilst pazinotajiem standartiem. Nederigi produkti jaskiro nodo-
Sanai otrreizéjai parstradei vai, ja tas nav iesp&jams, ka sadedzinamie
atkritumi. Ar bistamam vielam pastavigi piesarnotie produkti jaskiro ka
bistamie atkritumi. Glabat tumsa sausa vieta. Sis produkts nesatur neka-
dus zinamus alergénus. Atbilstibas deklaracija: Atbilstibas deklaracija
ir pieejama lejupieladei vietné ****) Razotaja kontaktinformacija: *****)

LT EN 1149-5:2018 Apsauginiai drabuziai — elektrostatinés savybés
- 5 dalis; Reikalavimai medziagy savybéms ir dizainui

Rizika: Sie drabuZiai apsaugo nuo nenumatytos elektromagnetinés is-
krovos rizikos sprogioje aplinkoje. Informacija naudotojui: Asmenines
apsaugos priemones reikia rinktis ir naudoti jvertinus Sias priemones
naudosiancio asmens darbo aplinkos pavojus. Sios naudojamos asmeni-
numatytomis ir nenumatytomis aplinkybémis bei salygomis. Visuomet rei-
kia imtis atsargumo priemoniy. Jei darbo salygos nukryps nuo nustatyty
bandymo parametry, gali padidéti susijusio standarto nenumatytos rizikos
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lygiai. Atkreipkite démesj, jog $i naudotojui skirta informacija téra bendro
pobidzio. Daugiau informacijos ieSkokite kiekvieno atskiro drabuzio ar
gaminio etiketéje, taip pat skaitykite papildoma informacijg apie klasifika-
cija. Modelis: Gamintojo modelio numeris nurodytas ant kiekvieno atskiro
drabuzio ar gaminio etiketés. Dydis: Informacijg apie dydj ir dydZio pik-
tograma galima rasti ant kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketés.
CE Zyma: Sios asmeninés apsaugos priemonés sukurtos ir pagamintos
laikantis reglamento (ES) Nr. 2016/425 ir konkreciy, standarty, nurodyty,
ant kiekvieno atskiro drabuZio ar gaminio etiketés. Sertifikavimo jstai-
ga:*) Standarto informacija: Apsauginiai drabuziai su elektrostatinémis
savybémis turi atitikti reikalavimus konstrukcijai pagal EN 1149-5:2018,
0 jy medziagos yra jvertinamos pagal pavirSiaus atsparuma, elektring
medziagos varZg ir jkrovos slopinima. Minimalls reikalavimai turi bati
tenkinami, taciau savybés néra suskirstytos lygiais. Atsparumo parametry
{vertinimas yra patvirtinamas po 5 arba maksimalus kiekio valymo cikly
pagal gamintojo instrukcijas. PrieZidros informacija pateikiama aprangos
viduje esancioje etiketéje. Vieng valymo cikla sudaro vienas skalbimo
ir vienas dziovinimo ciklas naudojant laboratorinius valymo bandymy
metodus. Jei skalbimy skaicius etiketéje nenurodytas, medziagos buvo
tikrintos po penkiy skalbimo cikly. Skalbimas atliekamas pagal laborato-
rijos bandymy metodus, taikomus namy,_ tkiui, pramoniniam skalbimui ir
sausam valymui. Numatomai drabuZio naudojimo trukmei jtakos turi ne tik
skalbimy, kiekis, bet ir naudojimas, laikymas, prieZidra ir t. t. Riboto nau-
dojimo arba skalbti neskirtos aprangos atveju bandymas atliekamas tik su
nauja apranga. Elektrostatinj kravj i$sklaidanti medziaga turi atitikti bent
vieng $iy reikalavimy; — geometrinis vidurkis t;, < 4 s patikrintas pagal EN
1149-3:2004, 2 testavimo metodas (indukcinis [krovimas), arba — aritme-
tinis vidurkis S > 0,2 patikrintas pagal EN 1149-3:2004, 2 testavimo me-
todas (indukcinis jkrovimas) arba — geometrinis vidurkis pavir$ius varzos
mazesnés arba lygiops 2,5 x 10° Q bent viename pavirSiuje, patikrintas
pagal EN 1149-1. Drabuziy zyméjimas: ***) Naudojimas: Apsauginés
aprangos elektrostatinés sklaidos savybés gali suprastéti dél aprangos
nusidévéjimo, pazeidimy, skalbimo ir galimo uzter§imo. Visuomet pati-
krinkite apsaugines priemones prie$ jas naudodami. Ne$varumai, nea-
titaisomas uzterStumas, blukimo pozymiai, trapumas, paZeidimai ar nu-
sidévéjimas gali reiksti, jog priemonés neuZtikrina tinkamos apsaugos ir
nebeatitinka nurodyty standarty. Jei drabuZiai apgadinti, prie$ naudojant
juos visuomet reikia sutaisyti. Drabuziams taisyti galima naudoti tik galio-
jan€iy standarty reikalavimus atitinkancias medziagas ir sidlus. Nepatai-
somi gaminiai turi bati nedelsiant iSmesti. Prie$ remontuodami susisiekite
su Blaklader*. Kad tikty, atlikty savo funkcija ir tinkamai apsaugoty, reikia
pasirinkti naudotojui tinkama dydj. |prastai naudojant (taip pat — aprangg
dévinciam asmeniui lankstantis ir judant) elektrostatinés sklaidos apsau-
giné apranga turi visada dengti visas kitas medZiagas, neatitinkancias
standarto reikalavimy. Dirbant pavojingoje aplinkoje negalima atidaryti
greitai uzdaromy, tvirtinimo itaisy. DrabuZis turi bati dévimas kartu su kita
apranga ir franga, saugancia pagal EN 1149-5 ar ekvivalentiSkus reika-
lavimus. Elektrostatinés sklaidos apsauging apranga dévintis asmuo turi
bati tinkamai jZemintas. Varza tarp aprangg dévincio asmens ir Zemés
turi bati mazesné nei 10° Q; pavyzdZiui, galima avéti tinkama avalyne.
Elektrostatinj krav iSsklaidantys apsauginiai drabuziai yra skirti déveti 1,
2, 20, 21 ir 22 zonose (zitrékite EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2
[8]), kuriose bet kurios sprogios atmosferos minimali uzdegimo energija
yra ne mazesné nei 0,016 mJ. Elektrostatinés sklaidos apsauginés ap-
rangos negalima atsisegti arba nusivilkti Salia degiyjy ar sprogiujy dujy
arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Be vyriau-
siojo saugos inZinieriaus leidimo draudziama elektrostatinés sklaidos
apsaugine aprangg naudoti atmosferoje su padidintu deguonies kiekiu
arba 0 zonoje (zilrékite EN 60079-10-1 [7]). Jeigu apranga drégna ar
Slapia, jos elektros izoliacinés savybés prastéja. Priezitira: Instrukcijy,
kaip tinkamai priziréti drabuzius, ieSkokite kiekvieno jy etiketése. Nesi-
laikant $iy priezidros instrukciju, negali bati uZtikrintos galiojancius stan-
dartus atitinkancios jy charakteristikos ir apsauginés savybés. Naudokite
tik sintetines skalbimo priemones, kuriy, sudétyje néra optiniy Sviesikliy
ir balikliy. Skalbkite tik atskirai arba kartu su tos pacios risies ir spalvos
drabuZiais. Drabuzius reikia reguliariai skalbti ir prizidreéti, kad neatsirasty
nepasalinamy démiy. Neatitaisomai uztertus drabuzius reikia utilizuoti.
18skalbtus drabuZius visuomet reikia apZiaréti, ar jie nepabluko ir nebuvo
pazeisti. Sie pozymiai gali reiksti, jog gaminys nebeatitinka nurodyty stan-
darty. Netinkami naudoti gaminiai turéty bati rasiuojami kaip perdirbamos
atliekos arba, jei tai nejmanoma, kaip deginamos atliekos. Kenksmingo-
mis medziagomis neatitaisomai uztersti gaminiai turi bti raSiuojami kaip
pavojingos atliekos. Laikyti tamsioje ir sausoje vietoje. Gaminio sudétyje
néra jokiy Zinomy alergeny. Atitikties deklaracija: Atitikties deklaracijg
galima atsisiysti apsilankius interneto svetainéje ****) Gamintojo kontak-
tiné informacija: *****)

CZ EN 1149-5:2018 Ochranné odévy - Elektrostatické vlastnosti -
Cast 5: Materialové a konstrukéni pozadavky

Riziko: Tento odév chrani proti riziku neiimysiného vzniku elektrostatic-
kého vyboje ve vybusném prostfedi. Informace pro uzivatele: Vybér a
pouzivani osobnich ochrannych prostfedki by mél byt zaloZen na po-
souzeni rizik a podminek, ve kterych bude pracovnik, ktery je bude nosit,
pracovat. Pouziti téchto osobnich ochrannych pomucek nezaruéuje doko-
nalou ochranu za vSech pfedpokladanych i nepfedpokladanych okolnosti
a podminek. Vzdy je tfeba dbat nélezité opatrnosti. Skutecné provozni
podminky, které se odchyluji od stanoveného zkuSebniho nastaveni, ve-
dou ke zvySenym drovnim rizika, kterymi se dotéena norma nezabyva.
Vezméte na védomi, Ze tyto informace pro uZivatele jsou pouze obecné.
Podrobnéjsi informace najdete na etiketach jednotlivych produktd a v dal-
Sich informacich o zafazeni. Model: Cislo modelu pfidélené vyrobcem
najdete na etiketé jednotlivych produktu. Velikost: Informace o velikosti a
piktogram velikosti najdete na etiketé jednotlivych produktd. Znaceni CE:
Tyto osobni ochranné prostfedky byly navrZeny a vyrobeny podle Nafize-
ni (EU) 2016/425 a prislusnych standard( uvedenych na etiketé jednotli-
vych produktd. Certifikacni autorita: *) Informace o normé: Ochranny
odév s elektrostatickymi viastnostmi musi splfiovat konstrukéni poZadav-
ky uvedené v normé EN 1149-5:2018 a hodnoti se vlastnosti vstupnich
materiali souvisejici s mérnym povrchovym odporem, elektrickym odpo-
rem materialu a snizenim naboje. Musi byt spinény minimalni pozadavky,
avSak stuperl ochrany se nerozdéluje do Grovni. Funkéni parametry se
hodnoti po péti cyklech nebo maximainim poctu cykll cisténi podle po-
kynd vyrobce. Informace o oSetfovani jsou uvedeny na Stitku uvnitf odé-
vu. Jeden cyklus ¢iténi je tvofen jednim cyklem prani a jednim cyklem
sudeni a provadi se v souladu s laboratornimi zkusebnimi metodami pro
¢isténi. Pokud na $titku neni uveden pocet prani, materily byly testovany
po péti pracich cyklech. Prani se provadi podle laboratornich zkuSebnich
metod pro domaci nebo priimyslové prani nebo chemické cisténi.
Predpokladana Zivotnost odévu je ovliviiovana nejen poctem pra-

ni, ale také pouzivanim, skladovanim, o$etfovanim atd. V pfipadé
odévl k omezenému pouziti nebo nedovoleného prani se zkouseni
provadi na novych kusech. Material rozptylujici elektrostaticky naboj
musi splfiovat alespori jeden z nasledujicich pozadavkd: — bud geo-
metricky primeér t, < 4 s pii zkouseni podle normy EN 1149-3:2004, zku-
Sebni metody 2 (indukéni nabijeni), nebo — aritmeticky primér S > 0,2
pfi zkouseni podle normy EN 1149-3:2004, zkuSebni metody 2 (indukéni
nabijeni), Nebo — geometricky primér povrchového odporu mensi nebo
roven 2,5 x 10°Q alespori na jednom povrchu pfi zkoueni podle nor-
my EN 1149-1. Zna€eni odévi: ***) Pouzivani: Schopnost ochranného
odévu rozptylovat elektrostaticky naboj mize byt ovlivnéna opotfebenim,
pranim a pfipadnou kontaminaci. VZdy kontrolujte ochranné prostfedky
pred pouzitim. Spina, trvalad kontaminace, znamky blednuti, kiehnuti, po-
Skozeni &i opotfebeni mohou byt zndmkou toho, Ze ochranné vlastnosti
jsou nedostatecné a prostiedek jiz neodpovida uvedenym standarddm.
Poskozené odévy je treba pred pouzitim vzdy opravit. Odévy je pfipustné
opravovat pouze s pouzitim materialt a niti, které vyhovuji pozadovanym
standardim. Neopravitelné prostfedky jiz neni mozné dal pouzivat. Pred
opravou kontaktujte Blaklader. Je nutné zvolit spravnou velikost pro urci-
tého uzivatele, aby odév dobfe padnul a dosahlo se spravné funkénosti a
ochrany. BEhem normaliniho pouzivani (véetné toho, Ze se uzivatel ohyba
a pohybuje) musi ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj neu-
stale zakryvat vSechny materialy, které nesplfiuji pozadavky normy. Pfi
praci v nebezpeénych zénach se nesmi rozepinat suché zipy. Odév se
musi pouzivat v kombinaci s dal8im oblec¢enim a prostfedky, které zaru-
¢uji ochranu v souladu s normou EN 1149-5 nebo ekvivalentni normou.
Osoba, ktera nosi ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj, musi
byt Fadné uzemnéna. Odpor mezi uzivatelem a zemi musi byt mensi nez
108Q), coz Ize zajistit napf. noSenim vhodné obuvi. Ochranny odév roz-
ptylujici elektrostaticky naboj je urcen k noSeni v zénach 1, 2, 20, 21 a
22 (viz EN 60079-10-1[7] a EN 60079-10-2[8]), ve kterych neni minimaini
zapalna energie jakéhokoli vybusného prostfedi mensi nez 0,016 mJ.
Jestlize se uZivatel nachazi v blizkosti hoflavych nebo vybusnych plynd
nebo manipuluje s hoflavymi nebo vybuSnymi latkami, nesmi rozepinat
ani svlékat ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj. Ochranny
odév rozptylujici elektrostaticky naboj se bez souhlasu hlavniho bezpec-
nostniho technika nesmi pouZivat v prostfedi obohaceném kyslikem ani
v z6né 0 (viz EN 60079-10-1[7]). Pfi namoceni nebo zvihnuti ochranného
odévu se zhorsi jeho elektroizolagni vlastnosti. Péce a Udrzba: Pokyny
pro spravné oSetreni najdete na pfislusné etiketé. Nejsou-li tyto pokyny
dodrzovany, nelze zarucit, Ze ochranné vlastnosti dle uvedenych stan-
dard(i zUstanou zachovany. Pouzivejte pouze synteticka Cistidla bez op-
tickych zjasfiovacl a bélidel. Perte samostatné nebo spolecné s odévy
pravidelné prat a udrzovat. Trvale kontaminované odévy j le neni mozné
dal pouzivat. Po vyprani odév vzdy zkontrolujte, zda nedoslo k vyblednuti
¢i poskozeni. To muze znamenat, Ze produkt jiz nespliiuje uvedené stan-
dardy. Zastaralé produkty je tfeba vytfidit pro recyklaci. Neni-li recyklace
mozna, tak ke spaleni odpadu. S produkty trvale kontaminovanymi $kod-
livymi latkami je tfeba nakladat jako s nebezpecnym odpadem. Skladujte
na tmavém a suchém misté. Produkt neobsahuje Zadné alergeny. Pro-
hlaseni o shodé: Prohladeni o shodé je k dispozici na ****) Kontaktni
informace vyrobce: *****)

SKEN 1149-5:2018 Ochranné oblecenie - elektrostatické vlastnosti
- Gast’ 5: Poziadavky na vykon materialu a dizajn
Riziko: Tento odev chrani pred nebezpecenstvom vzniku neimyselného
elektrostatického vyboja vo vybusnom prostredi. Informacie pre pouzi-
vatefov: Vyber a pouzivanie osobnych ochranny prostriedkov (OOP) by
malo vychadzat z postdenia rizik v podmienkach, v ktorych bude osoba s
tymito prostriedkami pracovat. Pouzitie tychto osobnych ochrannych pro-
striedkov nezaru€uje Uplnd ochranu pred vSetkymi predvidatelnymi alebo
nepredvidatelnymi okolnostami a situaciami. Je nutné neustale davat
pozor. Skutoéné pracovné podmienky odli$né od definovanych okolnosti
skusky mozu viest k zvySenym rizikam, ktoré nie su pokryté prislusnymi
normami. Upozoriiujeme vas, Ze tieto informéacie pre pouzivatelov maju
len vSeobecny charakter. Podrobné informacie néjdete na Stitku, ktory
sa nachadza na jednotlivych odevoch alebo produktoch, ako aj v dalSich
klasifikacnych informaciach. Model: Modelové ¢islo vyrobcu je uvedené
na Stitku jednotlivych odevov alebo produktov. Verkost’: Informacie o vel-
kosti a symbol velkosti sii uvedené na Stitku jednotlivych odevov alebo
produktov. Oznacenie CE: Tento osobny ochranny prostriedok je navrh-
nuty a vyrobeny v stlade nariadenim (EU) 2016/425 a normami, ktoré
st uvedené na $titku jednotlivych odevov alebo produktov. Certifikacny
organ: *) Informacie o norme: Ochranné oblecenie s elektrostatickymi
vlastnostami musi splfat poziadavky na dizajn normy EN 1149-5:2018
a vlastnosti vstupnych materidlov sa hodnotia z hladiska povrchovej re-
zistivity, elektrického odporu cez materiél a rozptylu ndboja. Musia byt
splnené minimalne poZiadavky, aviak vykon nie je odstupfiovany v rov-
niach. Vyhodnotenie vykonnostnych parametrov sa overuje po 5 alebo
maximalnom pocte Cistiacich cyklov podla pokynov vyrobcu. Informacie
o starostlivosti su uvedené na Stitku na vnatornej strane odevu. Jeden
cyklus Cistenia pozostava z jedného cyklu prania a jedného cyklu suenia
a v sllade s laboratornymi skigobnymi metddami Cistenia. Ak nie je na
§titku uvedeny pocet pracich cyklov, boli materialy testované po piatich
pracich cykloch. Pranie bolo vykonavané v sulade s laboratornymi meto-
dami skusky pre doméace a priemyselné pranie, ako aj pre chemické is-
tenie. Okrem poctu prani ma vplyv na o¢akavanu Zivotnost odevu aj jeho
poutzitie, skladovanie, starostlivost atd. V pripade odevov s obmedzenym
pouZitim alebo v pripadoch, kedy je pranie zakazané, sa preskusanie
vykonava na novych kusoch odevu. Elektrostaticky disipativny material
musi spifat aspon jednu z tychto poziadaviek: — geometricky priemer
ts, < 4 s testovany podlfa normy EN 1149-3:2004, skusobna metoda 2
(indukéné nabijanie) alebo — aritmeticky priemer S > 0,2 testovany podla
normy EN 1149-3:2004, skuSobna metoda 2 (indukéné nabijanie) alebo
— geometricky priemer povrchového odporu je najviac 2,5 x 10° Q na
naJmeneJ jednom povrchu, testované podia EN 1149-1. Oznacenie ode-
u: ***) PouZitie: Elektrostaticky disipativny vykon ochranného oblecenia
moze byt ovplyvneny opotrebovanim, pranim a moznou kontaminéciou.
Pred pouzitim vzdy skontrolujte osobné ochranné prostriedky: pripadné
necistoty, trvala kontamindcia, znaky vyblednutia, skrehnutie, poskodenie
alebo opotrebovanie mézu naznaovat, Ze ochranna funkcia je znizena
a prostriedky uz nevyhovuji poZiadavkam uvedenych noriem. PoSko-
dené odevy pred pouzitim vZdy opravte. Odev sa moZe opravovat iba
pomocou materialov a vlaken, ktoré spliiaju poziadavky prislu$nej normy.
Neopravitelné prostriedky je nutné okamZite zlikvidovat. Pred opravou
kontaktujte Blaklader. Na zaistenie spravneho nasadenia a dosiahnutia
spravnej funkcie a ochrany je nutné zvolit vhodnu velkost pre konkrét-
neho pouzivatela. PoCas normalneho pouzivania (vratane toho, kedy sa
pouzivatel ohyba a pohybuje) musi elektrostaticky disipativne ochranné
oble€enie vzdy pokryt vSetky materialy, ktoré nesplfiaju poZiadavky nor-
my. Pri prevadzke v zénach s nebezpedenstvom sa nesmu otvarat doty-
kové a blizke upevriovacie prvky. Odev sa musi pouzivat v kombinacii
s inym oble¢enim a vybavenim, ktoré zabezpe€uje ochranu v sulade s
normou EN 1149-5 alebo jej ekvivalentom. Osoba, ktoré nosi elektrosta-
ticky disipativne ochranné oblecenie, musi byt riadne uzemnena. Odpor
od pouzivatela k zemi musi byt mensi ako 10° Q, napr. pomocou nosenia
vhodnej obuvi. Elektrostaticky disipativne ochranné oblecenie je urcené
na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri normu EN 60079-10-1[7] a
EN 60079-10-2[8]), v ktorych je minimalna energia vznietenia akejkol-
vek vybusnej atmosféry najmenej 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativne
ochranné obleCenie sa nesmie otvérat ani vyzliekat, ked je pouZivatel v
blizkosti horfavych alebo vybusnych plynov alebo pri manipulacii s horla-
vymi alebo vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativne ochranné oble-
¢enie sa nesmie pouzivat v atmosfére obohatenej kyslikom ani v zéne 0
(pozri normu EN 60079-10-1 [7]) bez suhlasu hlavného bezpe¢nostného
technika. Elektrické izolatné vlastnosti ochranného odevu sa zhorSia, ak
je odev mokry alebo vihky. Udrzba: Pokyny o spravnej a doleZitej idrzbe
najdete na Stitku kazdého odevu. Pri nedodrZiavani tychto pokynov nie je
mozné zarucit ochranné vlastnosti podla prislusnych noriem. PouZivajte
vyhradne syntetické Cistiace prostriedky neobsahujlce zvyraziiovace far-
by a bielidla. Perte samostatne alebo s inymi odevmi rovnakého typu a
farby. Odev perte a udrZiavajte pravidelne, aby nedoslo k jeho trvalému
znecisteniu. Trvalo kontaminovany odev zlikvidujte. Po prani odev vzdy
skontrolujte, ¢i nie je vyblednuty alebo poSkodeny. To by mohlo nazna-
Covat, ze vyrobok uz nie je v sllade s uvedenymi normami. Staré vy-
robky vytriedte na recyklaciu alebo ak to nie je mozné, tak ako odpad na
spélenie. Vyrobky trvale kontaminované nebezpe¢nymi latkami je nutné
vytriedit ako nebezpeény odpad. Uchovavajte na tmavom, suchom mies-
te. Vyrobok neobsahuje Ziadne znadme alergény. Vyhlasenie o zhode:
Viyhlasenie o zhode je dostupné na prevzatie na lokalite ****) Kontaktne
informacie vyrobcu: *****)

SL EN 1149-5:2018 Zas¢itna obleka — Elektrostaticne lastnosti — 5.
del: U¢inkovitost materiala in oblikovalske zahteve
Tveganje: Oblagilo ¢iti pred nevarnostjo nenamerne elektromagnetne
razelektritve v eksplozivnem okolju. Informacije za uporabnika: Izbira
in uporaba osebne varovalne opreme bi morali temeljiti na oceni tveganja
razmer, v katerih bo delal uporabnik opreme. Uporaba te osebne varoval-
ne opreme ne zagotavlja popolne zascite v vseh predvidljivih in nepred-
vidljivih okolis¢inah ter razmerah. Uporabnik mora biti nenehno previden.
Dejanske delovne razmere, ki odstopajo od doloCenih preskusnih na-
stavitev, lahko povzrocijo povecane ravni nevarnosti, ki jih zadevni stan-
dard ne obravnava. Te informacije za uporabnike so splo$ne narave.
Za podrobne informacije preberite etiketo na posameznem oblacilu ali
proizvodu ter dodatne razvrstitvene informacije. Model: proizvajalcevo
Stevilko modela najdete na etiketi posameznega oblacila ali proizvoda.
Velikost: informacije o velikosti in piktogram za velikost najdete na etiketi
posameznega oblacila ali proizvoda. Oznaka CE: ta osebna varovalna
oprema je zasnovana in izdelana skladno z Uredbo (EU) 2016/425 ter
standardi, navedenimi na etiketi posameznega oblacila ali proizvoda.
Certifikacijski organ: *) Podatki o standard: Zas¢itno oblacilo z
elektrostaticnimi lastnostmi mora izpolnjevati oblikovalske zahteve,
opredeliene v standardu EN 1149-5:2018, lastnosti vhodnih ma-
terialov pa se preverjajo glede na povrsinsko upornost, elektri¢no
upornost skozi material in zniZzevanje naboja. Minimalne zahteve mo-
rajo biti doseZene, ucinkovitost pa ni ocenjena na ravni. U¢inkovitost
delovanja je ocenjena po 5 ali najvec¢jem Stevilu ¢iS¢enj glede na navodila
proizvajalca. Informacije o negi so opredeljene na etiketi znotraj oblacila.
En cikel iSCenja je sestavljen iz enega pranja in enega susenja skladno z
laboratorijskimi preizkusi €is¢enja. Ce Stevilo pranj ni navedeno na etiketi,
so bili materiali preskuseni po petih pralnih ciklih. Pranje poteka skladno
z laboratorijskimi preskusnimi metodami za gospodinjsko, industrijsko ali
kemicno pranje. Na Zivljenjsko dobo oblacila vplivajo tako Stevilo ¢iscenj
kot uporaba, shranjevanje in nega oblacila itd. Ce je uporaba oblacila
omejena ali Ce ¢iscenje ni dovoljeno, se vse preskusanje opravi na novih
elementih. Elektrostaticni disipacijski material mora izpolnjevati vsaj eno
od naslednjih zahtev: — preizkus geometricne sredine ts, < 4 skladno z
EN 1149-3:2004, metoda testiranja 2 (indukcijsko polnjenje) ali — preizkus
aritmeticne sredine S > 0,2 skladno z EN 1149-3:2004, metoda testiranja
2 (indukcijsko polnjenje) ali — geometri¢na sredina odpornosti povrsine
manj$a ali enaka 2,5 x 10° Q na vsaj eni povrsini, preizkus skladno z EN
1149-1. Oznacevanije oblacil: ***) Uporaba: Na elektrostaticno disipaci-
jo zas¢itnih oblacil lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontamina-
cija. osebno varovalno opremo pred uporabo vedno preglejte; umazanija,
trajna onesnazenost, znaki bledenja, krhkost, poskodbe ali obraba lahko
kazejo, da je zasCitno delovanje oslabljeno in da oprema morda ni ve¢
skladna z navedenimi standardi. Poskodovana oblacila je treba pred upo-
rabo popraviti. Oblacilo je dovoljeno popravijati samo z materiali in nitmi,
ki so skladni z zahtevami veljavnega standarda. Kose, ki jih ni mogoce
popraviti, je treba takoj zavreci. Pred popravilom se obrnite na Blaklader.
Ustrezna velikost za uporabnika mora biti izbrana tako, da se pravilno pri-
lega ter dosega pravilno funkcionalnost in zas¢ito. Med normaino uporabo
(tudi kadar se uporabnik upogiba in premika) mora elektrostati¢no disi-
pacijska zascitna obleka vedno zajemati vse materiale, ki ne izpolnjujejo
zahtev standarda. Pri delovanju v nevarnem okolju je prepovedano odpi-
rati pritrdilne elemente na dotik. Oblacilo je treba uporabljati v kombinaciji
z drugimi oblagili in opremo, ki zagotavljajo isto raven za3cite po EN 1149-
5. Kdor nosi elektrostatiéno disipacijsko za$€itno obleko, mora biti ustre-
zno ozemljen. Upor uporabnika do zemlje mora biti nizji od 10° Q, zato
mora denimo nositi ustrezno obutev. Elektrostatiéna disipacijska zas¢itna
obleka je namenjena uporabi z conah 1, 2, 20, 21 in 22 (glejte EN 60079-
10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]), kjer najmanj3a vzigna energija katerekoli
eksplozivne atmosfere ni nizja od 0,016 mJ. Elektrostatiéno disipacijsko
za$citno obleko je prepovedano sleci, ko je uporabnik v bliZini vnetljivih
ali eksplozivnih plinov ali ko dela z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
Brez dovoljenja glavnega varnostnega inzenirja je uporaba elektrostatic-
ne disipacijske za3¢itne obleke v okoljih, obogatenih s kisikom, ali v coni
0 (glejte EN 60079-10-1 [7]) prepovedana. Elektriéna izolacija za$Citnega
oblacila se zmanj$a, ko je oblacilo mokro ali vlazno. Vzdrzevanje: to¢na
in ustrezna navodila za vzdrZevanje najdete na posameznem oblacilu. Ce
ne upostevate teh navodil za vzdrzevanje, ni mogoce zagotoviti lastnosti
delovanja in zas¢ite skladno z veljavnimi standardi. Uporabljajte le sinte-
tiCne detergente, ki ne vsebuijejo opticnih belilnih sredstev ali belil. Perite
logeno ali z oblacili enake vrste in barv. Redno perite in vzdrzujte oblacila,
da prepregite trajno umazanost. Trajno onesnazena oblacila zavrzite. Po

pranju vedno preverite, ali so na oblacilu znaki bledenja ali poskodb. Ti
lahko kaZejo, da proizvod ni ve¢ skladen z navedenimi standardi. Izrablje-
ne proizvode je treba loCiti kot odpadke za recikliranje, e to ni mogoce,
pa kot odpadke za seZig. Proizvode, ki so trajno onesnazeni z nevarnimi
snovmi, je treba lociti kot nevarne odpadke. Hranite na temnem in su-
hem mestu. Proizvod ne vsebuje znanih alergenov. Izjava o skladnosti:
Izjava o skladnosti je na voljo za prenos na ****) Informacije za stik s
proizvajalcem: *****)

HU EN 1149-5:2018 Védéruhazat - Elektrosztatikus tulajdonsagok
5. rész: Anyagteljesitmény és kialakitasi kovetelmények

Kockazat: Ez a ruhazat védelmet nyUjt robbanasveszélyes kérnyezetben
a véletlenszer( elektromagneses kistilés keletkezésének veszélye ellen.
Hasznalati utmutato: Az egyéni védéeszkoz kivalasztasa és hasznélata
a véddeszkoz viseldjét érintd kockazati feltételek értékelése alapjan tor-
ténik. Ennek az egyeéni védéeszkdznek a hasznalata nem garantal teljes
védelmet minden elérelathato és elére nem lathaté koriimény és feltétel
esetén. Mindenkor koriiltekintéen kell eljarni. A meghatarozott tesztelési
feltételektd! eltérd tényleges munkakérilmények olyan megndvekedett
kockazati szinteket eredményezhetnek, amelyekre a kérdéses szabvany
nem terjed ki. Megjegyzendd, hogy a jelen hasznalati utmutato csak alta-
l&nos informéaciét tartalmaz. Részletes informécioéért olvassa el az egyes
ruhadarabokon vagy termékeken 1év8 cimkét, valamint a besorolasra
vonatkozd kiegészitd tajékoztatét. Modell: A gyarté modellszama megta-
lalhaté az egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén. Méret: A méretre
vonatkozd informéacio és a méret piktogram megtalalhaté az egyes ruha-
darabok vagy termékek cimkéjén. CE jeldlés: Ez az egyéni vedbeszkdz
a 2016/425/EU rendeletnek és az egyes ruhadarabok vagy termékek
cimkéjén feltlintetett szabvanyoknak megfelelden lett megtervezve és
eléallitva. Tanusito testiilet: *) Altalanos tajékoztatas: Az elektrosz-
tatikus tulajdonsagokkal rendelkezd védéruhazatnak teljesitenie kell az
EN-1149-5-2018 szabvany kdvetelményeit és a bele keriilé anyagok tu-
lajdonsagait a fellileti ellenallé képesség, az elektromos ellenallas tekin-
tetében értékelik. A minimalis kovetelményeket el kell émi, a teljesitmény
azonban nincs szintekre bontva. A teljesitmény kritériumok értékelésének
megerdsitését 5 vagy maximalis szamU mosasi ciklus utan végzik el a
gyarté utasitasai szerint. A kezelésre vonatkozé informaciék a ruhada-
rab belsejében 1évé cimkén taldlhatok. Egy tisztitasi ciklus egy moséasi
és egy szaritasi ciklusbdl all, és 6sszhangban all a tisztitasra vonatkozo
laboratoériumi vizsgalati modszerekkel. Ha a mosasok szama nem szere-
pel a cimkén, az anyagokat 6t mosasi ciklus utan tesztelték. A mosast a
héaztartasi vagy ipari mosasra vagy a vegytisztitdsra vonatkozo labora-
toriumi teszt modszerek szerint végzik. A ruhazat varhato6 élettartamara
nemcsak a mosasok szama, hanem a hasznalat, a tarolas, a gondozas
stb. is hatéssal van. A korlatozottan hasznalatos ruhadaraboknal, vagy
ha a mosas nem megengedett, a tesztelést j ruhadarabokkal végzik. Az
elektrosztatikus feltoltédést elvezetd anyagok felelienek meg az alabbi
kovetelmények legaldbb egyikének: — vagy ts, < 4 s mértani kozépérték,
az EN 1149-3:2004 szabvany szerinti 2. vizsgalati médszerrel (indukcios
toltés) tesztelve, vagy — S > 0,2 szamtani kozépérték, az EN 1149-3:2004
szabvany szerinti 2. vizsgalati modszerrel (indukcios téltés) tesztelve,
vagy — 2,5 x 10° Q vagy annal kisebb fellileti fesziiltség mértani kozé-
pértéke legalabb egy fellileten, az EN1149-1 szabvany szerint tesztelve.
A ruhadarabok jelolése: ***) Hasznalat: A védéruhazat elektrosztatikus
feltoltédést elvezetd teljesitményét befolyasolhatja az elhasznalédas, a
mosas és az esetleges szennyezddés. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze
a védBeszkozt; kosz, tartds szennyez6dés, a fakulas jelei, toredezett-
ség, sériilés vagy kopas azt jelezheti, hogy a védbeszkoz teljesitménye
kérosodott és mar nem felel meg a feltlintetett szabvanyoknak. A sérult
ruhadarabokat hasznalat el6tt mindig meg kell javitani. A ruhadarabokat
csak olyan anyagok és cémak felhasznalasaval lehet javitani, amelyek
megfelelnek az alkalmazand6 szabvany elSirasainak. A nem javithatd
darabokat azonnal ki kell selejtezni. Javitas el6tt Iépjen kapcsolatba a
Blaklader. A hasznald szamara megfeleld méretet kell kivalasztani a jo
illeszkedéshez, miikddéshez és védelemhez. Norméal hasznalat soran
(beleértve, amikor a ruhazat viseldje lehajol vagy mozog), az elektrosz-
tatikus feltdltédést elvezetd ruhazatnak mindenkor fednie kell minden
olyan anyagot, amely nem felel meg a szabvany kévetelményeinek.
Veszélyzonaban folytatott tevékenység soran tilos az érintds és zarodo
rdgziték kinyitasa. A ruhadarabot olyan egyéb ruhéval és berendezéssel
egyutt kell hasznalni, ami az EN 1149-5 vagy azzal egyenértéki szab-
vanynak megfelelé védelmet biztosit. Az elektrosztatikus feltoltddést
elvezetd védéruhazatot viselé személyt megfeleléen foldelni kell. A ru-
hézat visel6jének a folddel szembeni ellenllasa legyen kisebb, mint 108
Q, pl. megfeleld 1abbeli viselése révén. Az elektrosztatikus feltoltddést
elvezetd ruhazatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zénaban torténd viselésre
tervezték (lasd EN 60079-10-1[7] és EN60079-10-2[8]), ahol barmilyen
robbanésveszélyes 1égkér legkisebb gyujtasi energidja nem kevesebb
0,016 mJ-nél. Az elektrosztatikus feltdltddést elvezeté védbruhazat nem
lehet nyitott és nem vehetd le, ha viselje gyulékony vagy robband gazok
kozelében tartdzkodik, illetve ha gyulékony vagy robbané anyagokat ke-
zel. Elektrosztatikus feltoltddést elvezetd védoruhazat nem hasznélhaté
oxigénben gazdag légkérben vagy 0. zénaban (lasd 60079-10-1(7]) a biz-
tonsagi fdmérndk jovahagyasa nélkiil. A védéruhazat villamos szigeteld
képességei csokkennek, ha a ruhazat nedves vagy nyirkos. Kezelés: A
pontos és relevans kezelési utasitasokat last az egyes ruhadarabok cim-
kéjén. Ha nem kovetik ezeket a kezelési utasitasokat, nem garantalhatd
az alkalmazandé szabvanyoknak megfeleld teljesitmény és védelmi tulaj-
donsagok. Csak olyan szintetikus mosészereket alkalmazzanak, amelyek
nem tartalmaznak optikai fehéritéket vagy hipét. Mossak elklonitve vagy
azonos tipust és szinli ruhadarabokkal. A ruhadarabot a tartds szeny-
nyez8dés megel6zése érdekében rendszeresen kell mosni és apolni. A
tartdsan szennyezett ruhadarabokat ki kell selejtezni. Mosas utan mindig
vizsgaljak at a ruhadarabokat, hogy lathaté-e rajtuk fakulas vagy séri-
1és. Ezek azt jelezhetik, hogy a termék mar nem felel meg a feltiintetett
szabvanyoknak. Az elavult termékeket Ujra kell hasznositani, vagy ha ez
nem lehetséges, hulladékként el kell égetni. A karos anyagokkal tartésan
szennyezett termékeket veszélyes hulladékként kell kezelni. Sotét, sza-
raz helyen tarolando. A termék nem tartaimaz semmilyen ismert allergent.
Megfeleléségi nyilatkozat: A Megfelelosegl nyilatkozat letdlthetd innen:
%) A gyarto elérhetésége: *****)

EL EN 1149-5:2018 MpooTareuTikdg pouxIopdg — HAekTpooTaTIKEG
1610TNTEG — Mépog 5: ATraiTioelg oXeSIaopoU Kal EMSOTEWY TOU UAI-
KOU KATOOKEUNG

Kivduvog: Autd 1o évdupa Tapéxel TpoaTacia évavtl Tou Kivoivou
Trapaywyng akoUalag NAEKTPOUAYVNTIKAG EKPOPTIONG O EKPNKTIKO TTEPI-
BaAov. MAnpogopieg Tpog Toug XpnaTeg: H emAoyA Kai n xprion
PEOWV OTOPIKAG TTPOCTACIAG TIPETIEI VOl TTpAyUATOTIOIEITal BATE!
€KTiUNONG KIVOUVOU Twv OUVBNKWY epyaaiag utd Tig oTroieg TPo-
KeITal va xpnaipomoinBolv Ta péoa atopikAg mpoaoTaaiag. H xprion

TWV TIAPOVIWY PECWY QTOMIKAG TTpoaTaaiag Oev eyyudral TTAREn
TpoaTacia yia OAES TIG TIPORAEWILES 1 N TIPOBAEWINES TTEQIOTATEIG
Kal ouVONKeG. Ze KABE TEPITITWOT, TIPETEI VA £MIOEIKVUETAI TIPOTOXH.
Mpaypatikég ouvbrkeg epyaaiag Tou amokAivouv ammd Tig kaBopiopé-
VEG KATA TN DIEVEPYEID TwV GOKIMWY EVOEXETAI val augfoouv Tov Babud
KIVOUvOU TTou Oev KAAUTITETI AT T0 WG VW AVOPEPOHEVO TIPOTUTIO.
Emonpaiveral 611 o1 Tapolaeg TANPOYopieg P0G TOUG XPAOTEG GUVI-
oTo0V POVO YeVIKEG TTANPoQopieS. T AeTrTopepei TTAnpogopieg, ava-
TpéCTE 0NV ETIKETA KABE ETTIPEPOUG EVOUPATOG 1} TIPOIOVTOG, KABWS Kal
o€ OUPTTANpwHaTIKES TTANpoopieg Tagivounang. Movtédo: O kwdIkg
povTéAOU TOU KOTOOKEUOOT avaypdgeTal oTnv ETIKETA KABE €MIPEPOUG
evduparog f Tpoidviog. MéyeBog: MAnpogopieg kal EIkovOypaupa Oxe-
TIKG WE TO péyeBOG TrapExovTal OV ETIKETA KABE ETTIUEPOUG EVOUNOTOS
1 Tpoiéviog. ZApavon CE: Ta mapévia péoa atopikAg TpoaTaciag
£xouv OxedIaOTEl Kal KaTaokeuaaTel aUpgwva pe Tov Kavoviopd (EE)
2016/425 Kai o GUYKEKPIPEVA TIPOTUTIO TIOU VY PAPOVTAI GTNV ETIKETA
KGBe emIPEPOUG EvOUUATOG 1) TTPOiGVTOG. Opyaviopog maToToINoNG:
*) MAnpogopia Tou agopd To TPOTUTTO: O TIPOCTATEUTIKAS POUYI-
OHOG PE NAEKTPOOTATIKEG 1DIBTNTEG TIPETTEI VA IKAVOTIOIET TIG ATTQITATEIG
oxediaapou Tou TrpotuTou EN 1149-5:2018, o1 b€ 1816TNTEG TwV UAIKWY
KOTAOKEUNG agloAoyolvTal wg TPog TV ETTIPAVEITKT TOUG EIDIKA avTioTa-
on, TNV NAEKTPIKA TOUG VTIOTAON PETW TOU UNIKOU Kal TNV €KQOPTION
TO0U Qopriou. Mpémel va mAnpouvtal or eAdxIoTeG €mdOOEIS. QOTO00, OI
emdooelg Oev TagivopouvTal ot emmimeda. H agioAdynon Twv emddoewv
ETMIKUPWVETAI PETA aTTO 5 KUKAOUG kaBapiapou fi peté amoé Tov péyioTo
ap1Bud kUkAwv kaBapiopoU Tou opideTal OTIG 0ONYyieg TOU KATAOKEUA-
ot. O1 mAnpogopieg ppovtidag avaypdeovTal aTnv ETIKETA, OTO E0WTE-
pIKO TOU evdUpaTog. Evag kikAog kabapiopou cuvioTarar o€ evav KikAo
TAugiparog kai vav KUKAO OTEYVIUATOG, GUMQWVA LE TIG EPYOOTNPIAKES
peBodoug kabapiapol. Av Sev avaypagetal GUYKEKPILEVOG apIBLOG TTAU-
Oewv oy €TIKETA, QUTO anpaivel 6TI Ta UAIKG Exouv unoB)\nSal o€ doKIuA
PETA a6 TTEVTE KUKAOUG TTAUGTATOG. To TIAUGIHO EKTEAEITAI TUMQWVA PE
ueBOd0UG epyacTnpIaKwyY doKIMWY TTou TPoBAETTOVTal Yia OIKIOKO, Blo-
unxaviké mAUaIpo A ateyvé kabapioua. H avapevopévn diapkeia {whg
€vOg £vOUNATOG OEV ETTNPEACETAI POVO aTd TOV apIBPO TAUGEWY aAAG Kall
amo T XpeAon, Ty amodrkeuan, T @povTida K.AT. I'ia evdipara Tepiopl-
OUEVWY XPAOEWV ) OE TIEPITITWAEIG OTTOU OEV ETTITPETIETAI TO TTAUTIUO, O
OokIpég dlevepyolvTal o€ véa evoupara. Eva UAIKO amaywyng ataTikou
nAeKTPIOPOU TTpETEl va TTANPOi TouAdIaTov pia amo Tig akdAoubeg amal-
TAOEIG: — YEWHETPIKOG PECOG OPOG sy < 4 S eAeypévog aUpuva pe 1o EN
1149-3:2004, péBodog doKIPAG 2 (ETTaywYIKR @OpTIaN), i — apIBUNTIKOG
péaog 6pog S > 0,2 eAeypévog aupwva pe To EN 1149-3:2004, uébodog
OoKIUAG 2 (eTaywyIkA @opTION), } — YEWHETPIKOG PECOG OPOG TNG ETTI-
QaveIaKAg avTioTaong MIKPOTEPOS 1 ioog pe 2,5 x 10° Q, o€ TouhdyiaTov
yia em@aveia, eheypévog olpewva pe 1o EN 1149-1. ZApavon twv ev-
Supdrwv: ***) Xpaon: Or emd60EIg amaywyng aTaTikol NAEKTpIaHoU
TOU TTPOCTOTEUTIKOU POUXITHOU eVOEXETaI Va eTTPeacTolv amd pBopd
Aoyw xpAong kai TaAaiétntag, amé 1o TAUCIKO aTO TTAUVTAPIO Kal atto
mlavr empoAuvan. EAEyxete TavTa Ta pECA ATOPIKAG TTPOCTAGIG TIPIV
amd ™ xpnon- akabapaoieg, poviun poéAuvon, onuddia gBwpidoparog,
€uBpauaToTnTag, PoPdg A TPIRAG Adyw TaAAIGTNTAG UTTOPET va aTToTe-

AoUv evdEeigIg Peiwong ¢ amedoang TPooTaciag kal Ta Péaa atopl-
kg TpoaTtaciag va pnv mAnpolv Aéov Ta kaBopiopéva TpdTuta. O
@Bapuévog pouyIopog Ba TPETEl TAvTa va EMIBIOPBWVETaI TIPIV OTTO TN
xpnon. O pouxiopog popei va emdiopBuwBei Povo e Tn xprian UAIKWV
KOl KAWOTWY TTOU aVTOTIOKPIVOVTal OTIG aTAITATEIS TOU EQUPUOCTEOU
mpotdTou. Ta TpoidvTa Tou ev pmropouv va emdiopBwbolv Trpémel va
arroppitrrovral apéows. EmikovwviaTe pe my Blaklader mpiv amé v
emokeur). Mpémel var emAéyeran 1o KarMnAo péyeBog yia Tov ekdoTote
XPAoTN WoTe va S1acQaiCETal CWOT QapUOYr Kall EMAPKIG A€iToup-
YIKOTTA Kal TPooTaCia. Kard myv kavoviki xpnon (6mmwg kai 61av o
XPAOTNG KAWTITEN TIG APBPWAEIS TOU KAl KIVEITA), O TTPOOTATEUTIKAS POU-
XIOHOG amaywyng oTatikol nAEKTPIoHOU TTPETTEI BIAPKWG VA KAAUTITEI
OAa T UNIKG TTOU gV IKaVOTTIOI0UV TIG TTAITATEIS TOU TTPOTUTIOU. Ta KOU-
uTTaTa TUTTIOU BEAKPO dEV TTPETTEN VOl €ivall QVOIXTA KATA TNV EpyACia O€
€TMIKIVOUVEG CWveG. To EvOUpa TTPETTEI VO XPNCIUOTIOIETAI O TUVOUATHO
e GMov pouxiopd Kai e§oTTAIopG TTou d1ac@alilel TpoaTacia aUpQw-
va e 1o poTuto EN 1149-5 1 pe 100duvapo Babud mpooTaciag. To
GTOHO TTOU YOPQl TIPOCTATEUTIKG POUXITUO ATTAYWYNAG OTATIKOU NAEKTPI-
opoU TpéTel va @epel katdAAnAn yeiwon. H avriotaon petagd xprotn
Kal yeiwang mEéTel val gival pikpotepn amod 108 Q, Tr.x. péow TG XPRong
KaraAnAwy uTodnuétwv. O TTPOCTATEUTIKAS POUXICHOG aTTaywYNnS OTa-
TIKOU nAekTpIaUOU TIPOOpIETaN YIa Xpron ot Zwveg 1, 2, 20, 21 kal 22
(BA. EN 60079-10-1[7] ka1 EN 60079-10-2[8]) 610U n evépyeia avipAe-
NG 010adATIOTE EKPNKTIKAG aTMOCPaIPAG €ival TouAdyiaTov 0,016 md. O
TIPOCTATEUTIKOG POUXITUOG amTaywyrg oTaTikoU NAEKTPIOPOU Sev TTpETTEl
va gival avoixTog fy va £xel agaipedei otav o xpiag Bpioketal Kovid o€
€0QAEKTA ) EKPNKTIKA CEPIQ 1) 6TAV XEIPIGETAI EDQAEKTEG 1) EKPNKTIKEG OU-
aieg. O TPOOTATEUTIKAG POUXITHOG OTTAYWYAS OTATIKOU NAEKTPIOHOU dev
TIPETIEI VA XPNOIUOTIOIEITAI OE ATHOOQPAIPES EUTTAOUTIOUEVES e OEUYOVO
1} o€ arudopaipeg Zawvng 0 (BA. EN 60079-10-1[7]) xwpig Tv Eykpian Tou
ETIKEPAAAG HnxavIKoU ao@aleiag. O TIPOOTATEUTIKEG IBIOTNTEG TOU €v-
00paTOG NAEKTPIKAG POVWAONG pelwvovTal Tav To EvBupa eival Bpeyuévo
1} uypd. ®povrida: Ta akpiBeig kal katdAAnAeg aupBouAég @povTidag,
avatpégre atnv eTIkETa kGBe emIpEpoug evdupatog. Edv Gev polvral ol
€v Adyw 0dnyieg ppovTidag, dev umopouv va SlacpaliaToly o1 ETMOOTEIG
Kal N TTPO0TACia CUPPWVA UE TO EQAPLOTTEN TIPOTUTIA. XPNTILOTIOIEITE
U6VO GUVBETIKA OTTOPPUTIAVTIKG Tal OTTOiCl OEV TTEPIEXOUV OTITIKA AEUKQ-
VTIKG A XAwpivn. MAEveTe Ta TPOTOVTA XWPIOTA 1} Padi Pe pouxIousd Tou
idiou TUTIOU Kl XpwpaTog. O pouxiopog Ba TpEmel va TAéveTal kai va
OUVINPEITal OE TAKTIKA BACN yia TRV amouyr poviung pimavong. Pou-
XIOHOG TToU €xel HOAUVEET povipa Ba Tpémel va amoppiteral. Metd 1o
TAUOIO, EAEyXETE TTAVTA TOV POUXIONO Yia onuddia febwpidauarog
9Bopdg. Ta onpadia autd propei va amoteholv €veig o1 10 TIPOIGY
dev MAnpoi TAEoV TIG amaITaeIg Twv SnAwBEvTwY TpoTUTiwY. Mpoidvra
Ta omoia 8ev pmopouv mAéov va xpnaipoTroinBody TpETEl va ATTOoTEN-
Aovrar yia avaKUKAwUn f}, €Gv autd dev gival E(pIKTO wg anoB)\ma yia
amoTépPwarn. Ta TPoiévTa TTou Exouv HOAUVEET pévipa amd emBAaBeig
ouaieg TIPETTEI VA upiaTavTal XEIPIOHO wg eTikivouva amdBAnta. Na gu-
AMdooovTal ae oKoTEIVO Kal dpoaepd péPog. To TPOIGV OEV TIEPIEXE YVW-
018 aMepyloyova. AjAwon cuppopewaong: H dnAwan cupuépewong
diariBerar yiar Aqyn aTov akohouBo 1gTéTOTIO: ****) ZTOIXEIR ETMIKOIVWVi-
0G KATOGKEUAOTH: *****)

BG EN 1149-5:2018 MpepnasHo o6nekno — eneKTpoCTaTMuHM
cBolicTBa — Yact 5: TexHM4ecku U3NCKBaHWA 3a MaTepuana u KOH-
CTPpyKUMATA
Puck: Tasu gpexa npegnassa OT PUCK OT HEYMWLLIEHO Cb3aaBaHe Ha
€eneKkTpPOMarHuTeH paspsg B ekcnnosueHa cpeaa. UHdopmaums 3a no-
Tpe6uTens: /36opbT 1 ynotpebata Ha NUyHO npesnasHo obopyasaHe
TpsbBa Aa Ce 0CHOBABA Ha OLieHKaTa Ha pucKa 3a YCroBUATa, B KOUTO LLie
paboTu nonaeatensiT Ha ToBa obopyaBaHe. Ynotpebara Ha ToBa IMYHO
npeanasHo o0bopyaBaHe He rapaHTMpa MbiHO MpeAnassaHe oT BCUYKA
npeasuoMMK W Henpessuaumu obctosiTenctea U ycrnosus. Mo Bcsiko
Bpeme TpsabBa fa ce nonarat HeobxoauMUTe rpuxn. Ako AeicTBuTEN-
HUTE yCroBus Ha paboTa ce OTKMOHSIBAT OT Ae(UHUPaHUTE HACTPOIIKL
Ha M3NUTBaHWATa, TOBA MOXe Aa A0BEeAE A0 YBENUYEHU HUBA Ha pUCKa,
KOUTO He ca 06XBaHaTV OT BBNPOCHUS CTaHaapT. Wmaiite npeasua, Ye
Ta3n uHdbopmauus 3a noTpedutenute chabpka camo obm faHHuM. 3a
noppobHa MHGOpPMAaLKS, MONs, NPOYETETE eTUKETa Ha BCSka OTAENHa
[Zpexa unv NpoayKT, KakTo M AOMbIHUTENHaTa MHhopMaLms 3a knacudu-
kauusita. Mogen: Homepa Ha MoZen Ha Npou3BoaUTENs MOXETE Aa Ha-
MepuTe BbpXY ETUKETa Ha BCsiKa OTAeMNHa Apexa unu npoaykt. Pasmep:
MHdbopmaums n nuktorpama 3a pa3mepa MOXeTe Aa HaMepuTe BbpXy
€eTuKeTa Ha BCsika oTfenHa apexa unu npopykt. CE MmapkupoBka: Tosa
NIMYHO NpeanasHo obopyaBaHe € NPOEKTUPaHO M NPOU3BEAEHO B CHOT-
BeTcTBue ¢ pernameHT (EC) 2016/425 u cTaHgapTuTe, NOCOYEHN BbPXY
eTuKkeTa Ha BCAKka OTAENHa Apexa unu npodykt. CepTudpmkaumnoHeH
opraH: *) UHdhopmaumsa 3a ctanpapTa: MNpeanasHoTo 0Bnekno ¢ enek-
TPOCTATUYHM CBOWCTBA TpsiGBA Aa OTTOBaps Ha TEXHUYECKUTE U3UCKBa-
HWs 3a KoHCTpykumsaTa B EN 1149-5:2018, a cBoiicTBaTa Ha BXOAHWTE
maTepuany ce OLEeHsBaT No OTHOLLEHWE Ha MOBBPXHOCTHOTO CbMPOTU-
BrIEHIe, ENEKTPUYECKOTO CbNPOTUBMEHE NPE3 MATEpUana v cnafaHeTo
Ha 3apsfa. MuHUManHuTe n3nckBaHus Tpsibea fa GbaaT U3MbIHeHw,
HO eDeKTUBHOCTTa He Ce knacupa no Huea. OLeHkaTa Ha napameTpuTe
Ha eheKTMBHOCTTa Ce Banuamupa cneg 5 unv cnep mMakcumantus 6poi
UMKNK 32 MOYMUCTBAHE CbITIACHO yka3aHusTa Ha npoussogutens. Wh-
hopmaLyst 3a NoAApbKKaTa € NOCOYEHa BbPXY ETUKETA OT BbTPeLLHaTa
CTpaHa Ha apexata. EAuH LnKbN 3a NoYncTBaHe BKIOYBA EAHO NpaHe 1
€[MH LMKBI Ha CylleHe, KaTo CbOTBETCTBA Ha NabopaTopHUTE TECTOBM
MeToAM 3a nouncTBaHe. AKo GpOSIT Ha M3NUpaHUsATa He € NOCOYEH Ha
eTuKeTa, MaTepuaniuTe ca u3nuTaHu creg net uanupaxus. Manupaxeto
Ce W3BbpLLIBa B CLOTBETCTBME C NnabopaTopHUTE METOAM 3a U3NUTBaHE
npy M3NUpaHe B AOMALLHW UMW NPOMULLNEHN YCIOBUS, UMK XMMUYECKO
uncTeHe. Bbpxy oyakBaHWsi CpOK 3a Mon3BaHe Ha fajeHa fpexa Bnu-
sie He caMo BPOSIT U3NMpaHHsl, HO ChLLO W NOM3BAHETO, CbXPaHEHMETO,
rpuxuTe U Ap. 3a Apexu € orpaHnyeHa ynotpeba unn 3a Takuea, YmeTo
npaHe He e pa3peLLeHo, U3NUTBAHETO Ce NPOBEXAA BbPXY HOBM apTHKy-
nu. MatepuanbT 3a pasceliBaHe Ha enekTpocTaTuiHuTe 3apsan Tpsbsa
[a CbOTBETCTBA NOHE Ha E[HO OT CNEAHUTE U3NCKBAHWS: — CpPefHOre-
OMeTpUYHa CTOMHOCT Ha ty, < 4 s Npn nanuTBaHe B cboTBeTCTBME C EN
1149-3:2004, TecToB METOA 2 (MHAYKTUBHO 3apexaaHe), Unu — CpeaHo-
apuTMeTMYHa CToMHOCT Ha S > 0,2 npy u3nuTBaHe B cbotBeTCTBME C EN
1149-3:2004, TecTOB MeTOA 2 (MHAYKTUBHO 3apexaaHe) Unn — cpeaHo-
reoMeTpuYHa CTOMHOCT Ha NOBBLPXHOCTHOTO CbNPOTUBIEHNE, NO-Manka
OT Unu paBHa Ha 2,5 x 10° Q, 3a NoHe efHa NOBbPXHOCT, U3NUTaHa B
cvoteetcTaue ¢ EN 1149-1. MapkupoBka Ha gpexute: ***) Ynotpeba:
/3HocBaHeTo, NpaHeTo M Bb3MOKHOTO 3aMbpCsiBaHe MoraT fja okaxat
BMMSHME BbPXY e(eKTMBHOCTTa Ha pa3ceiiBaHeTo Ha enekTpocTa-
TUYHUTE 3apsiau. BuHaru npoeepsiBaitTe npeanasHoto obopyasaqe
npeau ynotpeba; 3aLjanBaHeTo, NOCTOSHHOTO 3aMbpcsiBaHe, Npu-
3HaLTe Ha u3bensiBaHe, KPEXKOCTTa, NOBPEANUTE UM U3HOCBAHETO
MOXe Aa Noka3sart, Ye epeKTUBHOCTTa Ha NpefnassaHe e BNOLeHa
1 Ye 060pyABaHETO Beye He CbOTBETCTBA HA MOCOYEHUTE CTaHAAPTY.
MoBpeaute no apexute Tpsiba BUHarW fa Ce OTCTpaHsiBaT npeau u3-
nonssaHeTo WM. [pexata Moxe fa Gbae nonpassHa efAMHCTBEHO Mpu
13non3saHe Ha MaTepuani 1 KOHLy, KOUTO OTrOBapsT Ha U3MCKBAHMATA
Ha NPUNOXUMIS CTaHAAPT. EneMeHTITE KOMTO He MoraT fja Ce NonpassT,
TpsibBa fAa GbaaT M3xBbpNeHn HezabasHo. CBbpxeTe ce ¢ Blaklader npe-
Im pemoHT. TpsibBa fa ce u3bepe pasmep, NOAXOAsLL 3a noTpebuTens,
KOITO fla My € No Mspka M Aa ocurypsisa (yHKLMOHANHOCT W 3alyuTa.
lMpu HopmanHa ynotpeba (BKMIOYATENHO KOraTo MOM3BaTensiT ce Ha-
BeXda Unu ce ABWXM) NpeanasHoTo obrekno 3a pasceiiBaHe Ha enek-
TPOCTATUYHUTE 3apsavm TpsbBa a NOKPUBa NPe3 LANOTO BPEME BCUYKM
maTepuany, KouTo He OTFOBapST Ha M3UCKBAHWATA Ha CTaHaapTa. 3akon-
YaBaHusTa Ypes BENKPO enemMeHTH He TpsibBa Aa OcTaBaT OTBOPEHN Mo
Bpeme Ha paboTa B onacHw 3oHu. [lpexata TpsibBa ga 6bae uanonasaHa
3ae[Ho ¢ ipyro o6nekno 1 o6opyaBaHe, KOUTO OCUrypsIBaT 3aluuTa B Cb-
otsetcTBue ¢ EN 1149-5 unu exsuBaneHTHa. JlnLeTo, koeTo HocW npea-
nasHo 0Bnekno 3a pascenBaHe Ha enekTpocTaTUyHUTE 3apsau, TpsibBa
[ia Ma nopxoAsLLo 3asemsBaHe. CbNpoTUBNEHNETO OT non3saTens [o
3emsTa TpsbBa fa 6bae no-manko ot 108 Q, Hanpumep kato ce HocsT
noaxopswm obysku. MpeagnasHo obrekno 3a pasceiiBaHe Ha eNnekTpoc-
TaTU4HUTE 3apsiav € npeaHasHayeHo 3a u3nonssate B 3oHn 1,2, 20,21 m
22 (BwxTe EN 60079-10-1[7] u EN 60079-10-2[8]), B koUTO MUHMManHaTa
€Heprus Ha BbanmnameHsBaHe, Ha KOSTO U [ja e eKCnoauBHa atmocdepa,
e He no-manko ot 0,016 mJ. MpeanasHoTo obnekno 3a pasceiiBaHe Ha
€NeKTPOCTaTUYHUTE 3apsau He TpsbBa Aa Gbae 0TBapSHO UK CBANSHO,
KoraTo non3saTensT e B 6nm3ocT [0 3ananvMu Uk B3pUBHU ra3oBe unu
korato 6OpaBM CbC 3ananumi Unu B3puBHW BellecTBa. [peanasHoto
00nekno 3a pasceiiBaHe Ha eNekTPOCTaTUYHUTE 3apsau He Tpsbea Aa
ce u3nonaea B atMocdepa, oborateHa ¢ kucnopod, unm B 3oHa 0 (BX.
EN 60079-10-1[7]) 6e3 08obpeHue OT rMaBHUS MHXEHEP MO TEXHUYECKA
BesonacHocT. EnexkTpousonauuoHHUTe CBOMCTBA Ha MPeAnasHoTo ob-
TIEKNo e HamanesT, korato TO € BMaxHO OT TEYHOCT unu oT noT. Ipu-
Xu: BuxTe BbpXy eTuKkeTa Ha BCSKa Apexa MHCTPYKLMUTE 3a NPaBUIHN 1
noaxoasLLy rpvxu. EpekTMBHOCTTa 1 NpeanasH1Te CBOCTBA B CbOTBET-
CTBME C NPUNOXMMUTE CTaHAAPTW He MoraT a GbaaT rapaHTMpaHu, ako
He Ce cnassaT MHCTPYKLMUTE 3a rpuxu. 3nonasaiite camo CUHTETUYHI
npenapatii, KOUTO He CbbpXaT ONTUYHK u3ceeTuTenn i 6envHa. [la
Ce nepe OTAENHO UNK 3aefHO C [PEXN OT ChbLuMs TN W UBAT. [Ipexata
TpsibBa Aa ce nepe 1 NoAAbPXa PeAoBHO, 3a Aa ce u3berHe TpaHoTo
11 3ambpcsiBaHe. TpaiiHo 3aMbpceHnTe Apexu Tpsibea Aa 6baaT U3xebp-
nenu. Cnep npaHe BUHArM npernexaainte apexute 3a NpusHaum Ha us-
BensBaHe unu noepefa. Te MOXe [a NMoka3eaT, Ye NPOAYKTbT Beye He
CbOTBETCTBA Ha NOCOYeHUTe cTaHaapTu. OcTapenuTe nNpoaykTv Tpsibsa
Aa Bbaat copTMpanm 3a peLuknupaHe Unu ako TOBa HE € Bb3MOXHO —
KaTo OTnapbk 3a usrapsHe. MpoayKTUTe, KOUTO ca TPaHo 3aMbpCeHI
OT onacHw BelLecTsa, TpsibBa Aa ce copTupar kaTo onaceH otnagbk. fla
Ce CbXpaHsiBa Ha TbMHO U CyX0 MSICTO. MpOAYKTBT HE Chbpka HIKaKBM
13BeCTHY aneprexu. [leknapauums 3a cboTBeTCTBMe: [leknapaunsaTa 3a
CbOTBETCTBME MOXE Aa 6bae uaterneHa ot ****) UHdopmaums 3a KOH-
TaKT ¢ NpousBoauTens: *****)

RU EN 1149-5:2018. Opexpa cneyuanbHas 3aWmTHas. dnekTpocTa-
TUYeckue cBoMCTBA. YacTb 5. TpeGoBaHMsA K KOHCTPYKLMM U Xapak-
TepUcTMKaM MaTepuana

Puck: 310 n3nenve npesoTepalyaeT puck HeOXUAAHHOrO BO3HUKHOBE-
HWS aNEeKTPOMarHUTHOro paapsia Bo B3pbiBoonacHoi cpeae. UHdopma-
umsa ana notpe6utenen: Mpu BbIGOPe 1 HOLIEHWUM CPEACTB UHAMBMAY-
anbHoi 3almTbl (CY13) npuH1MaiiTe BO BHUMaHWe pUCKW, KOTOpble MoryT
BO3HMKaTb Ha pabovem mecte. Mcnonb3oBaHue CU3 He rapaHtupyet
MONHYI0 3aLLMTY OT BCEX MPEABWAEHHBIX M HEMpeABMOEHHbIX 06CTOSs-
TENLCTB W ycnosuit. Beeraa cobniopalite 0CTOPOXHOCTb. PakTyeckne
ycnoBust paboTbl, KOTOPbIE OTNNYAIOTCS OT 3aAaHHbIX NapamMeTPOB UCTbI-
TaHWUA, MOTYT NPUBECTY K MOBBILLEHWIO YPOBHS pUCKa, HE paccMaTpueae-
MOro AaHHbIM cTaHaapToM. OBpatute BHUMaHWE, AaHHas UHdopMaLms
ans notpebuteneit sensetcs obuwen. bonee nogpobHble cBeaeHus, a
Takke MHhopMaLms 0 knaccudmKaLm ykasaHbl Ha STUKETKE SKMMMPOBKM
nnu nsgenus. Mogenb: Homep MOAEnM U3roTOBUTENS €CTb Ha STUKETKE
KaXaoro npeaMeTa 3KUNMPOBKW Ui u3aenus. Pasmep: VHdopmaums o
pa3mepe 1 NUKTOrpamMma pasmepa ecTb Ha STUKETKe Kaaoro npeamera
akunupoBku unn nsnenusi. Mapkupoeka CE: 31o CIA3 paspabotaHo u
3roTOBNEHO cornacHo Tpebosanusm Pernamenta EC 2016/425 v cTak-
[1apTOB, YKA3aHHbIX HA 3TUKETKE KaXdoro MpeameTa SKUMMPOBKW MN
n3genvs. ATTecTyiowwas opraHusauus: *) UHdopmauus o ctaHpapTe:
3awuTHas ofexaa ¢ aNeKTPoCTaTMYECKMMU CBONCTBAMM [OMKHA COOT-
BETCTBOBATb TPEOOBAHUAM K KOHCTPYKLMW, U3MOXEHHBIM B CTaHaapTe
EN 1149-5:2018. OueruBaioTCcs CrieaytoLme XapakTepucTiku 1enonb-
3yeMblX MaTepuarnos: yaenbHoe NoBEPXHOCTHOE COMPOTUBNEHME, 06b-
€MHO€ COMpOTMBIEHME 1 BPEMS paccemBaHus 3apsaa. XapakTepucTuku
[OIMKHbI 0TBEYATb MUHUMArnbHBIM TPeBOBaHNAM, OAHAKO UM HE npucBa-
MBAKTCS pasnuyHbIE YPOBHU. XapaKTepUCTUKM MpoBepsioTcs nocne 5
LIKNOB OYMCTKM (UMK NOCNE MAKCUMANbHOrO KOMUYECTBA LIMKIOB O4UCT-
ku, ykasaHHoro npoussogutenem). MHdopmaums o6 obpalieHum ¢ usae-
NMeM ykasaHa Ha STUKETKe BHYTPU. OAMH LiMKN O4YUCTKW COCTOUT W13 OAHO-
IO LMKNa CTUPKM 1 OBHOTO LiKNa CYLUKU 1 BBINONHSIETCS B COOTBETCTBUN
¢ nabopaTopHbIMi MeTOAaMU UCTIbITaHWIA, NPefyCMOTPEHHbIMA NS
04MCTKN. ECNM KONMYECTBO LIMKNOB CTUPKM He yKa3aHo Ha 3TUKETKe, uC-
NbITaHUS MaTepyanos NPOBOAWMMCE MOCE NSTY LMKIOB CTUPKW. CTupka
BbINOMHSANAch No nabopaTopHbIM METOAMKAM UCTIbITaHW Ans GbITOBOI
WU NPOMBILLNEHHON CTUPKK, @ Takke XUMUYECKOR YUCTKW. MoMMMO Ko-
NNYeCTBa LIMKIMOB CTUPKM, MONE3HbI CPOK cnyxObl OAeXab! 3aBUCHT OT
YCMOBUI UCNOMb30BaHNS, XpaHEHUs, yxofia 1 apyrix (aktopos. Mcnbl-
TaH1e 0AEXAbl, KOTOPYIO NPEANoNaraeTCs HOCUTL OrPaHNYEHHOE BPEMS,
a Takxe OAex/bl, CTUPKa KOTOPOIA He paspelLeHa, MPOBOANTCS Ha HOBbIX
n3nenusix. Matepuan, paccenBatoLLi SneKTpocTaTYeckuii 3apsia, 4or-
KEH COOTBETCTBOBATH N0 KpailHelt Mepe 0AHOMY U3 crieayoLLux Tpebo-
BaHUil: — CpefHee reoMeTpuyeckoe nomynepuosa yobiBaHus 3apspa
(tso), onpepensiemoe cornacHo EN 1149-3:2004, metop ucnbitaHus 2 (MH-
DYKUMOHHOE HaKonmneHue 3apsiaa), MeHblue 4 CekyHA; unn — cpepHee
apudmeTnyeckoe 3HadyeHne S bonblue 0,2, onpeaensiemoe CornacHo
EN 1149-3:2004, meTop 1cnbiTaHns 2 (MHAYKLMOHHOE HaKonneHue 3aps-
ia); U1 — CpeaHee reoMeTpUYECKOe 3Ha4EHe NOBEPXHOCTHOMO CONpPO-
TMBNEHus, onpeaensiemoe no EN 1149-1, MeHblue nnm pasHo 2,5 x 10°Q
Mo kpaitHell Mepe Ha OAHoi nosepxHocTW. MapkupoBka ofexabl: ***)
Wcnonb3oBaHue: Ha anekTpoctatuyeckoe paccevuBatoliee AeicTaue
3alLUTHON OAEXAbl BNNSET U3HOC 1 AbIpbl, NOTEPTOCTU W 3arPA3HEHNS.
Bceraa ocmatpuBaiiTe 3alyuTHble NpUCnocobreHnst nepes ucnonb3osa-
HUEM: TPsi3b, OCTATOYHBIE 3arpA3HEHMS, Credbl UCTUPaHIS, MOBbILIEHNE
NIOMKOCTY, NOBPEXAEHNS MW U3HOC MOTYT yKa3blBaTb Ha CHUXEHME 3a-
LYMTHBIX XapaKTEPUCTHK, MPY STOM 3aLLMTHOE npucnocobrexne He byaet
COOTBETCTBOBATHL YkasaHHbIM CTaHAapTaMm. PEeMOHTUpYiATe noBpexaeH-
HYK 3KUNMPOBKY NMeper Mcmonb3oBaHWeM. [N NouMHKK paspeluaeTcs
1CMONb30BaTh TOMLKO MaTepuanbl U TKaHW, KOTOPbIE COOTBETCTBYHOT Tpe-
60BaHNAM NPUMEHNMbIX CTaHAapToOB. He noanexallne peMoHTy npea-
MeTbl SKUNUPOBKI HEOBXOANMO HEMEANEHHO U3bATb U3 AKCTMyaTaLuy.
Casxutecs c Blaklader nepes pemoHToM. [inst npaBunbHO MOATOHKM 1
LNS JOCTVKEHNS 3asBNEHHON (PYHKUMOHANBHOCTM U 3aLUMThl HeoBXoaN-
MO npaBunbHO BbIBpaTh pasvep opexasl. Bo Bpemst paboTsl (nog Heit
nofpasymMeBaloTCcs BCE [BWKEHWS NMONMb3oBaTens) 3alluTHas OAexaa,
paccevBaloLias 3NeKTPOCTaTUYECKUI 3apsd, AOMKHA 3aKpbiBaTb BCE
3MEMEHTbI 13 MaTepuaros, He COOTBETCTBYHOLMX TPEBOBAHMAM JaHHOTO
crangapta. Mpu pabote B onacHbIX 30Hax 3anpeLlaeTcs paccrervsatb
TEKCTUMbHbIE 3acTexkn. M3genne Tpebyetcs ucnonb3oBaTtb BMECTE C
Ipyro opexnoi v obopynoaHueM, oBecneyMBatolLMMK 3alLUTy CO-
rnacHo ctanaapty EN 1149-5 unu akeraneHTHOMY. Yenosek, HOCALLA
3alLUUTHYI0 OAEXAY, PaccerBatoLLyl0 SneKTpocTaTUieckuit 3apsa, Aon-
XeH BbITb NpaBUnbHO 3a3emneH. COnpoTUBNEHNE Mexay YeNOBEKOM U
3emnelt JomkHo GbiTb MeHee 10° Q. Hanpumep, 3T0ro MOXHO [OCTUYbL
npy MUCMoNb30BaHUK CrieLmanbHol 00yBu. 3alluTHYI0 ofexay, pacceu-
BalOLLYIO dMekTpocTaThieckuit 3apsia, Tpebyetcst HocuTb B 30Hax 1, 2,
20, 21 1 22 (cm. EN 60079-10-1[7] u EN 60079-10-2[8]), rae 3HayeHue
MWUHIMarbHOMN HEpriv 3axuranus B nio6oii B3pbIBoonacHoi aTMochepe
coctaenseT He MeHee 0,016 MIx. 3aluTHYIO ofexay He cneayeT CHU-
MaTb UK paccTernBaTh B OKPYXEHUN OrHEONacHbIX UMk B3pbIBOONACHbIX
ra3oB 1N npu 0BpalLeHn C OrHeonacHbIMU UNK B3pbIBYATLHIMM BeLLe-
CTBaMM. 3alUnTHYIO OAEXMY He CresyeT UCTONb30BaTh B CPEe C NOBbl-
LUIEHHbIM CoAepxaHueM kucnopoaa uiu B 3oHe 0 (cM. EN 60079-10-1[7])
6e3 ofobpeHns pyKoBOAALYEro cneLpmanicTa no TexHuke 6e3onacHoCT.
OneKTPOU30NSLMOHHbIE CBOMNCTBA 3aLLUMTHON OAEKIbI CHINKAIOTCS, €Cru
OHa BnaxHas unu mokpasi. Yxoa: IMoapobHble WHCTpYKUMK NO yxomy
yKasaHbl Ha 3TUKETKE Kaxgoro nmpeameTa 3KUMMPOBKW. Jkcnnyatauu-
OHHblE W 3alLUTHbIE XapaKTEPUCTUKW, COOTBETCTBYIOLLME MPUMEHUMBIM
CTaHfapTam, He rapaHTUpoBaHbl NpY HECOBMIOAEHNN 3TUX UHCTPYKLNIA
no yxopy. Mcnonb3ayitte TOMbKO CUHTETUYECKME YMCTSLLME CPeAcTBa
6e3 onTudecknx ocseTnuTenel unu otbenusateneit. CTupaite AaHHyI0
3KUMMPOBKY OTAEMNBHO NN BMECTE C KUNUPOBKON aHanoryHoro Tuna u
Lgeta. Ee cnepyeT XxpaHuTb B OPUrVHANbHOM COCTOSIHUM 1 PErynsipHO
CTUpaTh BO U3DexaHue MonHoro 3arpsisHeHus. He noanexaluyme oumcTke
OT 3arpsi3HeHNi NpeaAMeTbl SKUMUPOBKW CrieayeT U3bsTb U3 3KcnnyaTa-
Lvw. Mocne CTUpKM BCEraa ocMaTpuBaiiTe SKUNUPOBKY Ha NpeAMET Bbl-
L{BETaHS UNK NOBPEXAEHUS. DTU MOTYT ykasblBaTb Ha TO, YTO u3aenue
bonee He COOTBETCTBYET NPUMEHUMbBIM CTaHAapTaMm. HenpurogHsle ans
3KCnnyaTaLmmn u3nenns Heobxoanmo oTnpaBuTb Ha nepepaboTky, ecnu
3TO HEBO3MOXHO — Ha yTUAM3aLmio. M3nenns, 3arpsHeHHble onacHbIMm1
BelLecTBaMM 1 He NOAAALWMECs 04MCTKe, HeOBXOAUMO NOMETUTD Kak
OnacHble 0TX0Abl. XpaHuTb B TEMHOM W CyXOM MecTe. [laHHoe u3penve
He COLepXUT Kakue-nnbo 13BECTHbIE anneprensl. [leknapaums o cooT-
BETCTBMU: HacTosLLYt0 AeknapaLmio 0 COOTBETCTBIM | MOXHO 3arpyauTb
Ha cailTe ****) KoHTaKTHble AaHHbIe U3roToBUTENS: *****)

RO EN 1149.5:2018 imbracaminte de protectie - proprietiti
electrostatice - partea 5: Performanta materialelor si cerinte de
design

Risc: Acest articol de imbracaminte protejeaza impotriva riscului de
generare a unei descarcari electromagnetice involuntare intr-un mediu
exploziv. Informatii pentru utilizatori: Selectarea si utilizarea echipa-
mentului individual de protectie trebuie sé& se faca pe baza unei evaluari
a riscurilor pentru conditiile in care va lucra persoana care poarta echipa-
mentul. Utilizarea acestui echipament individual de protectie nu garantea-
z& protectia completd pentru toate circumstantele si conditiile previzibile
si imprevizibile. Trebuie luate intotdeauna masuri de protecne Conditiile
reale de lucru care se abat de la conditiile definite pentru testare pot duce
la niveluri mai ridicate de risc care nu sunt acoperite de standardul re-
spectiv. Retineti ca aceste informatii pentru utilizatori sunt numai informa-
il generale. Pentru informatii detaliate, cititi eticheta de pe fiecare articol
de imbracaminte sau produs individual, precum si informatiile suplimenta-
re despre clasificare. Model: Numarul de model al producatorului poate fi
gasit pe eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs indivi-
dual. Marime: Informatiile despre marime si o pictograma pentru mérime
pot fi gasite pe eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs
individual. Marcaj CE: Acest echipament individual de protectie este pro-
iectat si fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 si stan-
dardele gasite pe eticheta fiecarui articol de imbracaminte sau produs
individual. Organism de certificare: *) Informatii standard: Imbréca-
mintea de protectie cu proprietati electrostatice trebuie s& indeplineasca
cerintele de design conform EN 1149-5:2018, iar proprietatile materialelor
componente sunt evaluate in termeni de rezistivitate a suprafetei, rezis-
tenta electricd prin material si capacitatea de disipare a sarcinilor. Desi
este necesar sa fie indeplinite cerintele minime, performanta nu este cla-
sificatd pe niveluri. Evaluarea parametrilor de performanta este validata
dupd 5 sau dupa numarul maxim de cicluri de curatare, in conformitate
cu instructiunile producatorului. Informatiile privind ingrijirea sunt descrise
pe eticheta din interiorul articolelor de imbrac&minte. Un ciclu de curatare
consta dintr-un ciclu de spalare Jsi unul de uscare, conform metodelor de
testare de laborator pentru curatare. Daca numarul de spalari nu este
declarat pe etichetd, atunci materialele au fost testate dupa cinci cicluri de
spalare. Spalarea se efectueaza in conformitate cu metodele de testare
de laborator pentru spalare de uz casnic, industrial sau curatare chimi-
ca. Durata de utilizare a unui articol de imbracaminte nu este influentata
doar de numarul de spalari, ci si de modalitatea de utilizare, depozitare,
ingrijire etc. a acestuia. n cazul echipamentelor cu utilizare limitata sau
a celor care nu pot fi spalate, testarea se efectueaza pe articole noi. Un
material de disipare electrostatica trebuie sa indeplineasca cel putin una
dintre urméatoarele cerinte: - fie media geometrica sa fie de t;, < 4 s testata
in conformitate cu EN 1149-3:2004, metoda de testare 2 (incarcare prin
inductie), sau - media aritmetica sa fie de S > 0,2 testata in conformitate
cu EN 1149-3:2004, metoda de testare 2 (incarcare prin inductie) sau -
media geometrica a rezistentei suprafetei sa fie mai mica sau egala cu
2,5 x 10° Q pe cel putin o suprafatd, testata in conformitate cu EN 1149-1.
Marcarea articolelor de imbracaminte: ***) Utilizare: Performanta de
disipare electrostatica poate fi afectatd de uzura, spalarea cu detergent
si posibila contaminare. Inspectati intotdeauna echipamentul de protec-
tie Tnainte de utilizare; murdaria, contaminarea definitiva, semnele de
decolorare, fragilizarea, deteriorarea sau uzura pot indica faptul ca ni-

velul de protectie este afectat si ca echipamentul nu mai este conform
cu standardele mentionate. Imbrac&mintea deteriorata trebuie reparaté
ntotdeauna Tnainte de utilizare. Imbracamintea poate fi reparatad numai
utilizand materiale si fire care corespund cerintelor standardului aplica-
bil. Articolele care nu pot fi reparate trebuie inlaturate imediat. Contactati
Blaklader fainte de reparatii. Trebuie aleasa marimea adecvaté pentru
Utilizator care sa se potriveascé si sa asigure functionalitatea si protectia
corecta. In timpul utilizarii normale (inclusiv atunci cand persoana care o
poarta se apleaca si se misca), imbracamintea de protectie cu proprietati
de disipare electrostatica trebuie sa acopere permanent toate materialele
care nu corespund cerintelor standardului. Nu este permisa deschiderea
inchizétoarelor tip velcro atunci cand se lucreaza in zone care prezinta
pericole. Imbracamintea trebuie utilizata impreuna cu alte articole de im-
bracaminte si echipamente care sa asigure protectie in conformitate cu
standardul EN 1149-5 sau cu un echivalent al acestuia. Persoana care
poartd imbracaminte de protectie pentru disipare electrostatica trebuie sa
aiba impamantare corespunzatoare. Rezistenta dintre persoana care o
poarta si pamant trebuie sa fie sub 10° Q, de exemplu prin purtarea de in-
céltaminte corespunzatoare. Imbracamintea de protectie pentru disipare
electrostaticd este destinata purtdrii in zonele 1, 2, 20, 21, si 22 (consultati
EN 60079-10-1[7] si EN 60079-10-2[8]), in care energia minima de aprin-
dere a mediului exploziv nu este mai mica de 0.016 mJ. Imbracamintea
de protectie pentru disipare electrostatica nu trebuie sa fie deschisa sau
scoasd cand persoana care o poarta are in vecinatate gaze inflamabile
sau explozive sau cdnd manevreaza substante inflamabile sau explozive.
Imbracamintea de protectie pentru disipare electrostatica nu trebuie s fie
utilizata in medii |mbogat|te cu oxigen sau in zona 0 (consultati EN60079-
10-1[7]) fara aprobarea inginerului coordonator de la departamentul de
protectie a muncii. Proprietatile de izolare electrica a articolelor de im-
bracaminte de protectie sunt reduse cand imbracamintea este uda sau
umeda. Ingrijire: Cititi eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte,
pentru a cunoaste mstructlunlle de ingrijire corecte si relevante. Perfor-
manta si propnetatlle de protectle conforme cu standardele aplicabile nu
pot fi garantate daca aceste instructiuni de ingrijire nu sunt respectate.
Utilizati numai detergenti sintetici care nu contin agenti de luciu optic sau
inalbitori. Spalati separat sau cu articole de imbracaminte de acelasi tip
si de aceeasi culoare. Imbracamintea trebuie spalata si mtretmuta cu
regularltate pentru a preveni murdarirea definitiva. Articolele de imbra-
caminte contaminate definitiv trebuie inlaturate. Dupa spélare, examinati
intotdeauna imbracamintea, pentru a descoperi semne de decolorare sau
de deteriorare. Acestea pot indica faptul ca produsul nu mai este con-
form cu standardele mentionate. Produsele uzate trebuie sortate pentru
reciclare sau, daca acest lucru nu este posibil, ca materiale uzate desti-
nate incinerarii. Produsele contaminate definitiv cu substante daunatoare
trebuie sortate ca materiale uzate periculoase. A se depozita intr-un loc
intunecos si uscat. Produsul nu contine niciunul dintre alergenii cunoscuti.
Declaratia de conformitate: Declaratia de conformitate este disponibila
pentru descarcare la ****) Informatii de contact productior: *****)

HR EN 1149-5:2018 Zastitna odje¢a - Elektrostaticka svojstva —
5. dio: Zahtjevi za izvedu materijala i dizajn

Rizik: Odjevnim se predmetom §titi od rizika nastanka slu¢ajnog elektro-
magnetnog izboja u eksplozivnom okruzenju. Informacije za korisnika:
Odabir i uporaba osobne zastitne opreme moraju se temeljiti na procje-
ni opasnosti uvjeta u kojima ¢e nositelj opreme raditi. Uporaba osobne
zastitne opreme ne jamci potpunu zastitu od svih predvidivih i nepred-
vidivih okolnosti i uvjeta. Uvijek je potrebno biti na oprezu. Trenutacni
radni uvjeti koji odstupaju od odredenih postavki ispitivanja mogu kao
posljedicu imati povecane razine rizika koje nisu pokrivene predmetnom
normom. Napominjemo da su ove informacije za korisnika samo opée
informacije. Za detaljne informacije procCitajte deklaraciju na svakom
zasebnom odjevnom predmetu ili proizvodu, kao i dodatne informacije
o klasifikaciji. Model: Broj modela proizvodaca nalazi se na deklaraciji
svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Veli€ina: Informacije
o veli€ini i piktogram veli¢ina nalazi se na deklaraciji svakog zasebnog
odjevnog predmeta ili proizvoda. Oznaka CE: Ova osobna zatitna
oprema osmisljena je i proizvedena u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
i propisanim normama koje se nalaze na deklaraciji svakog zasebnog
odjevnog predmeta ili proizvoda. Certifikacijsko tijelo: *) Standardne
informacije: Zastitnom se odjecom s elektrostatickim svojstvima mora-
ju ispuniti zahtjevi dizajna navedeni u normi EN 1149-5:2018, a svojstva
ulaznih materijala procjenjuju se vezano uz otpornost povrsine, elektricnu
otpornost kroz materijal i pad naboja. Potrebno je ispuniti minimalne za-
htjeve, no izvedba se ne ocjenjuje u obliku razina. Procjena parametara
izvedbe potvrduje se nakon 5 ili maksimalnog broja ciklusa €iScenja, u
skladu s uputama proizvodaca. Informacije o odrzavanju nalaze se na
naljepnici s unutarnje strane odjevnog predmeta. Jedan ciklus cis¢enja
sastoji se od jednog ciklusa pranja i jednog ciklusa susenja i u skladu je
s metodama laboratorijskog ispitivanja za ¢iS¢enje. Ako broj pranja nije
naveden na etiketi, materijali su ispitani nakon pet ciklusa pranja. Pra-
nje se obavlja u skladu s laboratorijskim ispitnim metodama za pranje
u kuéanstvu ili industriji ili kemijsko Ci¢enje. Ne utjeCe se samo brojem
pranja na ocekivani vijek trajanja odjevnog predmeta, ve¢ i uporabom,
skladiStenjem, odrzavanjem itd. Za jednokratne odjevne predmete ili u
slucaju da pranje nije dopusteno, ispitivanje se provodi na novim odjev-
nim predmetim Elektrostatickim disipativnim materijalom mora se ispuniti
barem jedan od sljedecih zahtjeva: — ili geometrijska sredina od t;, <
4 s, ispitano u skladu s normom EN 1149-3:2004, 2. metoda ispitivanja
(indukcijsko punjenje), ili — aritmeticka sredina S > 0,2 ispitano u skladu
s normom EN 1149-3:2004, 2. metoda ispitivanja (indukcijsko punjenje)
ili — geometrijska sredina povrSinske otpornosti od manje ili jednake
vrijednosti od 2,5 x 10° Q, na barem jednoj povrsini, ispitano u skladu
s normom EN 1149-1. Oznacivanje odjevnih predmeta: ***) Uporaba:
Na elektrostaticku disipativnu izvedbu zastitne odjece moZe se utjecati
putem istroSenosti i kidanja, pranja i moguce kontaminacije. Prije uporabe
uvijek pregledajte zastitnu opremu; nec€istoca, trajna kontaminacija, zna-
kovi blijedenja, nepostojanosti, oSte¢enja ili troSenja mogu ukazivati na
neucinkovitost zastitne opreme te na nesukladnost opreme s navedenim
normama. O$tecene odjevne predmete uvijek je potrebno popraviti prije
uporabe. Odjevni predmeti smiju se popravijati samo materijalima i konci-
ma koji ispunjavaju zahtjeve vazecih normi. Odjevne predmete koji se ne
mogu popraviti potrebno je baciti bez odgadanja. Kontaktirajte Blaklader
prije popravka. Mora se odabrati prikladna veli¢ina za korisnika kako bi
ispravno pristajala te se postigla ispravna funkcionalnost i zastita. Tijekom
normalne uporabe (ukljuéujuéi i kada se osoba koja nosi odje¢u saginje
i krece), elektrostaticka disipativna zastitna odje¢a mora u svakom tre-
nutku pokrivati sve materijale kojima se ne ispunjavaju zahtjevi norme.

-, Zatvaragi na Cicak se ne otvaraju dok traje rad u opasnim zonama.

Odjevni je predmet potrebno upotrijebiti u kombinaciji s drugom odje-
¢om i opremom kojom se osigurava zastita u skladu s normom EN
1149-5 ili ekvivalentnom normom. Osoba koja nosi elektrostaticku
disipativnu zastitnu odje¢u mora biti prikladno uzemljena. Otpornost
od osobe koja nosi odjecu do uzemljenja mora biti niza od 10° Q, npr.
tako da osoba nosi prikladnu obucu. Elektrostaticka disipativna zastitna
odje¢a namijenjena je za noSenje u zonama 1, 2, 20, 21, i 22 (pogle-
dajte norme EN 60079-10-1[7] i EN 60079-10-2[8]) u kojima minimalna
energija zapaljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016
mJ. Nije dopusteno otvarati ili skidati elektrostaticku disipativnu zastitnu
odjecu kada je osoba koja nosi odje¢u u blizini zapaljivih ili eksplozivnih
plinova ili pri rukovanju zapaljivih ili eksplozivnih tvari. Elektrostaticka
disipativna zastitna odje¢a ne smije se upotrebljavati u kisikom obogace-
nim atmosferama, ili u zoni 0 (pogledajte normu EN 60079-10-1[7]) bez
odobrenja glavnog inzenjera za sigurnost. Svojstva elektricne izolacije
zastitnog odjevnog predmete smanjuju se ako je odjeca mokra ili vlazna.
Odrzavanje: Za ispravne i odgovarajuce upute o odrzavanju pogledaijte
deklaraciju u svakom odjevnom predmetu. U slu¢aju nepostivanja uputa o
odrzavanju ne jamée se ucinkovitost i zastitna svojstva sukladna vazecim
normama. Upotrebljavajte samo sinteticke deterdzente koji ne sadrZe op-
ticke osvjetljivace ili izbjeljivac. Perite zasebno ili s odjevnim predmetima
iste vrste i boje. Odjevni predmet potrebno je redovito prati i odrzavati
radi sprjeavanja teskih mrlja. Trajno kontaminirane odjevne predmete
potrebno je baciti bez odlaganja. Nakon pranja uvijek provjerite postoje li
na odjevnim predmetima znakovi blijedenja ili ostecenja. Ti znakovi mogu
ukazivati da proizvod vide nije sukladan navedenim normama. Zastarjele
proizvode potrebno je sortirati za recikliranje ili, ako to nije moguce, kao
otpad za spaljivanje. Proizvodi koji su trajno_kontaminirani Stetnim stva-
rima moraju se sortirati kao opasni otpad. Cuvajte na tamnom, suhom
mjestu. Proizvod ne sadrZi ni jedan znani alergen. Izjava o sukladnosti:
Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti na internetskoj stranici ****) Podaci
za kontakt proizvodaca: *****)

TR EN 1149-5:2018 Koruyucu giysiler — elektrostatik ozellikler -
Boliim 5: Malzeme performansi ve tasarim gereklilikleri

Risk: Bu giysi, patlayici bir ortamda beklenmeyen bir elektromanyetik
bosalma olusmasi riskine kars! korur. Kullanici Bilgisi: Kisisel koruyucu
ekipmanlarin segimi ve kullanimi, bu ekipmani kullanacak sahsin ¢ali-
sacagi ortamdaki kosullarin baz alindi§i bir risk degerlendirmesine gére
belirlenmelidir. Bahsedilen bu kisisel koruyucu ekipmanin kullanimi, tim
ongorilebilir veya dngorilemez durumlar ve kosullar igin tam korumay!
garanti etmez. Her zaman dikkatli olunmalidir. Tanimlanmis test ayarlarin-
dan sapan mevcut galisma kosullari, risk seviyelerinin artmastyla sonug-
lanabilecegi icin, s6z konusu standardin kapsami disindadir. Bu kullanici
bilgisi belgesinin genel bilgilerden olustuunu géz 6niinde bulundurun.
Detayl bilgi icin her bir ekipmanin veya Urlinlin etiketlerinin yani sira ek
siniflandirma bilgilerini de okuyunuz. Model: Ureticinin model numarasi,
her bir ekipmanin veya Urliniin etiketinde bulunabilir. Ebat: Ebat bilgisi ve
ebat piktogrami, her bir ekipmanin veya Griiniin etiketinde bulunabilir. CE
isareti: Bu kisisel koruyucu ekipman, (EU) 2016/425 Dizenlemesi ile her
bir ekipmanin veya trinin etiketinde belirtilmis olan standartlar uyarinca
tasarlanmis ve (retilmistir. Belgelendiren kurulus: *) Standart bilgiler:
Elektrostatik 6zelliklere sahip koruyucu giysi EN 1149-5:2018'deki tasa-
rim gerekliliklerini kargilamalidir ve kullanilan malzemelerin dzellikleri,

ylizey direnci, malzemeden ve statik asinmadan kaynaklanan elektrik di-
renci agisindan degerlendirilir. Minimum gerekliliklere ulagiimalidir, fakat
bununla birlikte performans seviyelere gore derecelendiriimemistir. Per-
formans parametrelerinin degerlendirilmesi, tiretici talimatina gére 5 ya da
maksimum sayida temizlik donglisiinden sonra dogrulanir. Bakim hakkin-
daki bilgi, giysinin i¢ tarafindaki etikette belirtilmistir. Bir temizlik dongusi,
temizlik igin laboratuvar test yontemleri dogrultusunda ve bir yikama ve
bir kurutma dongisiinden olusur. Yikama sayisi etiket (izerinde belirtil-
memisse, giysi materyali bes yikamanin ardindan test edilmis demektir.
Yikama islemi, evde yikama, endustriyel yikama ya da kuru temizleme
i¢in uygulanan laboratuvar testi yéntemlerine gére yapilmistir. Bir giysinin
kullanim émriinde yikama adedi yanisira kullanim, depolama, bakim vs
gibi hususlarinda etkili olur. Sinirli kullanima sahip giysiler veya yikama
izni olmayan giysiler igin, test islemi yeni malzemeler (izerinde yapilir.
Elektrostatik yayilim yapan bir malzeme asagidaki sartlardan en az birini
karsilamalidir: — ya EN 1149-3:2004’e gore test edilmis t;,’'nin geomet-
rik ortalamasi < 4 s, test metodu 2 (indiksiyon sarji), veya — EN 1149-
3:2004’e gore test edilmis S'nin aritmetik ortalamasi > 0,2, test metodu
2 (indiksiyon sarji) veya — en az bir yiizeyde, EN 1149-1'e gdre test
edilen yiizey direncinin geometrik ortalamasi 2,5 x 10° Q'a esit veya daha
dusik. Ekipmanlarin igaretlenmesi: ***) Kullanim: Koruyucu giysilerin
elektrostatik yayilim performansi, asinma ve yipranma, yikama ve olasi
kirlenmelerden dolay! etkilenebilir. Koruyucu ekipmani kullanmadan énce
her seferinde denetleyin; kir, kalici kirlenme, bozulma gériintisu, kirilgan-
lasma, hasar veya yipranmalar, ekipmanin koruyuculuk performansinin
azaldigini ve artik gerekli standartlara uyum saglamadigini gésterebilir.
Hasarli ekipmanlar, kullanim éncesinde onarilmalidir. Ekipman onarim
islemleri, sadece ilgili standardi karsilayan malzemeler ve iplikler kullani-
larak yapilabilir. Onarilamaz durumdaki ekipmanlar derhal elden gikaril-
malidir. Onarimdan 6nce Blaklader ile iletisime gegin. Dogru islevsellik ve
koruma saglamak amaciyla ve dogru uyum icin Kullaniciya uygun 6l¢i se-
cilmelidir. Normal kullanim esnasinda (giysiyi kullanan sahsin egilmesi ve
hareket etmesi dahil) elektrostatik yayilim yapan koruyucu giysiler, daima
ilgili standardin kogsullarini kargilamayan biitln malzemelerin lzerini kap-
lamalidir. Tehlikeli bolgelerde caligildigi zaman, dokun ve kapa baglanti
elemanlari agilimayacaktir. Bu giysi, EN 1149-5 veya esdegeri standarda
uygun korumayi sadlayan diger giysilerle ve ekipmanla birlikte kullaniima-
Iidir. Elektrostatik yayilim yapan koruyucu giysileri giyen sahislar uygun
sekilde topraklanmalidirlar. Giysiyi kullanan sahsin topraga karsi direnci,
10% Q'dan daha az olmalidir (bu kosul, uygun ayakkabilar vb. giyilerek
karsilanabilir). Elektrostatik yayilim yapan koruyucu giysiler, herhangi bir
patlayici atmosferin minimum atesleme eneriisinin 0.016 mJ.den daha az
olmadigr 1, 2, 20, 21, ve 22. Bolgelerde giyilmek Uzere dretilmistir (bkz
EN 60079-10-1[7] ve EN 60079-10-2[8]). Giysiyi kullanan sahis, yanici
ya da patlayici gazlarin yakinindayken veya yanici ya da patlayici mad-
delerle calisma yaparken, elektrostatik yayilim yapan koruyucu giysiler
aclimamali veya cikariimamalidir. Elektrostatik yayilim yapan koruyucu
giysiler, sef guvenlik mihendisinin onay! olmaksizin oksijen orani fazla
olan atmosferik ortamlarda, veya 0 Bélgesinde (bkz. EN 60079-10-1[7])
kullaniimamalidir. Koruyucu giysinin elektrik yalitim ézellikleri, giysi nemli
ya da 1slak oldugunda azalacaktir. Bakim: Her bir ekipmanin dogru ve
ilgili bakim talimatlari igin etiketlerine bakiniz. Onerilen bakim talimatlari
birebir uygulanmazsa, standartlar uyarinca belirtilen performans ve koru-
yucu ozellikler garanti edilemez. Renk agici veya beyazlatici igermeyen
sentetik deterjanlar kullanin. ~ Ayri olarak veya benzer tip ve renklerde-
ki giysi ekipmanlariyla birlikte yikayin. Kalici lekelenmeyi 6nlemek igin
ekipman, duzenli olarak yikanmali ve bakimi yapilmalidir. Kalici olarak
kirlenmis ekipmanlar kullaniimamalidir. Yikadiktan sonra giysi ekipmanini
solma veya hasar igin kontrol edin. Bu tiir gdrintiler, tirinln standartlara
uymadigini gésterebilir. Kullanilamaz durumdaki Uriinler geri dénlisiime
gonderilir veya bu miimkiin degilse yakilmak iizere atik olarak isaretlenir.
Zararl maddelerle kalici olarak kirlenmis olan (riinler, tehlikeli atik olarak
isaretlenir. Karanlik ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Uriin, bilinen aler-
jenler icermez. Uygunluk Beyannamesi: Uygunluk Beyannamesi, ****)
adresinden indirilebilir. Uretici iletigim bilgileri: *****)

*) SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, Notified body 0598,
00380 Helsinki, Finland

**) SGS United Kingdom Ltd, approved body 0120,

Rossmore Business Park, Inward Way, Ellesmere Port,
Cheshire CH65 3EN, United Kingdom

***)

***) www.blaklader.com/EUDOC
k) AB Blaklader, Box 124, 512 23 Svenljunga, Sweden

Telephone; +46 (0) 325 66 19 00, Email; info@blaklader.com,
www.blaklader.com
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